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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie aIIeSiche__rheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

Deutsch|5

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A187((1.10.15)

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2514-001.book Page 6 Thursday, October 1,2015 11:35 AM

6 | Deutsch

weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und

Schrauber

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-

—

renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

8 dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder Giberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Schnellspannbohrfutter

Vordere Hiilse

Hintere Hiilse

Einstellring Drehmomentvorwahl

Gangwahlschalter

Akku-Entriegelungstaste

Akku*

Drehrichtungsumschalter

Ein-/Ausschalter

Lampe ,PowerLight*

Handgriff (isolierte Griffflache)

Schrauberbit*

13 Universalbithalter*

14 Sicherungsschraube fiir Schnellspannbohrfutter

15 Innensechskantschliissel*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

*handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

O oo ~NOOOGTA WNR

[l
N = O

Technische Daten
Sachnummer 3603JA21..
Nennspannung V= 10,8
Leerlaufdrehzahl
- 1.Gang min’t 0-450
- 2.Gang mint 0-1650
max. Drehmoment harter/wei-
cher Schraubfall nach 1ISO 5393 Nm 20/8,5*
max. Bohr-@
- Stahl mm 6
- Holz mm 20
max. Schrauben-@ mm 6
Bohrfutterspannbereich mm 0,8-10
Bohrspindelgewinde 3/8"
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,0

* abhangig vom verwendeten Akku

* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

—
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Akku-Bohrschrauber PSR 1080 LI-2
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden . °C 0...+45
- beim Betrieb und bei

Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus PBA 10,8V...
empfohlene Ladegerate AL11.CV

* abhangig vom verwendeten Akku
** eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 71 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-1:

Bohren in Metall: a, =<2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Schrauben: a,=<2,5m/s?,K=1,5m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2009/125/EG
(Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Bosch Power Tools
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Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montage

Akku entnehmen (siehe Bild A)
» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-

ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-

rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.
Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-

ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 7 driicken Sie die Entriegelungstas-

ten 6 und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Werkzeugwechsel (siehe Bild B)

Halten Sie die hintere Hiilse 3 des Schnellspannbohrfutters 1
fest und drehen Sie die vordere Hiilse 2 in Drehrichtung @,
bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

Halten Sie die hintere Hiilse 3 des Schnellspannbohrfutters 1
fest und drehen Sie die vordere Hiilse 2 in Drehrichtung &
von Hand kraftig zu.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die vordere Hiilse 2 in Gegenrichtung dre-
hen.

Bohrfutter wechseln

Sicherungsschraube entfernen (siehe Bild C)

Das Schnellspannbohrfutter 1 ist gegen unbeabsichtigtes Lo-
senvon der Bohrspindel mit einer Sicherungsschraube 14 ge-

sichert. Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 vollstindig
und drehen Sie die Sicherungsschraube 14 in Drehrichtung

—

© heraus. Beachten Sie, dass die Sicherungsschraube ein
Linksgewinde hat.

Bohrfutter demontieren (siehe Bild D)

Spannen Sie einen Innensechskantschliissel 15 mit dem kur-
zen Schaft voran in das Schnellspannbohrfutter 1 ein.

Legen Sie das Elektrowerkzeug auf eine standfeste Unterlage,
z. B. eine Werkbank. Halten Sie das Elektrowerkzeug fest und
losen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 durch Drehen des In-
nensechskantschliissels 15 in Drehrichtung @. Ein festsit-
zendes Schnellspannbohrfutter wird durch einen leichten
Schlag auf den langen Schaft des Innensechskantschliissels
15 gelost. Entfernen Sie den Innensechskantschliissel aus
dem Schnellspannbohrfutter und schrauben Sie das Schnell-
spannbohrfutter vollstandig ab.

Bohrfutter montieren (siehe Bild E)

Die Montage des Schnellspannbohrfutters erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge.

Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdrehmo-
ment von ca. 1,5-2,0 Nm festgezogen werden.

Schrauben Sie die Sicherungsschraube 14 entgegen dem
Uhrzeigersinn in das geoffnete Schnellspannbohrfutter. Ver-
wenden Sie jeweils eine neue Sicherungsschraube, da auf de-
ren Gewinde eine Sicherungsklebemasse aufgebracht ist, die
bei mehrfacher Verwendung ihre Wirkung verliert.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 8 auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie
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den geladenen Akku 7 in den Griff ein, bis dieser spiirbar ein-

rastet und biindig am Griff anliegt.
Drehrichtung einstellen (siehe Bild F)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 8 konnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 9 ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben drii-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 8 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Lsen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 8
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Drehmoment vorwahlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl 4 kdnnen Sie das
bendtigte Drehmoment in 15 Stufen vorwahlen. Bei richtiger
Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald die
Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das ein-
gestellte Drehmoment erreicht ist. In Position , aw“ist die
Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren.

Wihlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell eine
hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol , awv*,

Mechanische Gangwahl
» Betatigen Sie den Gangwahlschalter 5 nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Gangwahlschalter 5 kénnen 2 Drehzahlbereiche vor-

gewahlt werden.

Gangl:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Schrauben oder zum Arbei-
ten mit groBem Bohrdurchmesser.

Gangll:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-
durchmesser.

Lasst sich der Gangwahlschalter 5 nicht bis zum Anschlag
schieben, drehen Sie das Bohrfutter mit dem Bohrer etwas.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 9 und halten Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 9 los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 9 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 9 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Auslaufbremse
Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters 9 wird das Bohrfutter

abgebremst und dadurch das Nachlaufen des Einsatzwerk-
zeuges verhindert.

Lassen Sie beim Eindrehen von Schrauben den Ein-/Ausschal-

ter 9 erst dann los, wenn die Schraube biindig in das Werk-
stiick eingedreht ist. Der Schraubenkopf dringt dann nicht in
das Werkstiick ein.

—
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Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBen Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach Er-
reichen der zulassigen Akkutemperatur wieder mit voller
Drehzahl.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-
scharfte HSS-Bohrer (HSS =Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte
Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-
des auf etwa ?/; der Schraubenlénge vorbohren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsféhig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kénnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Bosch Power Tools
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +322588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehr und Verpackun-

b}.}ﬁ gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!

—

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kénnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Bead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety
» Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
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earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

—
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

> Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

Bosch Power Tools
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» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

] Protect the battery against heat, e. g., against

continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An

internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
as well as for drilling in wood, metal, ceramic and plastic.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Keyless chuck

11:35 AM

Front sleeve

Rear sleeve

Torque presetting ring

Gear selector

Battery unlocking button

Battery pack*

Rotational direction switch
On/Off switch

“PowerLight”

Handle (insulated gripping surface)
Screwdriver bit*

Universal bit holder*

Securing screw for keyless chuck
15 Hexkey™

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

*C cially available (not included in the delivery scope)

O oo ~NOOGhA WN
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Technical Data

Cordless Drill/Driver PSR 1080 LI-2

Article number 3603JA21..
Rated voltage V= 10.8
No-load speed
- 1stgear min’t 0-450
- 2nd gear min’t 0-1650
Max. torque for hard/soft
screwdriving application
according to 1S0 5393 Nm 20/8.5*
Max. drilling dia.
- Steel mm 6
- Wood mm 20
Max. screw dia. mm 6
Chuck clamping range mm 0.8-10
Drill spindle thread 3/8"
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.0
Permitted ambient temperature
- during charging R °C 0...+45
- during operation and during

storage °C -20...+50
Recommended batteries PBA10,8V...
Recommended chargers AL11.CV

* depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C
Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 71 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!
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Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-1:

Drilling into metal: a, =<2.5 m/s?, K=1.5m/s?

Screwdriving without impact: a, = <2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2009/125/EC (Regulation
1194/2012),2011/65/EU, until 19 April 2016:
2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Assembly

Removing the Battery (see figure A)

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
jum-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

11:35 AM

—
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The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

To remove the battery 7 press the unlocking buttons 6 and

pull out the battery downwards. Do not exert any force.

Observe the notes for disposal.

Changing the Tool (see figure B)

Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and turn the
front sleeve 2 in rotation direction @, until the tool can be in-
serted. Insert the tool.

Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and firmly
turn the front sleeve 2 in rotation direction ® by hand.

The locking is released again to remove the tool when the
front sleeve 2 is turned in the opposite direction.

Replacing the Drill Chuck

Removing the Securing Screw (see figure C)

The keyless chuck 1 is secured with a securing screw 14
against unintentional loosening from the drill spindle. Com-
pletely open the keyless chuck 1 and unscrew the securing
screw 14 in rotation direction @. Please note that the se-
curing screw has a left-hand thread.

Removing the Drill Chuck (see figure D)
Clamp the short end of a hex key 15 into the keyless chuck 1.

Place the machine on a stable surface (e. g. a workbench).
Hold the machine firmly and loosen the keyless chuck 1 by
turning the hex key 15 in rotation direction @. Loosen a tight-
seated keyless chuck by giving the long end of the hex key 15
a light blow. Remove the hex key from the keyless chuck and
completely unscrew the keyless chuck.

Mounting the Drill Chuck (see figure E)
The keyless chuck is mounted in reverse order.
C The drill chuck must be tightened with a tightening

torque of approx. 1.5-2.0 Nm.
Screw the securing screw 14 in anti-clockwise direction into
the opened keyless chuck. Always use a new securing screw,
as the threads are covered with a thread-locking compound
that loses its effect after multiple usage.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment

Bosch Power Tools
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additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery
Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Set the rotational direction switch 8 to the centre position in
order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-
tery 7 into the handle so that it can be felt to engage and faces
flush against the handle.

Reversing the rotational direction (see figure F)

The rotational direction switch 8 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 9 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 8 left to the stop.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and
nuts, press the rotational direction switch 8 through to the
right stop.

Setting the torque

With the torque presetting ring 4 the required torque setting
can be preselected in 15 steps. With the correct setting, the
insert tool is stopped as soon as the screw is screwed flush in-
to the material or when the adjusted torque is reached. The
safety clutch is deactivated in the “aW\” position, e. g. for
drilling.

Select a higher setting or switch to the “a™” symbol when un-
screwing screws.

Gear selection, mechanical

> Actuate the gear selector 5 only when the machine is at
a standstill.

Two speed ranges can be preselected with the gear selector

Gear l:
Low speed range; for screwdriving or working with large drill-
ing diameter.

Gear lI:
High speed range; for working with small drilling diameter.

If the gear selector 5 cannot be pushed through to the stop,
lightly turn the drill chuck with drill bit.
Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 9 and keep it
pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 9.

—
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Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-

justed, depending on how far the On/Off switch 9 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 9 results in a low rotation-
al speed. Further pressure on the switch resultsinanincrease
in speed.

Run-on Brake

When the On/Off switch 9 is released, the chuck brakes to a
stop, thus preventing the run-on of the tool.

When driving in screws, wait until the screw is screwed in
flush with the material and then release the On/Off switch 9.
By doing so, the head of the screw does not penetrate into the
material.

Temperature Dependent Overload Protection

When using as intended for, the power tool cannot be subject
to overload. When the load is too high or the allowable battery
temperature range is exceeded, the speed is reduced. The
power tool will not run at full speed until reaching the allow-
able battery temperature.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only wheniitis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

After longer periods of working at low speed, allow the ma-

chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-

imum speed with no load.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it is

advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the

thread to approx. 2/, of the screw length.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

—
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Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

/) The machine, rechargeable batteries, accessories

}A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 15.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire gous‘lgs avertisseme_nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher 'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus siire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
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til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de P'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.
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Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- l'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer Ioutil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

0 Protéger I'accu de toute source de chaleur,

comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au

feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

> Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
meées, d’exploser ou de surchauffer.

Bosch Power Tools
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Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
de vis ainsi que pour le percage du bois, du métal, de la céra-
mique et des matiéres plastiques.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin automatique

Douille avant

Douille arriére

Bague de présélection du couple

Commutateur de vitesse

Touche de déverrouillage de 'accumulateur

Accu*

Commutateur du sens de rotation

Interrupteur Marche/Arrét

Lampe « Power Light »

Poignée (surface de préhension isolante)

Embout de réglage*

Porte-embout universel*

Vis de blocage pour mandrin automatique

15 CIé pour vis a six pans creux*

*Les accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

*disponible dans le commerce (non fourni avec lappareil)

O oOoO~NOOGBR_RWN
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Caractéristiques techniques

Perceuse-visseuse sans fil PSR 1080 LI-2
N° d’article 3603JA21..
Tension nominale V= 10,8
Vitesse a vide

- 1lérevitesse tr/min 0-450
- 2éme vitesse tr/min 0-1650
Couple max. vissage dur/tendre

suivant 1ISO 5393 Nm 20/8,5*

*selon l'accumulateur utilisé

* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Perceuse-visseuse sans fil PSR 1080 LI-2
@ percage max.
- Acier mm 6
- Bois mm 20
@ max. de vis mm 6
Plage de serrage du mandrin mm 0,8-10
Filet de la broche
d’entrainement 3/8"
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,0
Plage de températures
autorisées
- pendant la charge R °C 0...+45
- pendant le fonctionnement

et pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés PBA10,8V...
Chargeurs recommandés AL11.CV

*selon I'accumulateur utilisé

* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-1.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 71 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-1:

Percage dans le métal : a,=<2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Vissage : a,=<2,5m/s?, K=1,5 m/s?

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,

2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications ain-

siqu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montage

Retrait de la batterie (voir figure A)

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-

cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Pour sortir 'accu 7 appuyez sur les touches de déverrouillage

6 etretirezl'accu de l'outil électroportatif en tirant vers le bas.

Ne pas forcer.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Changement d’outil (voir figure B)

Tenez ladouille arriére 3 du mandrin automatique 1 et ouvrez
la douille avant 2 dans le sens de rotation @ jusqu’a ce que
l'outil puisse étre monté. Mettez en place l'outil.

Tenez la douille arriére 3 du mandrin automatique 1 et tour-

nez ladouille avant 2 manuellement a fond dans le sens de ro-

tation @.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la douille
avant 2 en sens inverse afin d’enlever 'outil.

—
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Changement du mandrin de percage

Enlever la vis de sécurité (voir figure C)

Le mandrin automatique 1 est fixé a 'aide d’une vis de blo-
cage 14 qui prévient un détachement accidentel de la broche
de pergage. Ouvrez complétement le mandrin automatique 1
et dévissez la vis de blocage 14 dans le sens de rotation @.
Tenez compte du fait que la vis de blocage dispose d’un fi-
letage a gauche.

Démontage du mandrin de percage (voir figure D)

Serrez le bout court d’une clé male pour vis a six pans creux
15 dans le mandrin automatique 1.

Posez l'outil électroportatif sur un support stable, p.ex. un
établi. Maintenez l'outil électroportatif 1 et desserrez le man-
drin automatique en tournant la clé pour vis a six pans creux
15 dans le sens de rotation @. Au cas ou le mandrin automa-
tique serait coincé, il suffit de donner un coup léger sur le bout
long de la clé pour vis a six pans creux 15 afin de le desserrer.
Enlevez la clé pour vis a six pans creux du mandrin automa-
tique et desserrez complétement le mandrin automatique.

Montage du mandrin de percage (voir figure E)

Le montage du mandrin automatique s’effectue dans I'ordre
inverse.

Le mandrin de percage doit étre serré avec un
couple de serrage de 1,5-2,0 Nm environ.

Vissez la vis de blocage 14 dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre dans le mandrin de serrage rapide ouvert. A
chaque fois, utilisez une vis de blocage neuve car le filetage de
cette derniére est recouvert d’une colle qui renforce le blo-
cage mais qui perd de son efficacité avec l'utilisation.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

> Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Ilest recommandé de porter un masque respiratoire

avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Pemplace-

ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s'en-
flammer.
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Mise en marche

Mise en service

Montage de 'accu

Note : L 'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-
dommager l'outil électroportatif.

Mettez le commutateur de sens de rotation 8 en position mé-
diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de
I'appareil. Montez I'accu chargé 7 dans la poignée jusqu’a ce
qu'il s’encliquette de fagon perceptible et correcte.

Sélection du sens de rotation (voir figure F)

Le commutateur de sens de rotation 8 permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 9 esten
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 8 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, tournez le commutateur du sens de rotation 8 a fond
vers la droite.

Présélection du couple

ATaide de labague de présélection du couple 4, il est possible
de présélectionner le couple nécessaire par 15 étapes. Parun
réglage correct l'outil de travail s'arréte dés que la vis est en-
castrée dans le matériau ou que le couple préréglé est atteint.
Dans la position « #W », 'embrayage a crans est désactivé,
p. ex. pour le percage.

Pour dévisser les vis, choisir éventuellement un réglage plus
élevé ou régler sur le symbole « €W 5,

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le commutateur de vitesse 5 qu’a I'arrét to-
tal de 'appareil électroportatif.

Le commutateur de vitesse 5 permet de présélectionner deux

plages de vitesse de rotation.

Vitesse |l :

Faible plage de vitesse de rotation ; pour le vissage ou pour

travailler avec des diamétres de percage importants.

Vitesse ll :

Plage de vitesse de rotation élevée ; pour petits diamétres de

percage.

Au cas ol le commutateur de vitesse 5 ne se laisserait pas

pousser a fond, tournez légérement le mandrin de percage

avec le foret.

Mise en Marche/Arrét
Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 9 et maintenez-le appuyé.

Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 9.

Réglage de la vitesse de rotation
Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de

I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
l'interrupteur Marche/Arrét 9.
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Une pression légere sur linterrupteur Marche/Arrét 9 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Frein de ralentissement

Deés qu’on relache l'interrupteur Marche/Arrét 9, le mandrin
de percage est freiné afin d’empécher le ralentissement par
inertie de l'outil de travail.

Lors du serrage de vis, ne relachez l'interrupteur Marche/Ar-
rét 9 que lorsque la vis est encastrée dans la piece a travailler.
Ceci prévient 'enfoncement de la vis dans la piéce a travailler.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de 'accu, la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif est réduite automatiquement. L’outil
électroportatif se remet a fonctionner a plein régime dés que
latempérature de 'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

Instructions d’utilisation

» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu'’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.
Apreés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler 'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant
une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.
Pour percer dans le métal, n'utilisez que des forets HSS aigui-
sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
Avant de visser des vis d’'un gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage du diamétre du filet de la vis sur approximative-
ment /5 de la longueur de la vis.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas ol 'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
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informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +322588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L 'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

—
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Elimination des déchets
g:y{ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

72X accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithium ion:

Respectez les indications données

dans le chapitre « Transport »,

page 21.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr§ment‘e estas a‘dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexidn alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
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de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifios. No permitala utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
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mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos 0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Emplee la(s) empuiiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar unincendio o una electro-
cucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.
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» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (itil se bloquea:

—sila herramienta eléctrica se sobrecarga, 0
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

A=2. Protejael acumulador del calor excesivo como,

[i@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y aflo-
jar tornillos, asi como para taladrar madera, metal, ceramica
y plastico.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Portabrocas de sujecion rapida

Bosch Power Tools
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2 Casquillo anterior
3 Casquillo posterior
4 Anillo de ajuste para preseleccion del par
5 Selector de velocidad
6 Botdn de extraccion del acumulador
7 Acumulador*
8 Selector de sentido de giro
9 Interruptor de conexion/desconexion
10 Bombilla “Power Light”
11 Empuiadura (zona de agarre aislada)
12 Puntade atornillar*
13 Soporte universal de puntas de atornillar*

-
a

Tornillo de seguridad de portabrocas de sujecion rapida
15 Llave macho hexagonal*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

*de tipo comercial (no se adjunta con el aparato)

Datos técnicos
Atornilladora taladradora accionada
por acumulador PSR 1080 LI-2
No de articulo 3603JA21..
Tension nominal V= 10,8
Revoluciones en vacio
- 13velocidad min™t 0-450
- 23 velocidad min’t 0-1650
Par de giro max. en union a
tornillada rigida/blanda segtin
1S0 5393 Nm 20/8,5*
@ max. de perforacion
- Acero mm 6
- Madera mm 20
@ max. de tornillos mm 6
Capacidad del portabrocas mm 0,8-10
Rosca del husillo 3/8"
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,0
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar °C 0...+45
- durante el servicio” y el

almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados PBA10,8V...
Cargadores recomendados AL11.CV

*seglin el acumulador utilizado

* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN60745-2-1.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, esde 71 dB(A). ToleranciaK=3 dB.

—

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
iUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-1:
Taladrado en metal: a,=<2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Atornillado: a,=<2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2009/125/CE (Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE,
hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, desde el 20 de
abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy estd en conformidad con las siguientes normas:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015
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Montaje

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
jones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme su vida til. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
danarse.

Paraextraer elacumulador 7 pulsar los botones de extraccion

6y sacar hacia abajo el acumulador de la herramienta eléctri-

ca. Proceder sin brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Cambio de util (ver figura B)

Sujete el casquillo posterior 3 del portabrocas de sujecion ra-
pida1ygireel casquillo anterior 2 en el sentido @, de manera
que pueda insertarse el (til. Inserte el dtil.

Sujete el casquillo posterior 3 del portabrocas de sujecion ra-
pida 1y gire firmemente a mano el casquillo anterior 2 en el
sentido @.

Paradesmontar el Util, es preciso desenclavar el portabrocas
girando el casquillo anterior 2 en sentido contrario.

Cambio del portabrocas

Desmontaje del tornillo de seguridad (ver figura C)

El portabrocas de sujecion rapida 1 va asegurado con un tor-
nillo de seguridad 14 para evitar que se afloje fortuitamente
del husillo de taladrar. Abra completamente el portabrocas
de sujecion rapida 1y afloje el tornillo de seguridad 14 giran-
dolo en el sentido @. Tenga en cuenta que el tornillo de se-
guridad es de rosca a izquierdas.

Desmontaje del portabrocas (ver figura D)
Sujete el extremo mas corto de una llave macho hexagonal 15
en el portabrocas de sujecion rapida 1.

Deposite la herramienta eléctrica sobre una base firme como,
p.€j., un banco de trabajo. Sujete firmemente la herramienta
eléctrica y afloje el portabrocas de sujecion rapida 1 girando
en el sentido @ lallave macho hexagonal 15. Si el portabro-
cas de sujecion rapida se resistiese a ser desmontado, apli-
que un golpe leve contra el extremo mas largo de la llave ma-
cho hexagonal 15. Retire la llave macho hexagonal del
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portabrocas de sujecion rapida y desenrdsquelo completa-
mente.

Montaje del portabrocas (ver figura E)
El montaje del portabrocas de sujecion rapida se realiza si-
guiendo los pasos en orden inverso.
El portabrocas debera apretarse con un par de
apriete aprox. de 1,5-2,0 Nm.
Una vez abierto el portabrocas, enrosque el tornillo de seguri-
dad 14 en sentido contrario a las agujas del reloj. Utilice en
cada caso un tornillo de seguridad nuevo, ya que la rosca de

éste lleva un adhesivo de seguridad que pierde su eficacia al
emplearse varias veces.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso dafarla.

Colocar el selector del sentido de giro 8 en la posicion central
para evitar una conexion involuntaria. Insertar el acumulador
7 cargado en la empufadura hasta que enclave de manera
perceptible y quede enrasado con la empufiadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figuraF)

Con el selector 8 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto noes posible, sin embargo, con
el interruptor de conexion/desconexion 9 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro
8.

Giro a izquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuercas em-
pujar hasta el tope hacia la derecha el selector del sentido de
giro 8.

Bosch Power Tools
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Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para la preseleccion del par 4 puede
ajustar el par de giro precisado en 15 niveles diferentes. Siel
ajuste es correcto, el ttil se detiene en el momento en que la
cabeza del tornillo quede enrasada con el material, o bien, al
alcanzarse el par de giro ajustado. Enla posicion “eW " se des-
activa el embrague limitador, p. €]., para taladrar.

Al desenroscar tornillos puede que sea necesario ajustar un
nivel de par mas alto, o bien, seleccione el simbolo “awt”,

Selector de velocidad mecanico

» Solamente accione el selector de velocidad 5 con la he-
rramienta eléctrica detenida.

El selector de velocidad 5 permite ajustar 2 campos de revo-

luciones.

Velocidad I:

Campo de bajas revoluciones; para atornillar o realizar perfo-

raciones grandes.

Velocidad II:

Campo de altas revoluciones, para perforaciones pequefias.

Si el selector de velocidad 5 no dejase empujarse hasta el to-

pe, gire ligeramente a mano el portabrocas con la broca mon-

tada.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 9.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion 9.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 9 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 9 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presién van aumentando las revoluciones
en igual medida.

Freno de marcha por inercia

Al'soltar el interruptor de conexion/desconexion 9 se frenael
portabrocas y con ello el dtil que lleva montado.

Antes de soltar el interruptor de conexion/desconexion 9, es-
pere a que el tornillo haya sido enroscado al ras con la super-
ficie de la pieza de trabajo. De esta manera se evita que la ca-
beza del tornillo penetre en el material.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Laherramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura del acumulador, se reduce el nimero de revolu-
ciones. La herramienta eléctrica funciona de nuevo con pleno
nlimero de revoluciones recién tras alcanzar la temperatura
admisible del acumulador.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los (tiles en rotacion pueden res-
balar.

En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones
deberarefrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-
nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.

Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
das y en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.
Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales du-
ros debera taladrarse un agujero con el diametro del nicleo
delaroscaauna profundidad aprox. correspondiente a 2/3 de
la longitud del tornillo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de atil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

160992A187((1.10.15)
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n© 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

—
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Eliminacion
/) Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
}A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a

la basura!

Solo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UEy 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 27.

Li-lon

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicactes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem_ser. lidas todas as indicegﬁes de
adverténcia e todas as instrucées.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

Bosch Power Tools
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0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pds inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta elétrica aumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
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tos de seguranga antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protegao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
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de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagao de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situages pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagdo de outros acumuladores pode
levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins e apa-
rafusadoras

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos elétricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta elétrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reacao que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
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—aferramenta elétrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicacdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

A, Protegeroacumulador contra calor, p. ex. tam-
[i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S6 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. Sé assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuitointer-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar parafu-
s0s, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e
plastico.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area de
trabalho direta da ferramenta elétrica e nao é adequada para
ailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Mandril de aperto rapido

2 Buchadianteira

3 Buchatraseira

4 Anel de pré-selecao do binario

5 Comutador de marchas

6 Tecla de destravamento do acumulador

7 Acumulador*

Bosch Power Tools
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8 Comutador do sentido de rotacao
9 Interruptor de ligar-desligar
10 Lampada "Power Light”
11 Punho (superficie isolada)
12 Bit de aparafusamento*®
13 Porta-pontas universal*
14 Parafuso de seguranca para mandril de aperto rapido
15 Chave de sextavado interno*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

*de tipo comercial (nao incluido no volume de fornecimento)

Dados técnicos
Berbequim-aparafusador sem fio PSR 1080 LI-2
N.°do produto 3603JA21..
Tensao nominal V= 10,8
N.° de rotagdes em ponto morto
- 13marcha min™t 0-450
- 223marcha min? 0-1650
Max. bindrio de aparafusamento
duro/macio conforme 1ISO 5393 Nm 20/8,5*
max. @ de perfuragao
- Ago mm 6
- Madeira mm 20
max. @ de aparafusamento mm 6
Faixa de aperto do mandril mm 0,8-10
Rosca do veio de perfuragdo 3/8"
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,0
Temperatura ambiente
admissivel
- aocarregar “© 0...+45
- em funcionamento” e durante

0 armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas PBA 10,8V...
Carregadores recomendados AL11..CV

*dependendo do acumulador utilizado

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-1.

0O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 71 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar protecao auricular!
Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1:
Furar metal: a,=<2,5m/s?, K=1,5 m/s?

Parafusos: a,=<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢cao normalizado pela nor-

—

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Diretivas
2009/125/CE (regulamento de 1194/2012),2011/65/EU,
até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a partir de

20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo
suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes nor-
mas: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

11:35 AM

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montagem

Retirar o acumulador (veja figura A)

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados paraa sua ferra-
menta elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.
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0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecdo, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Pararetirar o acumulador 7, pressionar as teclas de destrava-

mento 6 e puxar o acumulador da ferramenta elétrica por bai-

xo0. Nao empregar forca.

Observar a indicacao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Troca de ferramenta (veja figura B)

Segurar a bucha traseira 3 do mandril de aperto rapido 1 e gi-
rar abuchadianteira 2 no sentido dos ponteiros do relégio @,
até poder introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.
Segurar a luva traseira 3 do mandril de brocas de aperto rapi-
do 1egiraraluvadianteira 2 no sentido ® firmemente coma
mao.

0O travamento se solta novamente se, para remover a ferra-
menta, girar a bucha dianteira 2 no sentido contrario.

Trocar o mandril de brocas

Remover o parafuso de seguranca (veja figura C)

0 mandril de brocas de aperto rapido 1 esta fixo com um pa-
rafuso de fixagao de modo que nao possa se soltar involunta-
riamente da arvore porta-brocas 14. Abrir completamente o
mandril de brocas de aperto rapido 1 e girar o parafuso de se-
guranca 14 no sentido de rotagdo @. O parafuso de segu-
ranca tem uma rosca a esquerda.

Desmontar o mandril de brocas (veja figura D)

Introduzir uma chave para parafusos sextavados internos 15
como o lado curto, no mandril de aperto rapido 1.

Colocar a ferramenta elétrica sobre uma base firme, p.ex.
uma bancada de trabalho. Segurar firmemente a ferramenta
elétrica e soltar o mandril de brocas de aperto rapido 1 giran-
doachave de sextavado interior 15 no sentido de rotacao @.
Um mandril de brocas de aperto rapido demasiadamente
apertado pode ser afrouxado com um leve golpe sobre o lado
comprido da chave de mandril de brocas 15. Remover a cha-
ve de sextavado interior do mandril de brocas de aperto rapi-
do e desaparafusa-lo completamente.

Montar o mandril de brocas (veja figura E)
A montagem do mandril de brocas de coroa de aperto rapido
é realizada em sequéncia invertida.
0 mandril de brocas deve ser apertado com um bi-
nario de aprox. 1,5-2,0 Nm.
Atarraxar o parafuso de seguranca 14 no mandril de brocas
de aperto rapido aberto, no sentido contrario dos ponteiros
do relégio. Utilizar sempre um parafuso de seguranga novo,

pois nas roscas ha uma massa adesiva de seguranga, que per-
de o seu efeito no caso de repetidas utilizagoes.
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Aspiracdo de po/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagdo dos pés
pode provocar reagoes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagéo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-

toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o aciumulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizagao de acumuladores nao apropriados para a
ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamentooua
danos na ferramenta elétrica.

Colocar o comutador de sentido 8 no centro, para evitar que
o0 aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-
dor carregado 7 no punho até engatar percetivelmente e es-
tar alinhado ao punho.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura F)

Com o comutador de sentido de rotagao 8 é possivel alterar o
sentido de rotagdo da ferramenta elétrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 9 isto no entanto nao é possivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagdo 8 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Para soltar e desatarraxar parafusos e
porcas, deverd pressionar o comutador de sentido de rotagao
8 completamente para a direita.

Pré-selecionar o binario

Como anel de pré-selecao do bindrio 4 é possivel pré-selecio-
nar, com escalonamento, em 15 niveis, o binario necessario.
Com o binario corretamente ajustado, a ferramenta de traba-
Iho é parada logo que o parafuso estiver dentro do material de
forma alinhada, ou logo que for alcangado o binario ajustado.
Na posi¢do “aW'” 3 embraiagem de desacoplamento de segu-
ranca esta desativada, p. ex. para furar.

Para desatarraxar parafusos, podera selecionar um ajuste
mais alto, ou selecionar o simbolo “aw”,

Selecao mecanica de marcha
» S0 acionar o seletor de marcha 5 com a ferramenta elé-
trica parada.

Bosch Power Tools
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Com o seletor de marcha 5 podem ser selecionadas 2 gamas
de ndmero de rotagao.

Marchal:

Baixa gama de nimero de rotacdes; para aparafusar ou para

trabalhar com grandes didametros.

Marcha ll:

Alta gama de niimero de rotagdes; para trabalhar com peque-
no diametro de perfuragdo.

Se ndo for possivel empurrar o seletor de marcha 5 até o fim,
deverad girar um pouco o mandril de brocas com a broca.

Ligar e desligar

Para a colocacdao em funcionamento da ferramenta elétrica
deverd pressionar o interruptor de ligar-desligar 9 e manter
pressionado.

Para desligar a ferramenta elétrica, deverd soltar novamente
o interruptor de ligar-desligar 9.

Ajustar o niimero de rotacdes

O ntimero de rotagdes da ferramenta elétrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 9.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 9 pro-
porciona um niimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sdo, é aumentado o n.0 de rotagoes.

Travao de funcionamento por inércia

Ao soltar o interruptor de ligar-desligar 9 é travado o mandril
de brocas paraevitar que a ferramenta de trabalho continue a
girar.

Ao atarraxar parafusos, s6 devera soltar o interruptor de ligar-
desligar 9, quando o parafuso estiver introduzido na peca a
ser trabalhada, de modo que a cabega esteja alinhada com a
superficie. A cabeca do parafuso nao entra na peca a ser tra-
balhada.

Protecéo contra sobrecarga em dependéncia da tempera-
tura

Numa utilizaco correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura permitida paraa bateria, a nimero de rotagdes é
reduzido. A ferramenta elétrica so volta ao niimero de rota-
¢des plenas depois de atingida a temperatura da bateria per-
mitida.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Indicacdes de trabalho

» A ferramenta elétrica so deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
lho em rotagdo podem escorregar.

Apés prolongado trabalho com baixo n° de rotagdes, deveria

permitir que aferramenta eléctrica funcione emvazio durante

aprox. 3 minutos com maximo n° de rotagdes, para poder ar-
refecer.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =ago de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-

petiva qualidade.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em ma-
teriais duros, deveria furar com o diametro do nticleo darosca
até aproximadamente 2/, do comprimento do parafuso.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador néo funciona mais; dirija-se a um servigo pos-

venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
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que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-

plementares.

Eliminacao

X3/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

}';4 gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecologica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicages no capitulo
“Transporte”, pagina 32.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AVVERTENZA lLessere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Fimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore disicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
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vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Fimpiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pi facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita diliquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. | contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sullelet-
troutensile puo causare lesioni.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-

160992A187((1.10.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2514-001.book Page 35 Thursday, October 1, 2015 11:35 AM

traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:
- l'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

F \ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

8 p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dalPumidita. Esiste peri-

colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
so0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creareil pericolodi
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Uso conforme alle norme

La macchina & idonea per avvitare e svitare viti ed anche per
forare nel legname, nel metallo, nella ceramica e nelle materie
plastiche.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non € adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino autoserrante

2 Boccola anteriore
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Boccola posteriore

Anello di regolazione preselezione della coppia
Commutatore di marcia

Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Batteria ricaricabile*

Commutatore del senso di rotazione
Interruttore di avvio/arresto

10 Illuminazione del punto di avvitatura «Power Light»
11 Impugnatura (superficie di presa isolata)

12 Bit cacciavite*

13 Portabit universale*

14 Vite di serraggio per mandrino autoserrante
15 Chiave a brugola™

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura Jard. L io leto & nel
nostro programma accessori.

*disponibili in commercio (non compreso nel volume di fornitura)

O oo ~NO LA W

Dati tecnici
Cacciaviti/avvitatore a batteria PSR 1080 LI-2
Codice prodotto 3603JA21..
Tensione nominale V= 10,8
Numero di giri a vuoto
- 1%marcia min’t 0-450
- 2*marcia mint 0-1650
Mass. momento di coppia avvita-
mento di giunti rigidi/elastici
conforme alla norma I1SO 5393 Nm 20/8,5*
Diametro max. foratura
- Acciaio mm 6
- Legname mm 20
Diam. max. delle viti mm 6
Campo di serraggio del
mandrino mm 0,8-10
Filetto dell'alberino 3/8"
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0
Temperatura ambiente
consentita
- durante la carica R °C 0...+45
- durante il funzionamento e

per lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate PBA 10,8V...
Caricabatteria raccomandati AL11.CV

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-1.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 71 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.

I livello di rumore durante il lavoro pu6 superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!
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Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-1:

Forature nel metallo: a, = <2,5 m/s?,K=1,5 m/s?
Avvitamento: a, =< 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni ¢ stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, fino al

19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montaggio

Rimozione della batteria ricaricabile

(vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle

11:35 AM

batterie in ioni di litio utilizzate nell’elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pid.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Per togliere la batteria 7 premere i tasti di shloccaggio 6 ed

estrarre verso il basso la batteria dall'elettroutensile. Cosi fa-

cendo, non esercitare forza eccessiva.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Cambio degli utensili (vedi figura B)

Tenere ferma saldamente la boccola posteriore 3 del mandri-
noautoserrante 1 eruotare laboccolaanteriore 2 nel senso di
rotazione @, fino a quando I'utensile puo essere inserito. In-
serire l'utensile.

Tenere saldamente la boccola posteriore 3 del mandrino au-
toserrante 1 e chiudere con forza manualmente la boccola an-
teriore 2 nel senso di rotazione @.

Lo sblocco avviene quando, per togliere I'utensile, si girala
boccola anteriore in senso contrario 2.

Sostituzione del mandrino

Rimozione della vite di sicurezza (vedi figura C)

Il mandrino autoserrante 1 & assicurato contro allentamento
accidentale dal mandrino portapunta con unavite di serraggio
14. Aprire completamente il mandrino autoserrante 1 e svita-
re la vite di serraggio 14 nel senso di rotazione @. Tenere
presente che la vite di serraggio ha una filettatura sini-
strorsa.

Smontaggio del mandrino autoserrante (vedi figura D)
Inserire il gambo corto della chiave a brugola 15 anteriormen-
te nel mandrino portapunta 1.

Posare I'elettroutensile su un basamento piano e resistente,
p.es. un banco di lavoro. Tenere saldamente I'elettroutensile
e shloccare il mandrino autoserrante 1 girando la chiave per
vite ad esagono cavo 15 nel senso di rotazione @. In caso di
mandrino autoserrante bloccato & possibile sbloccarlo dando
un leggero colpo sul lungo gambo della chiave per vite ad esa-
gono cavo 15. Togliere la chiave per vite ad esagono cavo dal
mandrino autoserrante e svitare completamente il mandrino
autoserrante.
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Montaggio del mandrino autoserrante (vedi figura E)

Il montaggio del mandrino autoserrante avviene eseguendo
inversamente le stesse operazioni.

Il mandrino portapunta deve essere stretto conun
momento di coppia paria 1,5-2,0 Nm.
Avvitare la vite di serraggio 14 in senso antiorario nel mandri-
no autoserrante aperto. Impiegare sempre una vite di serrag-
gio nuova in quanto sulla filettatura della stessa & applicata

una massa adesiva di sicurezza che, in caso di ripetuto utiliz-
20, perde la sua efficacia.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-

veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 8 in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 7
nellimpugnaturafino a percepirne lo scatto d’innesto ed a far-
latrovare afilo con l'impugnatura.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura F)

Con il commutatore del senso di rotazione 8 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 9 é pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 8 verso sinistra fino
allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e da-

di, premere il commutatore del senso di rotazione 8 verso de-
stra fino all'arresto.
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Preselezione della coppia

ConI'anello di regolazione per la preselezione della coppia 4
& possibile regolare la coppia richiesta su 15 livelli. Se la cop-
pia & ben regolata, l'elettroutensile si ferma non appena la te-
sta della vite arriva ad essere a filo con la superficie del mate-
riale oppure si raggiunge la coppia impostata. Alla

posizione «&Wy | disinserimento automatico é disattivato,
p. es. per foratura.

Per svitare viti, regolare eventualmente su un livello maggiore
oppure regolare sul simbolo «&W

Commutazione meccanica di marcia
» Azionare il commutatore di marcia 5 solo quando I'elet-
troutensile é fermo.

Con il commutatore di marcia 5 & possibile preselezionare 2
campi di velocita.

Marcia l:

Bassa velocita; per avvitare oppure per lavori con grandi dia-
metri di foratura.

Marciall:

Alta velocita; per lavori con piccolo diametro di foratura.

Se non & possibile spingere il commutatore di marcia 5 fino al-
la battuta di arresto, ruotare leggermente il mandrino porta-
punta con la punta.

Accendere/spegnere

Per accendere |'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 9 e tenerlo premuto.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 9.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dellelettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sullinterruttore av-
vio/arresto 9.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 9 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressio-
ne si aumenta la velocita.

Freno di arresto graduale

Rilasciando l'interruttore avvio/arresto 9 il mandrino autoser-
rante viene frenato impedendo in questo modo una fase diar-
resto dell’'utensile accessorio.

Avvitando viti, rilasciare 'interruttore avvio/arresto 9 solo do-
po che la vite sia stata avvitata a filo nel pezzo in lavorazione.
In questo caso la testa della vite non penetra nel pezzo in lavo-
razione.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non pud su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di temperatu-
re al di fuori del range ammesso per la batteria, il numero di gi-
riviene ridotto. L’elettroutensile riprende afunzionare a piena
velocita solo dopo aver raggiunto la temperatura della batte-

riaammessa.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Bosch Power Tools
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Indicazioni operative

» Applicare Ielettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per
farlo raffreddare, lasciar ruotare I'elettroutensile in funziona-
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.

Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.

Volendo avvitare viti di dimensioni maggioriin materiale duro,
eseguire prima un foro pari al diametro interno del filetto e per
circa %/, della lunghezza completa della vite.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

—
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

X3/) Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
b};ﬁ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:
Li-lon E

Si prega di tener presente le indicazio-
( niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
J pagina 38.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

160992A187((1.10.15)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-2514-001.book Page 39 Thursday, October 1, 2015

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

—
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

—

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en
schroevendraaiers

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

\_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

[i@ tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een

interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.
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Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het in- en los-
draaien van schroeven en voor het boren in hout, metaal, ke-
ramiek en kunststof.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Snelspanboorhouder

Voorste huls

Achterste huls

Instelring vooraf instelbaar draaimoment

Toerentalschakelaar

Accu-ontgrendelingsknop

Accu*

Draairichtingschakelaar

Aan/uit-schakelaar

Lamp ,,Power Light”

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Bit*

13 Universeelbithouder*

14 Borgschroef voor snelspanboorhouder

15 Inbussleutel*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

*In de handel verkrijgbaar (niet meegeleverd)

W oo~NOOOGThA, WN
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Technische gegevens

Productnummer 3603JA21..
Nominale spanning V= 10,8
Onbelast toerental

- Stand 1 min* 0-450
- Stand 2 min’t 0-1650
Max. draaimoment harde/

flexibele schroefverbinding

volgens IS0 5393 Nm 20/8,5*
Max. boor-@

- Staal mm 6
- Hout mm 20

*afhankelijk van gebruikte accu

* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

—
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Accuboorschroevendraaier PSR 1080 LI-2
Max. schroef-@ mm 6
Boorhouderspanbereik mm 0,8-10
Schroefdraad uitgaande as 3/8"
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0
Toegestane

omgevingstemperatuur

- bijhetladen °C 0...+45
- bij het gebruik " en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s PBA10,8V...
Aanbevolen laadapparaten AL11..CV

*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 71 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1:

Boren in metaal: a,=<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
In- en losdraaien van schroeven: a,=<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, tot 19 april 2016:
2004/108/EG, vanaf 20 april 2016: 2014/30/EU,

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A187((1.10.15)

ﬁ%



é\b OBJ_BUCH-2514-001.book Page 42 Thursday, October 1, 2015 11:35 AM

42 | Nederlands

2006/42/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en
met de volgende normen overeenstemt EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 60745-2-2.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montage

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-

heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-

weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Als udeaccu 7 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knoppen 6 en trekt u de accu naar beneden uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.
Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding B)

Houd de achterste huls 3 van de snelspanboorhouder 1 vast
en draai de voorste huls 2 in draairichting @ tot het inzetge-

reedschap kan worden aangebracht. Zet het gereedschap in.

Houd de achterste huls 3 van de snelspanboorhouder 1 vast

endraai de voorste huls 2 in draairichting ® met uw hand ste-

vig dicht.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het verwij-
derenvan het inzetgereedschap de voorste huls 2 in de tegen-

gestelde richting draait.

—

Boorhouder wisselen

Borgschroef verwijderen (zie afbeelding C)

De snelspanboorhouder 1 is met een borgschroef 14 be-
schermd tegen onbedoeld losdraaien van de uitgaande as.
Open de snelspanboorhouder 1 volledig en draai de borg-
schroef 14 in draairichting @ naar buiten. Let erop dat de
borgschroef een linkse schroefdraad heeft.

Boorhouder demonteren (zie afbeelding D)
Span een inbussleutel 15 met de korte schacht naar voren in
de snelspanboorhouder 1.

Leg het elektrische gereedschap op een stabiele ondergrond,
bijvoorbeeld een werkbank. Houd het elektrische gereed-
schap vast en draai de snelspanboorhouder 1 los door de in-
bussleutel 15 in draairichting @ te draaien. Een vastzittende
snelspanboorhouder wordt losgemaakt door een lichte slag
op de lange schacht van de inbussleutel 15. Verwijder de in-
bussleutel uit de snelspanboorhouder en schroef de snel-
spanboorhouder volledig los.

Boorhouder monteren (zie afbeelding E)

De montage van de snelspanboorhouder vindt plaats in omge-
keerde volgorde.

De boorhouder moet worden vastgedraaid met
een aandraaimoment van ca. 1,5-2,0 Nm.

Draai de borgschroef 14 tegen de richting van de wijzers van
de klok in de geopende snelspanboorhouder. Gebruik altijd
een nieuwe borgschroef, omdat op de schroefdraad een
borgpasta is aangebracht die bij herhaald gebruik haar wer-
king verliest.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 8 in het midden om onbe-
doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladenaccu 7
in de greep tot deze merkbaar vastklikt en viak tegen de greep
ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding F)

Met de draairichtingomschakelaar 8 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 9 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,

drukt u de draairichtingschakelaar 8 naar links tot aan de aan-

slag door.

Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit- of losdraai-

en, drukt u de draairichtingschakelaar 8 naar rechts tot aan
de aanslag door.

Draaimoment vooraf instellen
Met de instelring vooraf instelbaar draaimoment 4 kunt u het

benodigde draaimoment in 15 stappen vooraf instellen. Wan-

neer de instelling juist is, wordt het inzetgereedschap gestopt
zodra de schroef aansluitend in het materiaal is gedraaid
resp. het ingestelde draaimoment is bereikt. In positie , 4%t ”
is de klikkoppeling gedeactiveerd, bijvoorbeeld voor boor-
werkzaamheden.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere in-

stelling of stel in op het symbool , &% ”,

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar 5 alleen als het elektri-
sche gereedschap stilstaat.

Met de toerentalschakelaar 5 kunt u twee toerentalbereiken

vooraf instellen.

Stand I:

Laag toerentalbereik. Voor het in- en uitdraaien van schroe-

ven of voor werkzaamheden met een grote boordiameter.

Stand ll:

Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een kleine

boordiameter.

Als de toerentalschakelaar 5 niet tegen de aanslag kan wor-

den geduwd, draait u de boorhouder met de boor iets.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 9 en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 9 los.
Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
9indrukt.

—
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Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 9 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Snelstop

Bij het loslaten van de aan/uit-schakelaar 9 wordt de boor-
houder afgeremd. Daardoor wordt uitlopen van het inzetge-
reedschap voorkomen.

Laat bij het indraaien van schroeven de aan/uit-schakelaar 9
pas los als de schroef tot aan de onderkant van de schroefkop
in het werkstuk gedraaid is. De schroefkop dringt dan niet in
het werkstuk.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd. Het elektrische gereedschap loopt pas na het
bereiken van de toegestane accutemperatuur opnieuw met
maximaal toerental.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Laat nalangdurige werkzaamheden met een laag toerental het

elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met

maximumtoerental onbelast te laten lopen.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-

digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-

staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het

Bosch-toebehorenprogramma.

Voor het indraaien van grote, lange schroeven in harde mate-

rialen dient u met de kerndiameter van de schroefdraad onge-

veer 2/; van de schroeflengte voor te boren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats

voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer

naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
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derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/| Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

iz;,ﬁ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 44 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL L.aes_alle sikk_erhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktojeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a@ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kanundgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
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el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktajet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-varktajet ikke er tendt, ndr det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruensgle, for el-varktejet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Sarg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

11:35 AM
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» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skare-
kanter stter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier —
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, mgnter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en span-
dingsferende ledning kan ogsa saette maskinens metaldele
under spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-varkte-
jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan dette fore til
kvaestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Sluk for el-varktgjet med det samme, hvis indsats-
varktajet blokerer. Vaer klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fore til til-
bageslag. Indsatsveerktgjet blokerer, hvis:
—el-vaerktajet overbelastes eller
—det saetter sig fastidet emne, der er ved at blive bearbej-
det.

» Hold el-vaerktajet godt fast. Nar skruer spendes og lgs-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.
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» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-varktojet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktajet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
gm rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse
El-vaerktgjet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof.

Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomréade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Hurtigspandende borepatron

Forreste kappe

Bageste kappe

Ring til indstilling af omdrejningsmoment

Gearomskifter

Akku-udlgserknap

Akku*

Retningsomskifter

Start-stop-kontakt

Lampe ,Power Light®

Handgreb (isoleret gribeflade)

Skruebit*

Universalbitholder*

Sikringsskrue til hurtigspandeborepatron

Sekskantnggle™

O oOo~NOGBA_WN

L el el =
a WM RO

—

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehoarsprogram.

*almindelig (felger ikke med maskinen)

Tekniske data

Akku-boreskruetraekker PSR 1080 LI-2
Typenummer 3603JA21..
Nominel spanding V= 10,8
Omdrejningstal, ubelastet

- 1.gear min™t 0-450
- 2.gear min? 0-1650
Max. drejningsmoment

hardt/blgdt skruearbejde iht.

1S0 5393 Nm 20/8,5*
Max. bore-@

- Stal mm 6
- Tre mm 20
Max. skrue-@ mm 6
Borepatronens spandeomrade mm 0,8-10
Borespindelgevind 3/8"
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,0
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning °C 0..+45
- ved drift og opbevaring °C -20...+50
Anbefalede batterier PBA10,8V...
Anbefalede ladere AL11.CV

*afhangigt af den anvendte akku

* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-1.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 71 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1:

Boring i metal: a, = <2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Skruer: a,=<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
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re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering C €

Vierklerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, fremtil 19. april 2016: 2004/108/EF, fra 20.
april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgrende an-
dringer samt fglgende standarder: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN60745-2-2.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montering

Akku tages ud (se Fig. A)

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehgrssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fr farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveaerktgjet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktajet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Akkuen 7 tages ud ved at trykke pa abnetasterne 6 og trackke

akkuen ud af el-vaerktgjet (nedad). Undga brug af vold.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Verktajsskift (se Fig. B)

Hold fast i den bageste kappe 3 pa hurtigspaendeborepatro-
nen 1 og drej den forreste kappe 2 henimod @, til veerktejet
kan sattes i. Saet vaerktejet i.

—

Dansk | 47

Hold den bageste kappe 3 pa hurtigspandeborepatronen 1
fast og drej den forreste kappe 2 kraftigt fast med handen i
drejeretning @.

Lasen lgsner sigigen ved at dreje den forreste kappe 2 til ven-
stre, hvorefter vaerktgjet kan fiernes.

Skift borepatron

Sikringsskrue fjernes (se Fig. C)
Hurtigspaendeborepatronen 1 er sikret mod utilsigtet lasning
fra borespindlen med en sikringsskrue 14. Abn hurtigspan-
deborepatronen 1 helt og drej sikringsskruen 14 ud i drejeret-
ningen ©@. Vaer opmaerksom pa, at sikringsskruen har et
venstregevind.

Borepatron demonteres (se Fig. D)

Spand en sekskantnggle 15 med et kort skaft foran ind i den
selvspaendende borepatron 1.

Placér el-vaerktgjet pa et standfast underlag f. eks. en vark-
tgjsbaenk. Hold el-vaerktgjet fast og lasne hurtigspandebore-
patronen 1 ved at dreje unbracongglen 15 i drejeretning @.
Enfastsiddende hurtigspaendeborepatron lgsnes med et slag
slag pa det lange skaft pa unbracongglen 15. Fjern unbraco-
neglen fra hurtigspaendeborepatronen og skru hurtigspaende-
borepatronen helt af.

Borepatron monteres (se Fig. E)
Den selvspandende borepatron monteres i omvendt raekke-
falge.

Borepatronen skal spendes med et tilspaendings-
& moment pa ca. 1,5-2,0 Nm.

Skru sikringsskruen 14 til venstre ind i den abnede selvspan-
dende borepatron. Anvend en ny sikringsskrue, da dens ge-
vind er forsynet med en sikringskleebemasse, der taber sin
virkning ved gentagen brug.

Stev-/spanudsugning

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.
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Brug
lbrugtagning

Iszet akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktaj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.

Stil retningsomskifteren 8 i midten for at forhindre en utilsig-

tet start. Seet den opladede akku 7 ind i grebet, til denne fal-
der maerbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning (se Fig. F)

Med retningsomskifteren 8 kan du aendre el-veerktejets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 9 er dette ikke mu-

ligt.

Hgjreleb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 8 helt mod venstre.

Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren 8 helt mod hejre.

Velg drejningsmoment

Ringen til indstilling af drejningsmoment 4 bruges til at indstil-

le det ngdvendige drejningsmoment i 15 trin. Nar indstillin-
gen er rigtig, stopper indsatsvaerktejet, s snart skruen er

skruetind i materialet, sa den flugter med materialets kant, el-

ler det indstillede drejningsmoment er naet. | position , &%
er overbelastningskoblingen deaktiveret f.eks. til boring.
Veelg til lasning af skruer evt. en hgjere indstilling eller indstil
pa symbolet ,aw

Mekanisk gearvalg

» Tryk kun pa gearomskifteren 5, nar el-vaerktgjet star
stille.

Med gearomskifteren 5 kan der vaelges 2 omdrejningstal-om-

rader.

Gear I:
Lavt hastighedsomrade; til iskruning eller arbejde med stor
borediameter.

Gear lI:
Haijt hastighedsomrade; til arbejde med lille borediameter.

Er det ikke muligt at skubbe gearvaelgeren 5 helt i bund, dre-
jes borepatronen en smule med boret.
Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktejet tryk pa start-stop-kontakten
9 og hold den nede.

El-verktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 9.

Indstil omdrejningstal
Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-veerktej

trinlgst afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-

takten 9.

Let tryk pa start-stop-kontakten 9 farer til et lavt omdrejnings-

tal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet.

Udlgbsbremse

Nar start-stop-kontakten slippes 9, bremses borepatronen,
hvorved et efterlgb af indsatsvaerktgjet forhindres.

—

Slip ferst under iskruning af skruer start-stop-kontakten 9,
nar skruen er skruet heltind i flugt med emnet. Skruehovedet
treenger sa ikke ind i emnet.

Temperaturafhaengig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet. | til-
feelde af for kraftig belastning, eller hvis batteriets tilladte
temperaturomrade over- eller underskrides, reduceres om-
drejningstallet. Elvaerktejet karer farst med fuldt omdrej-
ningstal igen, nar den tilladte batteritemperatur er naet.

For at spare pa energien ber du kun taende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsvarktej kan glide af.

Efter leengere tids arbejde med lille omdrejningstal skal vaerk-

tojet afkeles ved at lade det kare i ca. 3 minutter i ubelastet til-

stand med max. omdrejningstal.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehars-program garanterer

den tilsvarende kvalitet.

Far starre og leengere skruer skrues i harde materialer, fer du

forbore til ca. %/ af skruelangden med gevindets kernedia-

meter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-veerktej.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tiloehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, videreferende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/) El-veerkte, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
b},}ﬁ ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovarktgj og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport", side 49.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

—
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga igenom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvdnd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen dr farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

—
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Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nadr arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elst6t.

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du férlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget overbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-
sta.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

160992A187((1.10.15)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-2514-001.book Page 51 Thursday, October 1, 2015 11:35 AM

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

> Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget ar avsedd for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i tra, metall, keramik och plast.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och arinte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Snabbchuck
Framre hylsa
Bakre hylsa
Stallring for vridmomentsforval
Véxellagesomkopplare
Batteriets upplasningsknapp
Batteri*
Riktningsomkopplare
Stromstallare Till/Fran
Lampa "Power Light”
Handgrepp (isolerad greppyta)
Skruvbits*
Universalbitshallare*
Lasskruv for snabbchuck
15 Sexkantnyckel*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

*handelsvara (ingar inte i leveransen)
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Tekniska data

Sladdlos borrskruvdragare PSR 1080 LI-2
Produktnummer 3603JA21..
Markspanning V= 10,8
Tomgangsvarvtal

- 1. vaxellaget min™t 0-450
- 2.véxellaget min™ 0-1650
Max. vridmoment hart/mjukt

skruvforband enligt 1ISO 5393 Nm 20/8,5*
max. borr-@

- Stal mm 6
- Tra mm 20
max. skruv-@ mm 6
Chuckens inspanningsomrade mm 0,8-10
Borrspindelganga 3/8"
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,0
Tillaten omgivningstemperatur

- vid Iaddging °C 0...+45
- vid drift och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier PBA 10,8V...
Rekommenderade laddare AL11.CV

*irelation till anvént batteri

* Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-1.

Elverktygets A-vdgda ljudtrycksniva nar i typiska fall
71dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-1:

Borrai metall: a,=<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skruvdragning: a,=<2,5m/s?,K=1,5m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Bosch Power Tools
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Forsikran om 6verensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2009/125/EG (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG, fran

20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive dnd-
ringar och stammer 6verens med foljande standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montage

Sa hér tas batteriet bort (se bild A)

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

For borttagning av batterimodulen 7 tryck pa upplasnings-
knappen 6 och dra batterimodulen nedat ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Verktygsbyte (se bild B)

Grip tag i bakre hylsan 3 pa snabbchucken 1 och vrid fraimre
hylsan 2 i rotationsriktningen @ tills verktyget kan skjutas in.
Skjut in verktyget.

Grip tag i bakre hylsan 3 pa snabbchucken 1 och vrid framre
hylsan 2 for hand kraftigt fast i riktningen @.

Sparren lases upp nar framre hylsan 2 vrids i motsatt riktning
for borttagning av verktyget.

—

Byte av borrchuck

Tabort sikringsskruven (se bild C)

Snabbchucken 1 &r med en sakringsskruv 14 last mot att oav-
siktligt lossa fran borrspindeln. Oppna snabbchucken 1 full-
standigt och skruva bort sékringsskruven 14 i rotationsrikt-
ningen ©. Observera att sdkringsskruven ar
vanstergdngad.

Borttagning av borrchuck (se bild D)

Satt in en sexkantnyckel 15 med dess korta dnda i snabb-
spannchucken 1.

Lagg upp elverktyget pa ett stadigt underlag t. ex. en arbets-
bank. Hall fast elverktyget och lossa snabbchucken 1 genom
att vrida sexkantnyckeln 15 i riktningen @. En hartsittande
snabbchuck kan lossas med ett latt slag pa sexkantnyckelns
15 |dnga skaft. Ta bort sexkantnyckeln ur snabbchucken och
skruva sedan fullstandigt bort snabbchucken.

Montering av borrchuck (se bild E)
Nyckelchucken monteras i omvand ordningsfoljd.

Borrchucken ska dras fast med ett atdragnings-
& moment pa ca. 1,5-2,0 Nm.

Skruva in sakringsskruven 14 moturs i den 6ppna
snabbchucken. Anvand alltid en ny sakringsskruv da sakrings-
limmet som finns applicerat pa gangan férlorar sin verkan
efter urskruvning.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehdller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i forbindelse med tillsatsémnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Insédttning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Stall riktningsomkopplaren 8 i mittlage for att undvika oav-
siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 7 i handtaget
tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.
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Instéllning av rotationsriktning (se bild F)

Med riktningsomkopplaren 8 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt stromstllare Till/Fran 9 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 8 at vanster mot stopp.

Vénstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar tryck riktningsomkopplaren 8 &t hoger mot stopp.

Forval av vridmoment

Med stallringen for vriidmomentférval 4 kan erforderligt vrid-
momentvdljasi 15 steg. Vid korrekt installt viidmoment stop-
pas insatsverktyget ndr skruven ligger i plan med materialets
ytaeller nar installt viidmoment har uppnatts. | laget "aw " &r
rasterkopplingen avaktiverad, t. ex. for borrning.

Valj for urdragning av skruvar vid behov en hogre installning
eller stall mot symbolen "aw”,

Mekaniskt vaxelval

» Paverka vixellagesomkopplaren 5 endast pa frankopp-
lat elverktyg.

Med véxellagesomkopplaren 5 kan 2 varvtalsomraden forval-

jas.

Vaxel I:

Lagt varvtalsomrade; for skruvdragning eller arbeten med

stor borrdiameter.

Vixel Il

Hogt varvtalsomrade for arbeten med liten borrdiameter.

Gar det inte att skjuta vaxelldggesomkopplaren 5 mot anslag,

vrid borrchucken med borren en aning.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 9
och hall den nedtryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 9.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 9.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 9 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck kar varvtalet.

Utlopsbroms

Nar stromstallaren Till/Fran 9 sldpps, bromsas borrchucken
upp som sedan stoppar insatsverktyget.

Slapp stromstallaren Till/Fran 9 vid idragning av skruvar forst
sedan skruven sitter i plan med arbetsstycket. Skruvhuvudet
tranger da inte in i arbetsstycket.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet tem-
peraturintervall for batteriet inte hélls reduceras varvtalet.
Elverktyget gar med fullt varvtal forst efter att tilldten batteri-
temperatur har uppnatts.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

—

Svenska|53

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Efter langre drift med lagt varvtal ska elverktyget for avkylning

koras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskarpta HSS-

borrar (HSS =hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar

Bosch som tillbehér.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material férborra

gingans kirndiameter till ca %/, av skruvldngden.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-elverk-

tyg nar batteriet inte langre ar funktionsdugligt.

Kundtjénst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Bosch Power Tools
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54 | Norsk

Avfallshantering

/) Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
}js.ﬁ omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt [imnas in for
atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
“"Transport”, sida 53.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverkteyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa

—

og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bee-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
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sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet far du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehgrsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktgyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktey er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service
» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

—
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Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fo-
re til skader.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa haye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverktayet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverkteyet godt fast. Ved tiltrekking eller las-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

\_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Bosch Power Tools
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Formalsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lasning av skru-
er pluss til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Selvspennende chuck

Fremre hylse

Bakre hylse

Innstillingsring for dreiemomentforvalg

Girvalgbryter

Batteri-lasetast

Batteri*

Hayre-/venstrebryter

Pa-/av-bryter

Lampen «Power Light»

Handtak (isolert grepflate)

Skrubits*

Universalbitsholder*

Sikringsskrue for selvspennende chuck

15 Umbrakongkkel*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehgrsprogram.

*Fas kjept (inngar ikke i leveransen)

O oo ~NOOOGLhA WN

o e e e
H W= O

Tekniske data

Produktnummer 3603JA21..
Nominell spenning V= 10,8
Tomgangsturtall

- 1.gir min* 0-450
- 2.gir min™t 0-1650
Max. dreiemoment for hard/myk

skruing jf. 1S0 5393 Nm 20/8,5*
Max. bor-@

- Stal mm 6
- Tre mm 20
max. skrue-@ mm 6
Chuckspennomrade mm 0,8-10
Borespindelgjenger 3/8"
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved Iadirlg “C 0...+45
- ved drift” og lagring °C -20...+50
Anbefalte batterier PBA10,8V...
Anbefalte ladere AL11.CV

*avhengig av benyttet batteri
* Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

—

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er
71dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1:

Boring i metall: a, =< 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Skruing: a,=<2,5m/s2, K=1,5 m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonshe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktgyet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Samsvarserklzering c €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2009/125/EC
(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, til 19. april 2016:
2004/108/EC, fra 20. april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015
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Montering

Fjerning av batteriet (se bilde A)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbehgrssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Til fierning av batteriet 7 trykker du lasetastene 6 og trekker

batteriet nedover ut av elektroverktayet. Ikke bruk makt.

Felg informasjonene om kassering.

Verktoyskifte (se bilde B)

Hold den bakre hylsen 3 til den selvspennende chucken 1 fast
og drei den fremre hylsen 2 i dreieretning @ til verktayet kan
settes inn. Sett inn verktayet.

Hold den bakre hylsen 3 til den selvspennende chucken 1 fast
og drei den fremre hylsen 2 kraftig med hendene i dreieret-
ning ®.

Lasen lgser segigjen nar den fremre hylsen 2 dreies i motsatt
retning for a fierne verkteyet.

Chuckbytte

Fjerning av sikringsskruen (se bilde C)

Den selvspennende chucken 1 er sikret mot uvilkarlig lasning
fra borespindelen med en sikringsskrue 14. Apne den selv-
spennende chucken 1 helt og drei sikringsskruen 14 ut i
dreieretning ©@. Husk at sikringsskruen er venstregjenget.

Demontering av chucken (se bilde D)

Spenn en umbrakongkkel 15 med det korte skaftet foraninni
den selvspennende chucken 1.

Legg elektroverktayet pa et stabilt underlag, f.eks. en ar-
beidsbenk. Hold elektroverkteyet fast og lasne den selvspen-
nende chucken 1 ved & dreie umbrakongkkelen 15 i dreieret-
ning @. En fastsittende selvspennende chuck lgses med et
lett slag pa det lange skaftet til umbrakongkkelen 15. Fiern
umbrakongkkelen fra den selvspennende chucken og skru
den selvspennende chucken helt av.

Montering av chucken (se bilde E)
Monteringen av den selvspennende chucken utfgres i om-
vendt rekkefelge.

Chucken ma trekkes fast med et tiltrekkingsmo-
& ment paca.1,5-2,0 Nm.
Skru sikringsskruen 14 mot urviserne inn i den apnede selv-
spennende chucken. Bruk alltid en ny sikringsskrue, for den

—
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har en sikringsklebemasse pa gjengene som mister sin virk-
ning etter flere gangers bruk.

Stov-/sponavsuging

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi narheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-

fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.
Sett hayre-/venstrebryteren 8 i midten, for a unnga en ufrivil-

liginnkobling. Sett det oppladede batteriet 7 inn i handtaket
til det tydelig gar i 1as og ligger kant i kant med handtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde F)

Med hgyre-/venstrebryteren 8 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 9 er dette ikke mu-
lig.

Hoyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
hayre-/venstrebryteren 8 helt mot venstre.

Venstregang: Til lgsing hhv. utskruing av skruer og mutre
trykker du hayre-/venstregangsbryteren 8 helt mot hayre.

Forvalg av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemomentforvalg 4 kan du for-
handsinnstille det ngdvendige dreiemomentet i 15 trinn. Ved
riktig innstilling stanses innsatsverkteyet sdsnart skruen er
skrudd plantinnimaterialet hhv. det innstilte dreiemomentet
ernadd. | posisjon «&W » er slurekoplingen deaktivert, f. eks.
til boring.

Ved utskruing av skruer ma du eventuelt velge en hayere inn-
stilling hhv. innstille symbol « &,

Mekanisk girvalg

» Bruk girvalgbryteren 5 kun nar elektroverktoyet star
stille.

Med girvalgbryteren 5 kan det forhandsinnstilles to turtallom-

rader.

Girl:

Lavt turtallomréde; til skruing eller til arbeid med stor bordia-

meter.

Bosch Power Tools
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Girll:
Heyt turtallomréde; til arbeid med liten bordiameter.

Hvis girvelgeren 5 ikke kan skyves frem til anslaget, ma chuc-
ken dreies litt med boret.
Inn-/utkobling

Trykk tiligangsetting av elektroverktgyet pa pa-/av-bryteren
9 og hold den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
9.
Innstilling av turtallet

Dukan innstille turtallet pa innkoplet elektroverktay trinnlgst,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 9 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 9 farer til et lavt turtall. Tur-

tallet skes med gkende trykk.

Utlepsbremse

Nar du slipper pa-/av-bryteren 9 bremses chucken og slik for-

hindres det at innsatsverktayet fortsetter a ga.
Ved innskruing av skruer slipper du pa-/av-bryteren 9 farst

nar skruen er skrudd kanti kant inniarbeidsstykket. Skrueho-

det trenger da ikke inn i arbeidsstykket.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Ved for sterk belastning eller hvis batteriet overskrider
tillatt temperaturomrade, blir turtallet redusert. Elektroverk-
toyet gar da ikke med fullt turtall igjen far det har kommet
innenfor tillatt batteritemperatur.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare ener-

gi.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktey som dreier seg kan skli.

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elektroverktayet

ga med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkje-

ling.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjee-

rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer

Bosch-tilbehar-programmet.

Far innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. %/5 av

skruelengden.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfores (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

—

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje md
}2;.3 leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveresinn il
en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 58.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

» Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milln tavalla. Al kiyti
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperadisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ali kayta sita sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkéiskun vaaraa.

> Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ympdristossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
tatervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessisi. Ald kiy-
tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-

—
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den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttétavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahko6tydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
Ioysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Al kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sailyté sdhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja kayt-

to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrasta kiytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaintimien turvallisuus-
ohjeet

» Pidd sdhkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkéjohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu siahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtidn puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja séhkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysaytd sahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotydkalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sdhkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

—

» Pida tukevasti kiinni sahkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

11:35 AM

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hdyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maardyksenmukainen kaytto
Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantdon ja poraamiseen
puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Pikaistukka
Etummainen rengas
Taimmainen rengas
Vaantomomenttiasetuksen saatopyora
Vaihteenvalitsin
Akun vapautuspainike
Akku*
Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkin
"Power Light”-lamppu
Kahva (eristetty kddensija)
Ruuvauskarki *

O oo ~NOOOGhA, WN

= e
N = O
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13 VYleispidin*
14 Pikaistukan lukkoruuvi
15 Kuusiokoloavain*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

*yleismallinen (ei kuulu toimitukseen)

Tekniset tiedot

Akkuruuvinvaannin PSR 1080 LI-2
Tuotenumero 3603JA21..
Nimellisjannite V= 10,8
Tyhjakayntikierrosluku

- 1.vaihde min’t 0-450
- 2.vaihde min* 0-1650
Suurin vaantdmomentti kovas-

sa/

pehmedssa ruuvinvdannossa

1SO 5393 mukaan Nm 20/8,5*
maks. poranteran @

- Teras mm 6
- Puu mm 20
maks. ruuvin @ mm 6
Istukan kiinnitysalue mm 0,8-10
Porakaran kierre 3/8"
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,0
Sallittu ympariston lampéotila

- Iadattaes“sa °C 0...+45
- kaytossa ja sailytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut PBA 10,8V...
Suositellut latauslaitteet AL11.CV

*riippuen kaytetysta akusta

* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/térinitiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-1 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
71dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kaytd kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-1 mukaan:

Poraus metalliin: a,=<2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Ruuvit: a,=<2,5m/s?, K=1,5 m/s?.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkétyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-

—
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taa kasvattaa koko tyoaikajakson vdrahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson vardhtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus CE
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2009/125/EY
(asetus 1194/2012),2011/65/EU, 19. huhtikuuta 2016 as-
ti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU
jadirektiivin, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-

dardien mukainen: EN60745-1, EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Asennus

Akun irrotus (katso kuva A)

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikad. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-

jakytkenta pysayttad sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-
ku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jilkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Irrota akku 7 painamalla lukkopainikkeita 6 ja vetamalld akku

alaspdin ulos sahkoétyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Ota huomioon havitysohjeet.
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Tyokalunvaihto (katso kuva B)

Pida pikaporanistukan 1 taimmainen rengas 3 paikallaan ja
kierra etummaista rengasta 2 suuntaan @, kunnes tyokalu
voidaan tyontad paikoilleen. Aseta tyokalu.

Pida pikaistukan 1 taimmaista rengasta 3 paikallaan ja kierra
etummaista rengasta 2 voimakkasti kasin kiinni suuntaan @.
Lukitus aukeaa taas, kun etummaista rengasta 2 kierretdan
vastakkaiseen suuntaan.

Poraistukan vaihto

Lukkoruuvin poistaminen (katso kuva C)

Pikaistukan 1 tahaton irtoaminen porakarasta estetaan lukko-
ruuvilla 14. Avaa pikaistukka 1 kokonaan ja kierra ulos lukko-
ruuvi 14 suuntaan @. Ota huomioon ettd lukkoruuvissa on
vasen kierre.

Poranistukan irrotus (katso kuva D)

Kiinnitd kuusiokoloavaimen 15 lyhyempi sanka pikaistukkaan
1

Aseta sahkotyokalu tukevalle alustalle, esim. tyopenkille. Pi-
da kiinni sahkotyokalusta ja irrota pikaistukka 1 kiertamalla
kuusiokoloavainta 15 suuntaan @. Kiinnijuuttunut poraistuk-
ka irrotetaan kevyelld lyonnilla kuusiokoloavaimen 15 pidem-
malle varrelle. Poista kuusiokoloavain pikaistukasta ja kierra
pikaistukka kokonaan irti.

Poranistukan asennus (katso kuva E)
Pikaistukan asennus tapahtuu kaanteisessa jarjestyksessa.

Istukka tulee kiristaa paikoilleenn. 1,5-2,0 Nm
kiristysmomentilla.

Kierrd lukkoruuvi 14 vastapdivaan avattuun poraistukkaan.
Kayta aina uutta lukkoruuvia, koska sen kierteessa on var-
muussideaine, joka menettda vaikutuksensa toistuvasti kay-
tettyna.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

—
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Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kayttd
saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotyokalun vaurioitumi-
seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 8 keskiasentoon, tahattoman
kdynnistyksen estamiseksi. Tyonna ladattu akku 7 kahvaan,
kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-
vaan.

Pydrimissuunnan asetus (katso kuva F)
Suunnanvaihtokytkimelld 8 voit muuttaa sahkétydkalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 9 ollessa painettuna tima ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-
nanvaihtokytkinta 8 vasemmalle vasteeseen asti.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja
uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkintd 8 oikealle
vasteeseen asti.

Véaantomomentin asetus

Vaantémomenttiasetuksen saatopyoralld 4 voit asettaa tarvit-
tavan vaantémomentin 15 portaassa. Oikein saddettyna,
vaihtotyokalu pysahtyy heti, kun ruuvi on kiertynyt pinnan ta-
salle materiaaliin tai, kun asetettu vaantdmomentti on saavu-
tettu. Asennossa "W ” rasterikytkin on poissa toiminnasta,
esim. porausta varten.

Valitse ruuvien uloskiertoon mahdollisesti suurempi asetus
tai aseta rengas merkille "aw”,

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kayta vaihteenvalitsinta 5 ainoastaan sahkotyokalun
ollessa pysahdyksissa.

Vaihteenvalitsimella 5 voidaan valita kaksi kierroslukualuetta.

Vaihde I:

Pieni kierroslukualue; tyoskentelyyn suurien porahalkaisijoi-
den kanssa tai ruuvinvaantoon.

Vaihde lI:

Suuri kierroslukualue; tydskentelyyn pienien porahalkaisijoi-
den kanssa.

Ellei vaihteenvalitsinta 5 voida tyontda vasteeseen asti, tulee
kdyttokaraa kiertdaa hieman porasta.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
ta 9 ja pidd se painettuna.

Sahkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 9
vapaaksi.

Kierrosluvun asetus

Voit sddtad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kinta 9.

Kaynnistyskytkimen 9 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-
rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.
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Pysdytysjarru

Kun vapautat kdynnistyskytkimen 9 jarrutetaan poraistukkaa
ja taten estetdan vaihtotyokalun jalkikdynnin.

Paastd ruuvien sisdankierrossa kaynnistyskytkin 9 vapaaksi
vasta, kun ruuvi on kiertynyt tyokappaleen pinnan tasoon.
Ruuvin kanta ei talloin kierry tyokappaleen sisdan.

Lampotilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Oikein kaytettyna sahkotyokalua ei voida ylikuormittaa. Kier-
rosluku alenee, jos konetta kuormitetaan liikaa tai jos akun
lampoatila ei ole enda sallituissa rajoissa. Sahkotyokalua voi-
daan kayttaa taydella kierrosluvulla vasta sitten, kun akun
lampatila on jalleen sallituissa rajoissa.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Tyoskentelyohjeita

» Laske tyokalu ruuvin padlle, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kaynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

Koneen kaytya pidemman aikaa pienelld iskuluvulla, tulee se

jaahdyttad, kdyttamalld sitd kuormittamatta taydella kierros-

luvulla n. 3 minuuttia.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-

poranterid (suurteho pikaleikkausteras). Bosch-lisatervike-

ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin,

tulisi esiporata reikd, jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen

sisdlapimittaa ja jonka syvyys on noin %/; ruuvin pituudesta.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sdhkotyokalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto

jne.) seka laitettakuljetettaessaja sailytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enaa toimi, kdanny Bosch-sopimushuollon puo-

leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

—

Suomi|63

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Tall6in on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
X3/) Sdhkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
b},,ﬁ lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kdyttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 63.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umodeitelc aopaleiac yia nAekTpika epya-
Aela
m MPOEIAOMOIHEH AwpaoTe 0Aeg Tig umodeilerg
acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Apé-
Aeleg KaTa Ty THenon Twv umodeiéewv aopaleiag kat Twv odn-
YoV pmopei va mpokahéoouv nAekTpomAnia, mupkayld f/kat
00BapoU¢ TPaupaTICHOUC.
Duhakre 6Aeg Tig mpoetdononTikéG unodeilelg kat odnyieg
yla kaBe peAhovTiki xpiion.
0 oplopdg «HAekTpIKO epyaleion» o pnaolpoToleiTal oTiC Mpo-
elbomoinTikéc umodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia
TIou TPoPoSOTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kabBwg kat oe nAekTpIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Acpdalela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat KaAd
PWTIOPEVO. ATaEia I OKOTEWVES MEPLOXES EpYaoiag mopei
va odnynoouv oe atuyiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIk6 epyaleio oe mepifdl-
Aov omou umidpyet kivbuvog €kpnéng, oo omoio umdp-
Xouv eUpAeKTa uypd, aépia i} OKOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnpELopo 0 0moiog UMOPEL Va avapAE-
EeLtn okovn N TIc avabuptacel.

» "0Tav xpnotpomoleire To NAEKTPIKOG epyaAeio KpardTe
HakpLd am’ auto Ta mawdid Ku GAAa TuXOV MapPEUPLOKOHE-
va aropa. L€ NepinTwon andonacng Te MPOGoXNG 6ag Umo-
el va xaoete Tov EAeyxo TOU PnXavhuaToc.

HAekTpwki) acpdlera

» To @i¢ Tou nAekTpiKoU epyalciou mpémel va Talplalet
otnv mpi(a. Aev emrpéneTal e Kavévav Tpomo N HeTa-
TOTIH) TOU PIG. Mn XPNOYIOTIOLEITE TPOOAPHOOTIKG PIG
oe guvéuaopo pe yewwpéva nAextpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ Kat KataMnAec mpilec Hetwvouv Tov Kivbuvo
nAektponAniac.

> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI TOU GOHATOC 0AC HE YELWHEVEC
em@aveleg omwe owAnvec, Oeppavtikd odpata (kako-
pLpép), kouliveg fj yuyeia. 'Otav To 0wa 0ac €ival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekOéTeTe Ta pnxavijpara otn Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpikod epyaleio augavetTov
Kivbuvo nAextpomAnéiag.

» Mn xpnoupomoteire To NAeKTPIKG KaA®1o yia va pera-
PépeTe I} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fi yia va
ByaAere To Pi1¢ and Thv mpila. Kpardre To nAekTpIKO Ka-
Aadio pakpa and umrepPoAikéc Oeppokpacieg, kogTe-
PEC akpéC Kay/i and kwvnTta eZaptipara. Tuxov xahaopé-
va ) neptmAeypéva nAekTpika kaAadia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektponAngiac.

» ‘Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaAeio oTo Umaibpo
va xpnowomnoteire kaAadia empikuvong (pmalavrédeg)
mou eivat katdAAnAa kat yia xprion oo Umat®po. H xprion

11:35 AM
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KaAwbiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifplouc xwpeoug
eAatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAniac.

» "Otav n xpfion Tou nAekTpkoU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
TMPOOTATEUTIKO SLakomTn Suappor¢ (6iakomn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTiKoU S1aKOTTTN S1apeoNC EAATTRVEL
ToV Kivouvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposwnwv

» Na eioTe MAvToTE MPOOEKTIKOC/MPOGEKTIKN, Va HiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYAOCia TOU KAVETE Kal va XElpileoTe TO
unxavnua pe nepiokeywn. Mn xpnopomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio 0Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav BpioKecTe U0 TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OIVONVEU-
parog fj pappakwv. Mia oTypaia anpooetia kata 1o xelpt-
op6 Tou nAekTpIkOU epyaleiou pmopei va odnyroet oe cofa-
poUg TpaupaTiopoUs.

» Ooparte évav katdAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
G0 Kat mavToTe mpooTaTeuTika yuald. ‘'Otav popdate
€vav kataMnAo mpoaTaTeuTiko e£omAIoPO OMWG HAOKA TPO-
otaciag and okovn, avtioAlodnTika unodnpata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaomideg, avaAoya Ue To EKAOTOTE
epyaleio KatTn xprion Tou, eAaTTRVETaL 0 Kivbuvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Amopetyere TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwbeire o1 TO
nAekTpIKO epyaleio éxel amoleuxTei mpLv To GUVEEGETE
HeTo NAEKTPIKO HikTUO I} pE TNV PNaTapia kAW Katmpy
1o mapaAafere fj To perapépere. ‘OTav HETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo Slakomm f
OTavV OUVOETETE TO PNXAVNUa Pe TV mnyn pelpatog oTav au-
70 €ivat akoun ot 6€on ON, T0Te dnploupyeital Kivbuvog
TPAUPATIOP®Y.

> Agaipeite amd Ta nAekTpika epyaAeia Tuxév cuvappo-
Aoynuéva epyaAeia piOpiong i kAerd1a mpiv Oaere To
nAekTpiKo epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaheio f keldi
OUVaPHOAOYNHEVO O EVa TIEPIOTPEPOHEVO TURHA EVOC
LNXavNUaToc UMopei va odnynaet o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia TNV
aopali) oTdon Tou GLpPATAC oag Kal Slatnpeite mavrore
TNV LW0oppomia oac. 'ETat umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UnXavnua o€ MEPIMTWOEL APOGOOKNTWY TTEPIOTATEWY.

» ®opare kataAAnAa evéupara. Mn popdre ¢papdid pol-
Xa i koopfpara. Kparare Ta paAAwd cag, Ta polxa oag
KalTa yavria ocag pakpid anod kivoupeva efaprijpara. Xa-
Aapn evbupacia, KoounuaTa i HakpLa BaAia pmopei va
eumhakolv oTa KivoUpeva egapTipata.

» "Otav unapxet n duvarétnra cuvappoAdynong diarage-
wv avappoPnong f ouAAoyic okovng, BefawBeire ot
auTéc eival ouvdepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat 0Tt
XpnowomotoUvrat 6woTa. H xpron plag avappopnong
OKOVNG UMopei va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou mpoKaAeiTat
ano Tn oKovn.

EmpeAnc xelptopoc kat xpron nAeKTpIk®V epyaleinv

» Mnv uneppopT®VeTe TO pnXavnpa. Xpnotgonoteire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
mpoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAMnAo nAexTPIKO €pya-
Aeio epyaleote KaAUTePa Kal aoQaAETTEQA OTNV AVAPEPD-
pevn meploxy toxUoc.

160992A187((1.10.15)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2514-001.book Page 65 Thursday, October 1, 2015

» Mn XpnoiyomoLo€eTe MOTE EVa PNXAvNHA TTOU EXEL XaAa-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Sev pmopeite
mAéov va To O€0eTe o€ AetToupyia Kai/r ekTog Aetroupyiac el
Val EMKIVOUVO KalL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaAre To @i¢ and Tnv npila kai/f apaip€oTe TRV prata-
pia mpv diefdyere oTo PnXaAvNpa Hia omoladimoTe epya-
oia puBpONC, mpiv aMAalere éva e€aptnpa i) oTav mpo-
Ketraiva Stapulaere/va amodnkeloete To pnxavnpa.
AuTA Ta MPOANTITIKA PETPA AGPAAEINC PEIDVOUV TOV KivOuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awaguldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou de xpnoiomot-
€ire pakpia anod nawdid. Mnv emrpéwere TN Xprjon Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva o’
auTo ) 6ev éxouv draBdoet Ti mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnaotponolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na mepinoleioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KwoUpeva eapTijpara Actroupyoliv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HRMLC EXOUV oTIAGEL Iy
pOapei Tuxov eZaptipara Ta onoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipaTa ywa EMoKeu mpw Ta éava-
XenopomouoeTe. H KAk oUVTAPNON TwV NAEKTPLKWV €p-
yohelwv amoteAel arria moA@V aTuxnuaTwWy.

» Awrnpeirte Ta epyaAeia komi¢ kopTepd kat kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTIKA EPYAAEa OpnVMvVouY
SuokoAdTEPa Kat 0dnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xpnowponoieire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVA e TIC TAPOUOES
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag Ti¢C EKAOTOTE GUV-
Oikeg kar TV umd ektéAeon epyacia. H xpnotuonoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaleiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl autd pmopei va npoupynoel emikivuveg kataotd-
OELG.

TIPOOEKTIKOG XELPLOHOG Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

» DoprileTe TI pIaTAPiEC POVO € POPTIOTEC TTOU TPOTEI-
VOoVTalL and ToV KATaoKeuaoTi. 'Evag gopTioTnc mou eival
KaTaMnAog HOVO yia éva GUYKEKPIPEVO TUMO UnaTaplav on-
utoupyei kivbuvo mupkayldac 6tav xpnotporolnfei yia aMeg
pnatapiec.

» Xpnowyonoleire oTa nAekTpika epyaleia povo pnarapieg
mou mpoopiovTatyt autd. H xpron dAAwv pmataplav pmo-
el va odnynoeL o€ TpaupaTopoUg Kat va dnploupynoet Kiv-
Suvo mupKaylag.

» Kparare Ti¢ pnatapieg mou H€ Xxpnowonoleire pakpLa
ané ouvoeTHPEC XapTIAV, vopiopara, kAewdid, kapgud,
Bidec kudAAa pikp@ peTaAAikd avTikeipeva mou pmopouv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagég TG patapiag. ‘Eva
BpaxukUKAwpa TwV ENaPOV TNE UaTapiag KMopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopolc ) wTIA.

» Mua Tuxov ecpaApévn xprion pmopei va odnynoet oe 61-
appor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyere kae ena-
@h i’ autd. Ze nepinTwon TuXaiag emagrc {emAivere ka-
A pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa Oa épBouv o€ ema-
) HE Ta paTia, mpémet va {NTOETE EMONC KA LATPLK)
BonBewa. AlappéovTa uypd pnatapiac propeiva odnynoouv
o€ epediopiolc Tou S€ppatog 1y o€ eykalpara.

11:35 AM
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» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur anod apt-
0T eKnalbeupévo mpoowmiko Kat pe yviiota avraAAakTi-
Ka. 'ETo1 e€aoalileTe T 61aThENON TNG AOPAAELAC TOU UN-
Xavnuarog.

Ynobei&eic aopaleiac yia Spanava ka kareapidia

» Na kpardre To nAeKTPIKG epyaAeio povo amo Tig povwpé-
VEG EMPAVELEC GUYKPATNONC OTAV UTIApXEL Kivouvog To
epyaleio 1y n Bida va épBet o€ emapi pe pn opaTolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H emagr pe évav nAekTpopopo
aywyo pnopei va Béaet Ta peTaMIKG pépN Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou eniong und Taon Kat mpokahéoel EToL NAekTpo-
mAngia.

» Na xpnotponoieire Tic mpocOete Aafég mou evoexopé-
VG 6uvodeliouv To pnxavnpa. H anweta Tou eAéyyou
pmopel va 0dnynoeL oe TPAUHATIGHOUC.

> Xenowonoteite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTIGETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YpappeEC iy
oupBouleuTeirte TRV TOMKI EMXEipNON MAPOXIG EVEP-
yewag. H enagn pe nAekTpég ypappég pmopei va odnynoet
o€ mupkayld kat nAektpomAngia. Tuxov BAGfn evog aywyou
aepiou (ykallol) pmopeiva npokaAéoet ékpnén. To TpUmnua
€vog u6poowArva MpokaAel UNKES (npIEG.

» AwakowTe apéowg Tn Actroupyia Tou nAekTpIKOU €pya-
Aciou oTav pmAokdapet To epyaAeio. Na umoAoyilete nd-
VTOTE HE UYNAEC avTIOPAGTIKEC POTIEC TTOU PTTOPEL VO
npokaAécouv kKAGTonpa. To epyaleio pmhokdpet otav:

- 70 NAekTEIKO epyaleio popTwOEl umepPoAkd
- 70 epyaAeio Ao€eloel péoa 0To UM KATEPYATIA TEPAXLO.

» Kpardre kaAd To nAektpiko epyaleio. ‘Otav Bidwvete iy
Aovete Bibec pmopei va epgavioTolv mpdokalpa avridpaoTt-
KEG potég (khoTonuara).

» AcpalileTe To U0 Karepyaoia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaota Tepdxto cuykpaTiérat acparéaTepa pe pia odTagn ou-
oPIyENC 1} HE pia péyyevn mapa pe To XEpL oac.

» Tpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepipéveTe Mp®-
Ta Va oTapatiioel evreAo va Kweiral. To TomoBetnpévo
€fdpTnua pnopel va oenvwaoeL kat va odnynoeL aTny anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpLkoU epyaAeiou.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpxel kivouvog Bpaxuku-
KAoparoc.
NanpooTtatelere TV pnarapia amd unepfoAikég
Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat amo cuvexi nAwa-
K akTivofoAia, puwrid, vepd Kat uypacia. Yndp-
Xetkivouvog ékpnénc.

» ZemepinTwon BAGPNC iH/Kat avTikavovikig XpRong Tng
pnarapiag pnopei va eZ€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
pnarapia. AQRGTE va PIEL PPECKOG PG KAL EMOKE-
pTeirte €va yuatpo av aieBavOeire evoxAijserg. OLava-
Bupiaoelc pmopei va epebioouv Tig avanveuoTkéS 05oUC.

» Na xpnowonoleire Tnv pmartapia pévo o€ GUVOUAOHO e
T0 NAeKTPIKO €pyaleio aag and Tnv Bosch. Movo étal
TpoOoTaTEVETAL N UmaTapia amo pia Tuxov emkivouvn unep-
@opTION.

» H punarapia pmopei va umooTel {npia and axpunpa avrt-
Kelpeva, omwe m. X. KapPi fj karoaBioe i amé eZwrepiki

Bosch Power Tools
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aoknon 60vapng. Mmopei va npokAnBel éva ecwTepikd
BpaxukUkAwua pe amotéAeopa Ty avahetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnen fi TNV unepBéppavaon T pmatapiag.

TepLypar) TOU MPOIOVTOC KaL TN LoXU-
oG TOU

AwaBaore 0Aec Tig umodeifelg aopaAeiacgkat
TI¢ 00nyieg. ApEAeleC KaTa TV THENON TwV
unobeifewv aopaleiac katTwv 0dnylwv pmopet
va mpokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayid
fi/kat cofapoug TpaupaTiopolc.

Xpion cUHPWVa e TOV TTIPOOPLGHO

To nAekTpIKO epyaAeio mpoopileTat yia To Bibwpa Kat To Auoiyo
Bowv katyia To TpUmnpa oe EUAo, pétala kabwg Kal o€ Kepa-
KA Kat MAQOTIKG UAKA.

To @wc autoul Tou nAekTpIkoU epyaAeiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiac pwTIOHO TG MEPLOXTC €pYaTiag Tou NAEKTPIKOU ep-
yaAeiou kat 6ev eivat KataMnAo yia pwTIoPO XWEOU OTO OTiTL.

Anewkovi{opieva oTolxeia

H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxelwv avapépeTat
0TV ameLKOVIoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KOV.

[y

TayuTook

MmpooTIVO KEAUPOG

OmigBio kEAupog

AakTUNOG pUBLIGNG TTPOEMAOYTC POTIAG OTPEWNS
AlakOmTNG EMAOYNAC TAXUTATWY

TANKTPO amopavdaAwong umatapiag
Mnatapia*

AlakonTne aMayic popac mepIoTPOPNC
MakonTne ON/OFF

Aapna «Power Light»

AaPn (Hovwpévn emeavela maciyatoc)
MuTn Bidwparog (bit)*

13 Dopéag yevikngxeriong*

14 Bi6a aopaleiag yia Taxutook

15 Kheibi eowrepikol e€aywvou™

*E&aptipara mou anewkoviovrat f) mepypdgovral Sev mepiéxovrat
ot oTdvrap ocuckeuvaoia. MNa Tov mAijpn kardAoyo eZapTnpdTwv Koi-
Ta 1o Mpoypappa eZapTnHATWV.

*ané To epnopLo (6ev mepiéxeral otn cuokeuaoia)

O oO~NOGBAWN

= e
N = O

—

Texvika XapakTnpLoTIKG
Apamavokaraafido pmarapiag PSR 1080 LI-2
Ap1Bpoc eupetnpiou 3603JA21..
OvouaOTIKN TAoN V= 10,8
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio
- 1nTayimTa min™t 0-450
- 2nTaybnTa min™ 0-1650

*eEaptaratand T pnarapia mou xpnatonoleirat

*TMeploptopévn LoxUg oTic Beppokpaaiec <0 °C

Apamavokaredafido pmarapiag PSR 1080 LI-2
péylotn por aTpéwng okAner/
paAakn mepimmwon fidopatog
oUppwva pe ISO 5393 Nm 20/8,5*
€yLoTn SIAPETPOC TPUTHATOG
- XdAuPac mm 6
- ZUho mm 20
péyiorn dapetpoc Bidac mm 6
Teploxr} oUoPLyEng TooK mm 0,8-10
Ineipwya dova 3/8"
Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0
EmrpenTn Oeppokpacia
neptBaMovtog
- KaTa TN QOPTION R °C 0...+45
- KaTd T Aetroupyia Kat katd

NV anobnkeuon °C -20...+50
YuvioToUpEeveC UmaTapieg PBA10,8V...
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC AL11.CV

* eLapTaral amo Ty pnatapia mou xpnotoroleirat
*TMeploptopévn oxUg oTic Beppokpaaiec <0 °C

TIAnpogopieg yia 86pufo kai bovijoelg

Tipég exmopnnc BopUBou, unohoyiopévee katd EN 60745-2-1.
H XapaKTneLOTIKT 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU UNXaVvALAToS
efakpBwOnke oUPPwWVa Pe TV KAUMUAN A Kat avépxeTal oe
71dB(A). Avaopalela K =3 dB.

‘Otav epyaleade n otaBun BopuBou pmopei va Eemepacel Ta
80 dB(A).

Popare wraonideg!

Ot ouvoNIKEG TIEG Kpadaapwy a, (GBpolopa avuepdTwV TPLWV
KateuBuvoewv) kalavaopalela K eEakplBwbnkav oippwva pe
1o mpoTUTO EN 60745-2-1:

Tounnua o€ péralho: a, =<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Bibwya: a,=<2,5m/s?, K=1,5m/s?

H o1aBun Kpabacpwv oU avaQEpeTal o’ auTeg TIC odnyieg xet
petpnBei olpewva e pa dladikaoia pérpnong Tumomotnpévn
orompoturio EN 60745 kat pmopei va xpnotyonotndel yia Tn ou-
Ykpton Slapopwv NAekTPIK®V epyaleiwv. Eival emiong kaTaMn-
An yia évav mpoowpvo UMoAoyIopo ThE EMBAPUVGNG amd Toug
kpadaaopoUc.

H oTabun kpadaopwv mou avagépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OlKEC XPNOEIC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Le EPIMTWon Opwe
Tou To NAEKTPIKO €pyaleio xpnatomoinBei yia AAec epappo-
Y€, e 61apopeTIka 1 amokAivovTa e€apThpaTta f xwpic emapkn
ouvTipNoN, TOTE N 6TABUN Kpadaouwv pmopel va amokAveL Kat
auTn. Auto propei va au€noet onpavTika Tnv empBapuvon anod
TOUG KpadaopoUE KATd TN oUVOAIK Hi1dpketa oAOKANpoU Tou
XPOVIKoU SlaoTripaToc mou epyadeabe.

T'a TV akp1Br ekTipnon e empapuvongand Touc kpadaopolc
6a mpénet va AapBavovrat eniong undwn Kal oL xpOvoL KaTa
610pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekTo¢ Aetroupyiagh
AETOUPYEL, XWPIC OPWC 0TV MEAYHATIKOTATA VA XPNOILOTIOIEL-
Tal. AuTO UMopEi va PELWOEL ONPAVTIKA TV eMBApUVon amo
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn Sidpkela OAGKANPOU TOU XPOVIKOU
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6laoTrhpaTog mou epyaleade.

['U auTo, mpiv apyxioel n Spdon Twv kpadaopwv, MPENELVA Kabo-
piete oupnAnpwpaTika pétpa acpaleiac yia Tnv mpoaotaoia
TOU XEIPLOTH OMWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaeiou kat
TWV €EaPTNUATWVY TIOU Xpnalporoleite, dlatrhpnon {eoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQPYACILAV.

AiAwon oupBarornrag C €

AnAwvouye pe anokAeLoTIKN pag euBuvn, OTLTo TIPOIOV Moy
TIEPLYPAPETALOTA «TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXE] O€ OAEG
TIC OXETIKEC BlaTatel Twv odnywv 2009/125/EK

(6taTagn 1194/2012),2011/65/EE, éwc 19 Anpihiou 2016:
2004/108/EK, and 20 Anplhiou 2016: 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepihapBavopévwy Twv aAhayav Toug Kat
Tautiletal e Ta akoAouba mpdTuna: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

TuvappoAoynon

Agaipeon pmatapiac (BAéme ewova A)

» Na Xpnotpomnoleirte pOVo TOUC POPTICTEC TTOU AVAPEPO-
vraiotn ceAiba e€apTnpdarwv. Movo autoi ot popTioTEC €l
Val EVOPUOVIOPEVOL JE TNV pmaTapia vTwv Abiou (Li-
lonen) Tou Xpnalpomoleital aTo NAEKTPIKO oa¢ epyaeio.

Ynodewdn: H unatapia napadidetal HEPIKWE PopTIopEVN. a

va e€aogahioete TNV MAREN 1oXU TNC PraTapiag mPEMeL va TV

(QOPTICETE GTO POPTIOTH TPV TNV XPNOILOTOLOETE Yia TIPGTN

Qopa.

H punatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiyur.

H 6iakorr Tne gpopTiong 6ev BAANTEL TV pmatapia.

H pmatapia 10vTwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo pia OAOKANPWTIKA

€k@opTion amo T 6idta&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav abeldoel n pratapia 1o NAEKTPIKO epyaleio amoleuyvUe-
TaLaMo pia mpooTateuTikn Siatagn: To epyaleio Hev Kiveirtal
mA€ov.

» Merd Tnv autoparn andleun Tou nAekTpikol epyaleiou
un ouvexioere va marare To Siakémn ON/OFF. H pnara-
pla pmopei va unootei (npta r BAGRN.

T'a va agaipéoeTte TV pnatapia 7 natioTe Ta mANKTpQ

anopavdaAwong 6 kat agalpéate TV pnatapia Tpawvrag Ty
and 1o KATw PEPOG Tou NAEKTPIKOU epyaieiou. Mnv epappooe-
Te Bia.

Awote mpoooyy oTi¢ umodeitel; andouponc.

11:35 AM
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AvtikardoTaon epyaAeiou (BAéne ewkova B)

YuykpaTroTe To Mow KEAupog 3 Tou Taxuteok 1 kat yupiote To
UTPOOTIVO KEAUQOC 2 e KaTeUBuvVon @, LEXPLVA UTIOPETETE VA
TomoBeTnoETE TO €pyaAeio.

YuykpaTroTe To Mow kEAUpog 3 Tou Taxuteok 1 kat yupiote To
UTTPOOTIVO KEAUPOC 2 YA [iE TO XEPL UE POopd @ Yia va KAEITEL.
H pavéaAwon Abvetat maAL dtav, yia va apalpéoeTe To epya-
Aeio, yupioTe To pmpooTivo kEAuoc 2 pe avTifeTn gopd.

AVTIKATAOTAOT TOU TGOK

Aguaipeon g Bidag acpaAeiag (BAéme ewova C)
ToTayuTook 1 eivatacpaiopévo and Tuov abéAnto Auaipo e
a Biba aopaleiag 14. Avoifte Téppa To Taxutook 1 kat &efi-
6wote TeAeiwg T Pida acpaleiag 14 yupilovtag Ty pe popa
0. Mpoooxii! H Bida acpaleiac eival apiotepdoTpopn.
AnoouvappoAdynon Tou Took (BAéme ewova D)

YpifTe T0 KOVTO OTENEXOC EVOC KAEIBI0U EGWTEPIKOU e€aymvou
15 070 TOXUTOOK 1.

AxoupnmioTe To NAekTPIKO epyaleio emavw o€ pla otabepn em-
@avela, m.x. oe éva Tpanédl epyaoiac. LUyKpaTHoTe To NAEKTOL-
KO epyaheio kaAd kat AUoTe To Taxutook 1 yupilovrag To KAeidi
eowTeplkoU e€aywvou 15 pe popd @. 'Eva opnvwpévo Taxu-
TOOK AOveTal pe €va eAappo XTUTNpa enavw oTo PakpU oTéAe-
XocTou khelblou eowTepikoU e€aywvou 15. Apaipéate To kAeldi
€owTepIkoU e€aywvou amo To Taxutook Kat EePibwoTe TeAeing
TO TAXUTGOK.

ZuvappoAdynon Tou Took (BAéme ewova E)
H ouvappoAdynon Tou TaxuTaok yivetat akohouBawvTag Tnv
avtiotpopn dlabikacia.

f To TooK mpéneL va opixTei pe pomi sUaPlyng mepi-

mou 1,5-2,0 Nm.
Bidworte T Bida aopakeiag 14 oo avoixTd Taxutook yupilo-
VTAG TNV PE popa avTiBetn TnE wpoAoylakng. MNa kabe cuvappo-
Aoynon va xpnotponoteite pia kawoUpla Bida enewdr To omeipw-
ua éxel emkaAuTel pe pia kOAMa aopaleiac n omoia xavelny
anoteAeopaTikoTnTa TG otav N Bida xpnotonotnOei moAég
(POPEC.

Avappdgnon okovng/pokavibimv

» H okovn anod oplopéva UAKA. T.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, amo Peptkd eién EuAou, and opukTa UAKA Kat amo PETaA-
Aa pmopei va eivat avBuyiewvr). H emagn pe mn okovn f/katn
€10TIVON TNC UMTOPEL va TPOKAAEDEL AMEPYIKEG avTIOPATELC
N/Kat a0B€VELEC TV avanVEUTTIK®Y 006GV TOU XPHOTN f TU-
XOV TIAPEUPLOKOUEVWV ATOHWV.
Oplopéva eibn okovng, 1.x. okovn and Ao Behavibiac f
of1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvdua-
opo pe 51apopa oupmAnPWHATIKG UAKA TIOU Xpnotuonolou-
vTatotnv katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulompoaTa-
TEUTIKG péaa). H kaTepyaoia apavrouxwv UAKGV EMTEENe-
Tat Povo oe e16IKa exmalbeupéva aTopa.
- Na @povrTileTe yia Tov KaAd aepIopo Tou Xweou epyasiac.
- Yag oupBouleloupe va PopdTe LAOKEC AVATIVEUGTIKAC

npoaTaciag pe iAtpo katnyopiag P2.
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Na tpeire Ti¢ 6latagelc mou Loxlouv oTn Xwea oag yia Ta di-
(popa umod KaTepyaoia UAKA.

» Na amogpelyete Tn SnpIoUpyia CUGCRPEUONHC OKOVNG

010 XWpo Tou epyaleoTe. OL oKOVEC avapAEyovTal EUKOAD.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pmarapiag

Ynodewdn: H xprion pmatapiav akataAMnAwv yia To nAEKTpIKO
epyaleio pmopei va 06nyroet e Aabog Aetroupyiec n oe BAGRN
ToU NAEKTPIKOU €pyaeiou.

©¢aTe 10 SlakonTn aMayic popdc NeploTPoPnC 8 oTn pecaia
6¢éon yia va epmodiceTe pta Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou pnxa-
vnuartog. Eloayere Tn goptiopévn pnatapia 7 otn Aafr kat Be-
Bawbeire 0Tt pavéalwoe kabwg kat 6Tt 6ev MPoekéxel and n
Aafr aMG 6Tt eivat «mpodowo» | auThv.

PuOpion popdc nepiotpoiic (BAEme ewova F)

Me To S1akonTn ahayng opag mepLoTPoPNC 8 propeite v’ al-
NaEeTe TN @opd MePILOTPOPIC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. AuTo,

opwc, bev eivat buvato otav o 6lakontne ON/OFF 9 eivatmatn-

évoc.

Ae&iooTpopn kivnoen: a To Tpunnua kat 1o Bidwpa Piéwv ma-
TioTe To HlakomTn aMayic opdc meploTpoeric 8 Téppa aploTe-

pd.

AproTepooTpodn Kivnon: I'ava AUoete 1y va EefidwoeTe Bidec
katmaadia marnote To StakonTn alayng popdg mepLoTpo-
onc 8 Téppa Setia.

TipoemAoyij pomiig oTpéWNG

Me To 6akTUAI0 pUBHIONG TNC MpoEmAoyiC pormic oTPEWNC 4
umopeire va mpoemAEEeTe TV emBUPNT PO OTPEWNC OE OU-

voAika 15 Babpidec. 'Otav n pUBuLon eival owoTr, TOTE TO TOTIO-

Betnuévo epyaleio oTapata poAig n Bida Bdwbel «mpoowmo»
e T0 UAIKO 1} HOAIC emiTeuxTel n pubpiopévn pomn oTpéwng. £1n

Béon «&W » eival amevepyomonpévog o GUUMAEKTNG umepnion-

ong, . X. yia TpUmnya.

TNaTo EePidwpa Bdwv punopei va xpelaoTei va pubpiceTe pta pe-

YaAUTepn porm oTpEWnG N va puBpioETe 0TO GULBOAO «&WY 5,

Mnxavikr) emAoyi TaxuThiTwV

» O XEIPLOHOC TOU SLaKoTTn EMAOYIIC TAXUTITWV EMTPETE-

TaL5 povo otav To nAekTpIKO epyaleio eival akivnro
(extoc Aetroupyiac).
Me To SlakonTn emhoyng TaxutATwV 5 Pmopolv va mpoemie-
XToUV 2 EPIOKEC aplOpoU aTPOPWV.
Taxurnral:
XapnAdg aptbpog otpopwv. MNa Pidwpar yia epyaoia pe peyain
61AETPO TPUTHATOG.
Taxumnrall:
Teptox uwnAol apiBpol aTpo®v. Ma epyacieg He Tpunavia
Ve pkpn GlapeTpo.
Av ev pmopéoeTe va ompwéete Téppa To SLakomT emAoync Ta-
XUTATWV 5, TOTE yupioTe Aiyo TO TOOK L€ TO TPUMAVL.

—

©¢on oe Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

I'a va 8éaete o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio maThoTe T
6lakontn ON/OFF 9 kat KpaTHOTE TOV MATNLEVO.

l'a va Bécete ektdg AetToupyiag To nAekTpKO epyaleio agn-
ote eAeUBepo To Siakomm ON/OFF 9.

P0Opion apBpol oTpopv

Mropeite va puBpioeTe opaAa Tov apiBpd oTpoPwV Tou EUpL-
okOpevou oe Aetroupyia nAexTpikoU epyaAeiou, avahoya pe Tnv
Tieon mou aokeire oTo SlakomTn ON/OFF 9.

EAa@ptd nieon Tou SakonTn ON/OFF 9 éxel oav anoTéAeopa
XaunAo6 apBpo otpo@®v. O aplBudg otpogwv auéavet avaloya
peTnv aténon Tne meonc.

‘Apego ppévo

'Otav apnoete 10 Stakomn ON/OFF 9 eAeliBepo ppevapeTatTo
TOOK SLAKOTITOVTAG ETOL APECT TNV Kivnon Tou TomoBeTnuévou
epyaAeiou.

Kata 1o Bibwpa va aprvere To Stakonmn ON/OFF 9 eAelibepo
oA n Biba Pidwbel «mpocwo» aTo UAKO. 'ETat n KepaA Tng
[ibag bev eloxwpet aTo UMD KaTePYaOia TEPAXLO.

TpooTacia and uneppopTwon oe eaprnon and tn Beppo-
Kpaoia

Ye TepinTwon Xpfiong cUHPWVA LE TO GKOMO TIPO0PIoHoU TO
NAekTEIKO epyaleio bev pmopei va uneppopTwOel. Xe mepinTw-
0N oAU LoXUPOU QOPTIOU 1) EYKATAAEWWNC TNC EMTPENNG TTEPLO-
XN¢ Beppokpaoiag Tne pnatapiag LEWWVETAL 0 apIBUOE TwV 0TPO-
Qwv. To nAekTpIKO epyaAeio Aetroupyel Eava petd Tnv emiteuén
NG emrpenTn¢ Beppokpaciag Tne pnatapiac pe miipn aplBud
OTPOPRV.

Na 6éTete To NAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-
KELTalL va To xpnotporotnoeTe. 'Etol e§oikovopeite evépyela.

Ynodeigelg epyaciag

» Na Badere To nAekTpiké epyaleio endvw otn Bida povo
orav auto Bpiokerat ektog Aetroupyiag. Meplotpeopeva
epyaleia pmopei va yhiotproouv.

'Otav epyaleabe ouvexwe He PIKpO aplBpo aTpopv Oa mpénel

va apnveTe KaBe 1000 To NAEKTPIKO epyaleio va epyaoTei yia

3 \enma nepinou xwpic GopTio Kal [e To PEYIOTO apIBuo 0TPO-

POV Yl0 VA KPUGOEL

I'a va TpunnoeTe o€ PETaa xpnotuoroleite mavToTe Ayoya,

Ko@Tepa Tpumavia HSS (HSS = TaxuxaAufBac uwnAng amodo-

onc). To mpoypappa e€aptnudtwv Tne Bosch e€aopalilel Tnv

anapaitnTn uwnAn moloTnTa.

Mplv BidwoeTe peyaAeg, pakplég Bideg oe okAnpd Uhika Ba mpé-

meLmpwTa va avoi€eTe pia Tpuma pe 6iapetpo ibla p' autr Tou

TUPrVa TOU OTIELGATOG Kat BAB0G Mepinou /5 Tou prKkoug TG

Bidag.

TuvTtiipnon Kai Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopdg

> Agaipeite Tnv pnarapia and 1o nAekTPIKO epyaleio mpwv
ané omoladimoTe epyacia oTo i61o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KOLKaTa TV petapopd Tou Kat Tn StapUuAagn/mv
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anoBikeuet) Tou. Xe nepinTwon aBeAnTng evepyomoinong
Tou Siakomm ON/OFF undpyxel kivouvog TpaupaTiopoU.

» Awatnpeirte To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal T oXIOpEC aepL-
opoU kaBapég yia va pnopeire va epyalecde kaAa kau
aopaloc.

'Otav n pnatapia &e Aetroupyel méov mapakaloUpe va aneu-

Buvbeire 0’ éva efouatobotnuévo Kataotnua Service yia nAe-

KTPIKA epyaleia Tne Bosch.

Service kat mapoxr ocupfoulav xpriong

To Service anmavTa oTIC EPWTAOELC 0AC OXETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAENGN Tou TPOidvVoC oag kabwe yia Ta KataAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxnic oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 00C OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwaTe o€ OMeC TIC EpWTTTELS Kal TaPayyeAiEG aVTAMAKTIKGVY
onwaodnmoTe To 10WnELo KwbIKO aplBud cUPPWVA PE TV TIVa-
Kiba TUmou Tou mpoiovToc.

EAAaSa

Robert Bosch A.E.

Epyeiag 37

19400 Kopwri — ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Metagpopa

OtmeplexOpevec Umatapieg vTwv Abiou umokewvTat oTig amnat-
TNOEIC TwV eMmKivouvwy ayabwv. Ot umaTapieg pmopolv va pe-
TapepBoUv 08IKWE amod To XpHoTn xwpeic dAAoug dpouc.

‘OTav, 6pwc, oL pmatapiec anootéMovTal amo Tpitoug (m.x. ae-
POTIOPIKWCE I e eTalpia PETapopmv) mpénel va TnpolvTal Sid-
QOpeC I610iTEPEC AMAITATELC Yia TN GUCKEUAGIa KalTn ofjpavon.
E6w mpénel, KaTa TNV MPOETOLUACIa TOU UTIO aMOOTOAR Tepayi-
ou, va {ntnBei onwaobnmoTte kat n oupBoulil evog eldIKoU yia
emkivéuva ayaba.

Na anootéMete TI¢ pmatapieg povo otav To mepifAna eivat
@0wT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMaPES He KOANTIKN Tavia kat
Va OUOKEUALETE TNV UnaTapia Katd TETOLO TPOMO, (OTE QUTH Va
UnV KOUVIETaL PE€Ga OTN CUOKEUaaia.

MapakahoUpe va AapBavere emonc umown oag Kat Tuov mo
auoTnpéc ebvikée Slatatelc.

Anooupon

/) Ta nAekTpIKA epyaleia, ol pmatapieg, Ta e€apTnuata

ng.{ K010l GUOKEUAOIEG TTPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL PE TPOTIO
@IKO TIpo¢ To TepIBAaAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia Kal TIC pmaTapieg oTa anop-

pluparta Tou omimou oag!

—

Tiirkce | 69

Moévo yia xwpeg Tng EE:
YUpewva pe Ty Kowvotikn 08nyia
2012/19/EE Ta dxpnoTa nAEKTPIKA €pya-
Aeia kat oUp@wva e v KowvoTiki O6nyia
2006/66/EK ot xahaopévec n avawpéveg
unatapiec Hev eival MAEov UTOKPEWTIKO va
oUMéyovTalEexwploTa yia va avakukAwBouv
Jie TpOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBAMov.

Mnarapie¢/Emavapopni{Opeves patapieg:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SOOETE MPOTOXT) OTIC
unobeitelc oto kepaAalo «MeTapopd»,
oehiba 69.

Li-lon

TnpoUpe To Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hikimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmisg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik garpma tehlikesi-
ni azaltir.
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» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartinir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

—

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AgI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanhslikla ¢alismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarimi ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

» Calisma esnasindan ug veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal parcalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek i¢in uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tinihemen kapatin. Geritepme kuvvetiolusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti asiri 6iciide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiiliir-
ken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I 7 Akiiyii agin dlciide Isinmaya karsi; 6rnegin sii-
w/ rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar ¢ikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Acgiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

—
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; vidalarin takilip sokiilmesi ile ahsap, me-
tal, seramik ve plastik malzemede delme isleri igin gelistiril-
mistir.

Bualetin isig calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Anahtarsiz u¢ takma mandreni
On kovan
Arka kovan
Tork 6n segimi ayar halkasi
Vites segme salteri
Akii bosa alma diigmesi
Aki*
Donme yonii degistirme salteri
Agma/kapama salteri
“Power Light” lambasi
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Vidalama ucu*
Cok amacl vidalama ucu adaptori*
14 Anahtarsiz ug takma mandreni emniyet vidasi
15 Alyan anahtar™

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak In tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.

*Piyasadan temin edilebilir (Teslimat kapsaminda degildir)

O oo ~NOOOGLhA_, WN

e e
W N = O

Teknik veriler
Akiilii delme/vidalama makinesi PSR 1080 LI-2
Uriin kodu 3603JA21..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki devir sayisi
- 1. Vites dev/dak 0-450
- 2.Vites dev/dak 0-1650
IS0 5393’e gore sert/yumusak
vidalamada maksimum tork Nm 20/8,5*
maks. delme ¢ap! @
- Celikte mm 6
- Ahsapta mm 20
maks. vidalama-@ mm 6
Mandren kapasitesi mm 0,8-10
Matkap mili disi 3/8"
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 1,0
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda R °C 0...+45
- Isletmede " ve depolamada °C -20...+50

*Kullanilan akiiye bagli
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans
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Akiilii delme/vidalama makinesi PSR 1080 LI-2
Tavsiye edilen akiiler PBA 10,8V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11.CV

*Kullanilan akiiye bagli

* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giriilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriilti basing seviyesi tipik olarak
71 dB(A)’dir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-1 uyarinca:

Metalde delme: a,=<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Vidalama: a,=<2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siresi icindeki titresim yiki-
nii onemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2009/125/EC
(Yonerge 1194/2012),2011/65/EU, 19 Nisan 2016'ya ka-
dar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan itibaren:
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin
hikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

—

Montaj

Akiiniin cikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansl elde edebilmek igin ilk kullanimdan dnce akiiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akdiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin

sarja karst korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Akiiyli 7 ¢ikarmak icin bosa alma diigmelerine basin 6 ve akii-

yii elektrikli el aletinin altindan alin. Bu iglem sirasinda zor

kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Uc degistirme (Bakimiz: Sekil B)

Arka kovani 3 hizli germeli mandrende 1 tutun ve 6n kovani 2
O ug takilacak olciide gevirin. Ucu takin.

Arka kovani 3 hizli germeli mandrende 1 tutun ve 6n kovani 2
elinizle ® yoniine kuvvetlice cevirin.

Ucu ¢ikarmak icin 6n kovani 2 ters yonde gevirdiginizde kilit-
leme agilir.

Mandrenin degistirilmesi

Emniyet vidasinin ¢ikarilmasi (Bakimiz: Sekil C)
Anahtarsiz ug takma mandreni 1 matkap milinden gevsemeye
karsi bir emniyet vidasi 14 ile emniyete alinmistir. Anahtarsiz
u¢ takma mandrenini 1 tam olarak agin ve emniyet vidasini 14
© yonine cevirerek cikarin. Emniyet vidasinin sol disli ol-
dugunu unutmayin.

Mandrenin sokiilmesi (Bakiniz: Sekil D)

Kisa safti 6ne gelecek bicimde bir alyan anahtarini 15 anahtar-
siz u¢ takma mandrenine 1 takin.

Elektrikli el aletini saglam ve diiz bir zemine, 6rnegin bir tez-
gah lizerine yatirir. Elektrikli el aletini sikica tutun ve anahtar-
siz u¢ takma mandrenini 1 i¢ altigen anahtari 15 @ ydniinde
cevirmek suretiyle gevsetin. Sikismis olan anahtarsiz ug tak-
ma mandrenini i¢ altigen anahtarin 15 uzun saftina hafifce vu-
rarak gevsetebilirsiniz. ic altigen anahtari anahtarsiz ug takma
mandreninden ¢ikarin ve anahtarsiz ug takma mandrenini tam
olarak ¢ikarin.

Mandrenin takilmasi (Bakiniz: Sekil E)

Anahtarsiz u¢ takma mandreninin montaji ayni islem asamala-
rinin ters sira ile uygulanmasiyla yapilir.

Mandren yaklasik 1,5 - 2,0 Nm’lik bir torkla sikil-
& mahdir.
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Emniyet vidasini 14 saat hareket yoniiniin tersine cevirerek
acik bulunan hizl germeli mandrene takin. Her defasinda yeni
bir emniyet vidasi kullanin. Giinkii disler iizerindeki yapigkan
madde her kullanimda etkisini kaybeder.

Toz ve talag emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-

zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya gikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Aletin yanhslikla calismasini 6nlemek igin donme yonii degis-
tirme salterini 8 merkezi konuma getirin. Akiiyd 7, hissedilir
bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek
bicimde tutamagin icine yerlestirin.

Ddnme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil F)

Donme yonii degistirme salteri 8 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 9
basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takmak icin dénme yonii degistir-

me salterini 8 sonuna kadar sola bastirin.

Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya ¢ikarmak icin donme y6-

nii degistirme salaterini 8 sonuna kadar saga bastirin.

Tork 6n secimi
Tork 6n segimi ayar halkasi 4 ile gerekli torku 15 kademe ha-

linde 6nceden segerek ayarlayabilirsiniz. Ayarlama dogru ola-

rak yapildiginda vida malzeme seviyesine geldiginde veya
ayarlanan torka ulasildiginda ug durur “€%” pozisyonunda
torklu kavrama pasiftir, yani alet delme islemine ayarlidir.

Vidalari sokerken daha yiiksek bir tork ayarlayin veya ayar hal-

kasini “eW "semboliine getirin.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 5 sadece elektrikli el aleti durur-
ken kullanin.

—
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Vites secme salteri 5 ile 2 farkli devir sayisi ayari 6nceden se-
cilerek ayarlanabilir.

Vites I:

Disiik devir sayisi alani; vidalama yapmak veya biiyik ¢apli
delikler agmak icin.

Vites II:

Yiiksek devir sayisi alani; Kiigiik capl delikleri agmak igin.
Vites se¢cme salteri 5 sonuna kadar itilmiyorysa, matkap ucuy-
la mandreni biraz cevirin.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 9 basin ve salte-
ri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 9 bi-
rakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Agma/kapama salterine 9 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 9 iizerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diigik devir sayisi ile caligir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Serbest doniis freni

Acma/kapama salteri 9 birakildiginda mandren frenlenir ve
ucun serbest doniisi engellenir.

Vidalari takarken agma/kapama salterini 9 vida is pargasi yii-
zeyiile ayni seviyeye gelince birakin. Bu sayede vida basinin i
pargasl icine gomiilmesini 6nlersiniz.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanmaz. Asi-
ri zorlanma oldugunda veya izin verilen akii sicaklik araligi di-
sina cikildiginda devir sayisi diisiriiliir. Elektrikli el aleti ancak
izin verilen akii sicaklik araligina ulasiliginda tekrar tam devir
sayisl ile calisir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapal durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Diistik devir sayist ile uzun siire ¢alistiginizda, sogutma yap-

mak icin elektrikli el aletini bosta en yiiksek devir sayisi ile yak-

lasik 3 dakika kadar calistirin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap ug-

lart kullanin (HSS =Yiiksek performans hizli kesme ¢eligi). Bu

konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce di-

sin gekirdek capi ile vida uzunlugunun /5 oraninda bir kilavuz

delik agmalisiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
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ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Akii artik islev gormiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise bagvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde diriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

—

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hikkiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yiikiimliiliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyl ambalaj icinde hareket etme-
yecek bigcimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Tasfiye

/) Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

}js.ﬁ zemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢plerinicine

atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2012/19/EUyonetmeligi uyarincakullanim

omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve

2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal

veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/

bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dos-

tu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine

yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 74.

Li-lon

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'przFFzytaé.wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére mogg spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieciiinne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

—
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piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sig, Ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
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lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznodci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostro$c i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

—

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i wkre-
tarek

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze lub sruba moglyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Narzedzia uzywacé z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.
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» Trzymac mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystgpic¢ krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

I » Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-

niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia si¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas

dojs¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu, wyrobach cera-
micznych i tworzywie sztucznym.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

2 Tuleja przednia

3 Tulejatylna

4 Pierscien wstepnego wyboru momentu obrotowego

5 Przefacznik biegow

6 Przycisk odblokowujgcy akumulator

—
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Akumulator*

Przetacznik kierunku obrotéw

Wiacznik/wytacznik

10 Lampa,Power Light”

11 Rekojesc (pokrycie gumowe)

12 Konicowka wkrecajaca (bit)*

13 Uniwersalny uchwyt na koncéwki wkrecajace*

14 Sruba zabezpieczajaca dla szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego

15 Klucz wewnetrzny szesciokatny™

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

*dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie dostawy)

©O 0~

Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa PSR 1080 LI-2

Numer katalogowy 3603JA21..
Napiecie znamionowe V= 10,8
Predkos¢ obrotowa
bez obciazenia
- 1. bieg min’t 0-450
- 2. bieg min’t 0-1650
maks. moment obrotowy
twardego/migkkiego wkrecania
wglS0 5393 Nm 20/8,5*
maks. $rednica wiercenia
- Stal mm 6
- Drewno mm 20
maks. $rednica srub/wkretow mm 6
Zakres mocowania uchwytu
wiertarskiego mm 0,8-10
Gwint wrzeciona wiertarki 3/8"
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas fadowania “© 0...+45
- podczas pracy” i podczas

przechowywania “© -20...+50
Zalecane akumulatory PBA 10,8V...
Zalecane fadowarki AL11..CV

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.
Mierzony wg skali A poziom cis$nienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 71 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢

80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!
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Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w metalu: a, =<2,5 m/s?, K=1,5m/s?
Wkrecanie: a, =<2,5 m/s?,K=1,5m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci € €

Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2009/125/WE (Rozporza-
dzenie 1194/2012), 2011/65/UE, do 19. kwietnia 2016:
2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016: 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montaz

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

—

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.
W celu wyjecia akumulatora 7 wcisngé przycisk odblokowuja-
cy 6iwyciagnac akumulator z elektronarzedzia ruchem do do-
tu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadéw.

11:35 AM

Wymiana narzedzi (zob. rys. B)

Przytrzymaé tylng tuleje 3 szybkozaciskowego uchwytu wier-
tarskiego 1 i obrocic¢ przednia tuleje 2 w kierunku @ na tyle,
aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego. Osadzi¢
narzedzie robocze.

Przytrzymujac tylng tuleje 3 szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego 1 mocno dokreci¢ przednia tuleje 2, obracajac
ja recznie w kierunku @.

Ponowne zwolnienie blokady nastepuje po przekreceniu w
przeciwnym kierunku - w celu wyjecia narzedzia roboczego
- przedniej tulei 2.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

Usuwanie Sruby zabezpieczajacej (zob. rys. C)
Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1 zabezpieczony jest
przeciw niezamierzonemu zsunigciu sie z wrzeciona za pomo-
ca specjalnej $ruby zabezpieczajacej 14. Otworzy¢ catkowi-
cie szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1 i wykreci¢ $rube za-
bezpieczajaca 14, obracajac nig w kierunku @. Nalezy przy
tym wziaé pod uwage, ze Sruba zabezpieczajaca posiada
gwint lewoskretny.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. D)

Zamocowac klucz imbusowy 15 krdtszg strong w szybkozaci-
skowym uchwycie wiertarskim 1.

Elektronarzedzie nalezy potozy¢ na stabilnym podtozu, np. na
fawie roboczej. Mocno przytrzymujac elektronarzedzie, zwol-
ni¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac kluczem
imbusowym 15 w kierunku @. Zakleszczony szybkozacisko-
wy uchwyt wiertarski mozna zwolni¢ lekkim uderzeniem w
dtugie ramie klucza imbusowego 15. Usuna¢ klucz z szybko-
zaciskowego uchwytu wiertarskiego i catkowicie wykreci¢
uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)

Montaz szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego odbywa
sie w odwrotnej kolejnosci.
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Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety momen-
tem dociagajacym o ok. 1,5-2,0 Nm.

AN

Wkreci¢ $rube zabezpieczajaca 14 obracajac ja w kierunku
przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zegara. Za kazdym
razem nalezy uzy¢ nowej $ruby zabezpieczajacej, gdyz gwint
pokryty jest specjalng masa klejaca, ktorej dziatanie zatraca
sie przy wielokrotnym uzyciu.

Odsysanie pytow/wiérow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stano-
wic¢ zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub osdb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujgcych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Przefacznik kierunku obrotéw 8 nalezy nastawi¢ na pozycje
Srodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wtaczenia sie urza-
dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 7 do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. F)

Przetacznikiem obrotéw 8 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wiaczniku/wytaczniku 9
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisnaé¢
przetacznik kierunku obrotéw 8 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakre-
tek nacisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 8 w prawo do opo-
ru.

Wybor momentu obrotowego
Za pomoca pierscienia nastawczego 4 mozliwe jest dokona-

nie wyboru pozadanego momentu obrotowego w 15 stop-
niach. Przy wtasciwym nastawieniu, narzedzie robocze za-

11:35 AM

—
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trzyma sie po catkowitym wkreceniu $ruby w materiat,
wzglednie po osiggnieciu nastawionego momentu obrotowe-
go. W pozycji »&W « nastepuje deaktywacja sprzegta przecia-
zeniowego, np. do wiercenia.

Do wykrecania $rub, nalezy ewentualnie nastawic¢ wyzszy mo-
ment obrotowy lub wybra¢ symbol »&W «,

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegow 5 nalezy przestawiac tylko przy
nieruchomym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika biegéw 5 mozna wybiera¢ 2 zakresy

predkosci obrotowych.

Bieg I:

Niski zakres predkosci obrotowej — do wkrecania lub do pracy

z duza $rednica wiercenia.

Bieg ll:

Wysoki zakres predkosci obrotowej - do pracy z matg $redni-

€3 wiercenia.

Jezeli przetacznik biegdw 5 nie daje sie przesuna¢ do konca,

nalezy nieco obroci¢ uchwyt wiertarski z wierttem.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wiacznik/wy-
tacznik 9 i przytrzymac w tej pozycii.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wtacznik/wy-
tacznik 9.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predko$¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 9.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 9 oznacza niska predkosc
obrotowa. Wraz ze zwiekszajacym sie naciskiem predkosc¢ ob-
rotowa rosnie.

Hamulec wybiegowy

Po zwolnieniu wiacznika/wytacznika 9 wyhamowywany jest
bieg uchwytu wiertarskiego, co zapobiega bezwtadnemu ru-
chowi narzedzia roboczego.

Przy wkrecaniu $rub i wkretdw nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik 9 dopiero po catkowitym wkreceniu $ruby w materiat.
Gtowka sruby/wkretu nie wwierci sie wowczas w materiat.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczony zostanie dopuszczalny zakres temperatur aku-
mulatora, predkos$¢ obrotowa jest redukowana. Elektronarze-
dzie pracuje z petng predkoscia obrotowg dopiero po ponow-
nym osiagnieciu dopuszczalnej temperatury akumulatora.
Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wigczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do $ruby nalezy
je wylaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgnad sie z tha Sruby.

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-
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jac je bez obciazenia z maksymalna predkoscia obrotowg na
ok. 3 min.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych $rub do twardego
materiatu, zaleca sig dokonanie nawiercenia na ok. %/ dtu-
gosci sruby, o $rednicy rownej srednicy gwinta sruby.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wyfacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towardw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoéinych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigé tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

/) Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie
LA nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpadéw domowych!
Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, azgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
port, str. 80.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vayxrswyé upovzor,né'ni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchétka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiamysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neo¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazd ma pficinu ve
Spatné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé oéetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.
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» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-

mulatory. PouZiti jinych akumulatorG mize vést k porané-

nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méze
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi $patném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

» Pokud provadite prace, pfi nichZz miize nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim muize uvést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim miize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového

vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-

trubi zplsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakéni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drite elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
$roubi se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

—

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

I \_ Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred
O trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumuldtor chranén
pred nebezpeénym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvnit mizZe dojit ke zkratu
aakumulator miize zacit hofet, mize z néj unikat kour, md-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynl mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k zaSroubovani a uvoliiovani Sroubi a

téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu.

Svétlo tohoto elektronaradi je ur¢ené k osvétleni bezpro-

stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Rychloupinaci skliidlo
Predni objimka
Zadni objimka
Nastavovaci krouZek predvolby krouticiho momentu
Prepinac volby pfevodu
Odjistovaci tla¢itko akumulatoru
Akumulator*
Prepina¢ sméru otaceni
Spina¢
Svitilna ,Power Light*
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Sroubovaci bit*
Univerzalni drzak bitd*
Pojistny Sroub rychloupinaciho sklic¢idla

O oo~NOOGhA, WN
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15 KIi¢ na vnitrni Sestihrany™
*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi nal v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.
*hézné v obchodé (neni v obsahu dodavky)

Technicka data

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak PSR 1080 LI-2

Objednaci ¢islo 3603JA21..
Jmenovité napéti V= 10,8
Otacky naprazdno

- 1. stupef min™ 0-450
- 2.stupeft mint 0-1650
max. kroutici moment

tvrdy/mékky Sroubovy spoj

podle 1SO 5393 Nm 20/8,5*
max. primér vrtani

- Ocel mm 6
- Drevo mm 20
max. primér Sroubu mm 6
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 0,8-10
Zavit vrtaciho vietene 3/8"
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0
Povolena teplota prostredi

- pfi nabijenl'“ °C 0...+45
- pfiprovozu apfi skladovani “C -20...+50
Doporuéené akumulatory PBA10,8V...
Doporuéené nabijecky AL11.CV

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru

* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky

71 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku mze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tii os) a nepfes-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-1:

Vrtani do kovu: a, =<2,5m/s?, K=1,5 m/s?

Sroubovani: a, =<2,5m/s?, K=1,5m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mlZe se roven vibraci lisit. To mé-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichzZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

11:35 AM

—
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Stanovte dodate¢nd bezpeénostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesd.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislusna ustano-
veni smérnic 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od

20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES véetné jejich
zmén a je v souladu s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-1,EN 60745-2-2.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montaz

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumuldtoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

K odejmuti akumulatoru 7 stlacte odjistovaci tlaCitko 6 a vy-

tahnéte akumulator dold z elektronaradi. Nepouzivejte pFi-
tom Zadné nasili.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Vyména nastroje (viz obr. B)

PodrZte pevné zadni objimku 3 rychloupinaciho sklicidla 1 a
otacejte prednim pouzdrem 2 ve sméru @, az lze vloZit na-
stroj. Nasad'te nastroj.

Pevné podrzte zadni objimku 3 rychloupinaciho sklicidla 1 a
rukou silné zatocte predni objimku 2 ve sméru @.

Zajisténi se opét uvolni, pokud pro odstranéni nastroje otoci-
te prednim pouzdrem 2 v protisméru.
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Vyména sklicidla
Odstranéni pojistného Sroubu (viz obr. C)
Rychloupinaci skli¢idlo 1 je proti netimysinému uvolnéni z vr-
taciho vietene zajisténo pojistnym Sroubem 14. Zcela otevie-

te rychloupinaci sklicidlo 1 a pojistny Sroub 14 vySroubujte ve
sméru @ ven. Dbejte na to, Ze pojistny Sroub ma levy zavit.

Demontaz sklicidla (viz obr. D)

Upnéte kli¢ na vnitini Sestihrany 15 kratkou stopkou do rych-
loupinaciho sklicidla 1.

Elektronaradi poloZte na stabilni podklad, napf. pracovni stil.
Elektronaradi pevné podrZte a rychloupinaci sklic¢idlo 1 uvol-
néte otacenim kli¢e na vnitfni Sestihrany 15 ve sméru @. Pev-
né usazené rychloupinaci skli¢idlo se uvolni lehkym dderem
na dlouhou stopku klice na vnitfni Sestihrany 15. KIi¢ na vnitf-
ni Sestihrany odstrante z rychloupinaciho sklicidla a skli¢idlo
zcela odsroubuijte.

Montaz skli¢idla (viz obr. E)
Montaz rychloupinaciho skli¢idla se provadi v opaéném pora-
di.

AN

Do otevreného rychloupinaciho skli¢idla nasroubuijte proti
sméru hodinovych ru¢icek pojistny Sroub 14. PokaZdé pouZij-
te novy pojistny Sroub, ponévadz na jeho zavitu je nanesené
pojistna lepici hmota, jez ztraci pfi vicenasobném pouziti svij
cinek.

Skli¢idlo musi byt utazeno utahovacim momentem
ca.1,5-2,0Nm.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro o$etfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase
elektronaradi mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni
elektronaradi.

—

Nastavte prepina¢ sméru otaceni 8 na stfed, aby se zabranilo
netmysinému zapnuti. Nasad'te nabity akumulator 7 do drza-
dla az citelné zaskoci a spolehlivé priléha k drzadlu.

11:35 AM

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. F)

Pomoci prepinace sméru otaceni 8 mlizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 9 to v3ak neni moz-
né.

Chod vpravo: Pri vrtani a zaSroubovani $roub stlacte prepi-
na¢ sméru otaceni 8 vlevo az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani sroubti a matic
stlacte prepinac¢ sméru otaceni 8 vpravo aZ na doraz.

Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku pfedvolby krouticiho momen-

tu 4 mizete predvolit potiebny kroutici moment v

15 stupnich. Pfispravném nastaveni se nastroj zastavi, jakmi-

le je Sroub v jedné roviné zasroubovan do materialu popr. je

dosazeno nastaveného krouticiho momentu. V poloze , &% *

je preskakovaci spojka deaktivovana, napf. pro vrtani.

Pfi vy$roubovani $roubi pripadné zvolte vy$si nastaveni ev.

nastavte na symbol ,aW “,

Mechanicka volba pievodu

» Piepinac volby pfevodu 5 ovladejte jen za klidového
stavu elektronaradi.

Pomoci piepinace volby pievodu 5 mizete predvolit

2 rozsahy poctu otacek.

Stupen I:

Niz$i rozsah poctu otacek; pro Sroubovani nebo prace s vel-

kym priimérem vrtani.

Stupen Il

Vys$sirozsah poctu otacek; pro prace s malym primérem vrta-

ni.

Pokud nelze posunout prepina¢ volby prevodu 5 az na doraz,

pootocte o néco sklicidlo s vrtakem.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 9 a podrz-

te jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 9 uvolnéte.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-

vat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 9.

Lehky tlak na spina¢ 9 zptisobi nizky pocet otacek. S rostou-

cim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Dobéhova brzda

Pri uvolnéni spinace 9 se sklicidlo zabrzdi a tim se zabrani do-

béhu nastroje.

Pfi za$roubovani Sroubi uvolnéte spinac 9 teprve poté, kdyz

je Sroub v jedné roviné zaSroubovan do obrobku. Hlava Srou-

bu pak nepronikne do obrobku.

Ochrana proti pfetizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem, nemd-

Ze dojit k jeho pretizeni. Pi pfili$ silném pretizeni nebo pre-

kroceni pripustné teploty akumulatoru se snizi otacky. Elek-
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tronaradi se na pIné otacky rozbéhne teprve po dosazeni pfi-
pustné teploty akumulatoru.

Aby se $etfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Pracovni pokyny

» Na sroub nasad'’te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Po delSi praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni

nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pfi maximalnich otac-

kach.

Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostiené vrtaky

HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zaru€uje program pfislusenstvi Bosch.

Pred zasroubovanim vétsich, delSich $roub( do tvrdych mate-

riald byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu do

zhruba %/4 délky Sroubu.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pri jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomlize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

—
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Preprava

ObsaZzené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpeénych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uZivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pripadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadii

/| Elektronaradi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-

cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibytneupotrebitelné elektronaradiapodle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 85.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pret':l’taise si v§§tky Vystrazné upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
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siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsniiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti hortuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuijd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, Co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti m6ze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

—
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» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického ndradia a sposobu jeho pouZi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani rucného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujdcej ¢asti ru¢ného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujtcimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa dé na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrarnuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
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elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuj, ¢i nie sti zlomené alebo poskodené niekto-
ré sliciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
(drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urcena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora mdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s oc¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moZe dostat pod napétie aj ko-
vové sliCiastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

—
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» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napétim moze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd
Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamZite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- ruéné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvoltiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

\_ Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj

[i@ pred trvalym slne€nym Ziarenim, pred ohiiom,

vodou a vihkostou. Hrozi nebezpeéenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moZe z neho unikat dym,
mdze vybuchniit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sp6-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
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Pouzivanie podl'a urcenia
Toto naradie je uréené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek ako aj na vitanie do dreva, kovu, keramiky a plastov.

Svetlo tohto elektrického naradia je ur¢ené na to, aby osvet-
lovalo priamu pracovnii oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouZivanie.

Rychloupinacie sklucovadlo

Predna objimka

Zadna objimka

Nastavovaci krizok kratiaceho momentu

Prepinac rychlostnych stupfiov

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

Akumulator*

Prepina¢ smeru ota¢ania

Vypina¢

Ziarovka ,Power Light*

Rukovit (izolovana plocha rukovate)

Skrutkovaci hrot*

13 Univerzalny drZiak skrutkovacich hrotov*

14 Poistna skrutka pre rychloupinacie sklu¢ovadlo

15 KIG¢ na skrutky s vndtornym Sesthranom*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

*mozno prikupit (nepatri do zakladnej vybavy)

O oo ~NOOOGCThA WNR

= e
N = O

—

Akumulatorovy vrtaci skrutkovac¢ PSR 1080 LI-2
Povolend teplota okolia
- prinabijani N °C 0...+45
- priprevadzke apri

skladovani °C -20...+50
Odporicané akumulatory PBA10,8V...
Odpordcané nabijacky AL11.CV

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Technické udaje
Akumulatorovy vrtaci skrutkovac¢ PSR 1080 LI-2
Vecné ¢islo 3603JA21..
Menovité napatie V= 10,8
Pocet volnobeznych obratok
- 1. stupeft mint 0-450
- 2.stupef min’t 0-1650
max. kratiaci moment
tvrdé/makké ukoncéenie
skrutkovania podla SO 5393 Nm 20/8,5*
max. vrtaci priemer
- Ocel mm 6
- Drevo mm 20
max. skrutkovaci priemer mm 6
Upinaci rozsah sklu¢ovadla mm 0,8-10
Zavit vitacieho vretena 3/8"
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0

*v zavislosti od pouZitého akumulatora

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 71 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.

Hladina hluku méZe pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-1:
Vftanie do kovu: a, =<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skrutkovanie: a,=<2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v dasti , Technické tidaje” spifia véetky prisluné ustanovenia
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,

od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v sdlade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
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Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montaz

Vyberanie akumulatora (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky st kon$truované na
spolahlivé nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického ndradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumuldtor v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uZ nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Na demontéz akumuldtora 7 stlacte uvolfiovacie tlacidla 6 a

vytiahnite akumulator z ruéného elektrického naradia sme-

rom dole. Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Vymena nastroja (pozri obrazok B)

Dobre pridrzte zadnu objimku 3 rychloupinacieho sklu¢ovad-
la1aprednt objimku 2 otacajte v smere otacania @ tak, aby
sadal do sklucovadla vloZit pracovny nastroj. VloZte pracovny
nastroj.

Pevne pridrZte zadnd objimku 3 rychloupinacieho sklu¢ovad-
la 1 aprednt objimku 2 energicky otocte rukou v smere ota-
Cania @.

Aretacia sa opat uvolni, ked otocite pri vyberani nastroja
prednu objimku 2 opaénym smerom.

Vymena upinacej hlavy (skFu¢ovadla)

Demontaz poistnej skrutky (pozri obrazok C)
Rychloupinacie sklucovadlo 1 je proti uvolneniu vitacieho
vretena zaistené poistnou skrutkou 14. Otvorte celkom rych-
loupinacie sklu¢ovadlo 1 a poistnu skrutku 14 ota¢anim v

—
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smere ota¢ania @ vyskrutkujte. Nezabudnite na to, Ze poist-
na skrutka ma l'avy zavit.

Demontaz skl'ucovadla (pozri obrazok D)

Upnite kIG¢ na skrutky s vnatornym $esthranom 15 kratkou
stopkou dopredu do rychloupinacieho sklucovadla 1.
PoloZte ruéné elektrické naradie na nejaku stabilnti podlozku,
napriklad na pracovny stél. Ru¢né elektrické naradie dobre
pridrZte a uvolnite rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 otacanim
klica na skrutky s vnatornym Sesthranom 15 v smere otaca-
nia @. Ak je rychloupinacie sklu¢ovadlo zablokované a neda
sa odskrutkovat, uvolnite ho jemnym tderom na dlht stopku
klic¢a na skrutky s vnitornym Sesthranom 15. Vyberte klti¢ na
skrutky s vnitornym Sesthranom z rychloupinacieho skluco-
vadla a rychloupinacie sklu¢ovadlo celkom vyskrutkujte.

Montaz skl'u¢ovadla (pozri obrazok E)

Montaz rychloupinacieho sklu¢ovadla sa robi v opacnom po-
radi.

Poistnt skrutku 14 zaskrutkujte proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek do otvoreného rychloupinacieho skluco-
vadla. Kazdy raz pouZite novd poistnt skrutku, pretoZe na jej
zavite je nanesena zaistovacia lepiaca hmota, ktora pri opako-
vanom pouZiti straca G¢inok.

Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim mo-
mentomcca 1,5-2,0 Nm.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dalSimi materialmi, ktoré sa pouzivajt pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtice sa kon-

krétneho obrabaného materidlu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mdzu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, méze mat za nasle-
dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.
Nastavte prepinac smeru otacania 8 do strednej polohy, aby
ste zabranili nedmyselnému zapnutiu ruéného elektrického
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naradia. VloZte nabity akumulator 7 do rukovate tak, aby po-
Cutelne zaskoCil a bol zarovno s rukovétou.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok F)

Prepinatom smeru ota¢ania 8 mozete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 9.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 8 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru ota¢ania 8 az nadoraz
doprava.

Predvol'ba kritiaceho momentu

Pomocou nastavovacieho prstenca predvolby kritiaceho mo-

mentu 4 mbzete predvolit potrebny kritiaci moment po

15 stupfioch. Pri spravnom nastaveni sa pracovny nastroj za-

stavi vo chvili, ked je hlava skrutky zaskrutkovana v rovine s

povrchom materialu, resp. ked' sa dosiahne nastaveny krtia-

ci moment. V tejto polohe ,, &% “je preskakovacia spojka vy-

pnutd, napr. na vitanie.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvolte pripadne nastavenie na

vy$si stupen, pripadne na symbol ,aw

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» S prepinacom rychlostnych stupiiov 5 manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupriov 5 sa dajt predvolit

2 rozsahy obratok.

Stupeii |:

Nizky rozsah obratok; vhodny na skrutkovanie alebo na prace

s velkym vrtacim priemerom.

Stupeii ll:

Vysoky rozsah obratok; na prace s malym vftacim priemerom.

Ak sa pri zastavenom naradi neda otocit prepinac rychlost-

nych stupniov 5 posunut az na doraz, hnacie vreteno s vrta-

kom trochu pootodte.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie rucného elektrického naradia stlaéte vypinac 9 a

drzte ho stlaceny.

Na vypnutie rucného elektrického naradia vypinac 9 uvolni-

te.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ru¢ného elektrického naradia moze-

te plynulo regulovat podra toho, do akej miery stlacate vypi-
nac9.

Mierny tlak na vypinac 9 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvyse-

ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Dobehova brzda

Pri uvolneni vypinaca 9 sa sklucovadlo zabrzdi, a tym sa za-
brani dobiehaniu pracovného nastroja.

Pri skrutkovani skrutiek uvolnite vypina¢ 9 az vtedy, ked je

skrutka zaskrutkovand do obrobku v rovine s povrchom mate-

ridlu. Skrutkovacia hlava potom nevnikne do obrobku.

—

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Ak sa naradie pouziva v stlade s uréenym tcelom, nemoze
dojst k jeho pretazeniu. Pri prili§ intenzivnom zataZovani ale-
bo nedodrzani pripustného teplotného rozsahu akumulatora
sa znizia otacky. Elektrické naradie sa na piny vykon znova
rozbehne az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora.
Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Pokyny na pouzivanie

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné nastroje by sa
mohli zoSmyknut.

Po dIh3ej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ruéné

elektrické naradie ochladit cca 3-minttovym chodom s maxi-

malnym po¢tom obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do kovu pouzivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodn kvalitu za-

rucuje program prislu$enstva Bosch.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhsich skrutiek do tvrdych ma-

teridlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru zvitu

skrutky predvrtat otvor do %/, dizky skrutky.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

Vo ha autorizované servisné stredisko ruéného elektrického

naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk
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Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajl poZiadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabal'te tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné doplfiujtce narodné predpisy.

Likvidacia
W Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na

recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotné-

ho prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport”, strana 91.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz Bsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartdsanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

—
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Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az dram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznélata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
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porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak azar-
ra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az

—
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elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozd kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznilja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-
zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktél, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok furogépekhez és csavarozo-

gépekhez

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
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elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriil6 munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték Iéphet fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

I \  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-

8 ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiséghbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
|égutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.

Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el§-
irdsok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, t(izh6z és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.

—
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihaj-
tasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban és
miianyagokban végzett flrasra szolgal.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvildgitasara szolgdl, a
haztartasban Iévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Gyorsbefogd furétokmany

Elsé hiively

Hatso hiively

Forgatd nyomaték elévalasztd beallitd gy(ir(i
Fokozatvalaszto kapcsolo
Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Akkumulator*

Forgasirany-atkapcsolo

Be-/kikapcsold
LPower Light” lampa

Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)
Csavarozo betét (bit)*

Univerzalis bittart6*
Gyorsbefogo furotokmany biztositd csavar

15 Imbuszkulcs™
*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a dard szallitmanyhoz. Tartozékprogr: kban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
*akereskedelemben szokasosan kaphaté (nem tartozik a szallit-
manyhoz)

O oo ~NOOGhAWN

e vl el el
A WNNE=O

Miiszaki adatok

Akkumulatoros fiiré- és csavarozogép PSR 1080 LI-2
Cikkszam 3603JA21..
Névleges fesziiltség V= 10,8
Uresjérati fordulatszam

- 1. fokozat perc! 0-450
- 2. fokozat perc?t 0-1650
Maximalis forgatonyomaték

kemény/puha csavarozasnal az

1SO 5393 szerint Nm 20/8,5*
Legnagyobb fliré-@

- Acélban mm 6
- Faban mm 20
Legnagyobb csavar-@ mm 6
Tokmanyba befoghatd méretek mm 0,8-10
Furéorsd menete 3/8"
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,0

* a felhasznalt akkumulatortol fiiggden
* korlatozott teljesitmény <0 °C hdmérsékletek esetén
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Akkumulatoros fiiro- és csavarozogép PSR 1080 LI-2
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran R “C 0...+45
- azlizemsoran ésatarolas

soran “C -20...+50
Javasolt akkumulatorok PBA 10,8V...
Javasolt toltokésziilékek AL11.CV

* a felhasznalt akkumulatortol fiiggden

* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésti tipikus hangnyomasszintje 71 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

a;, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Firés fémben: a, = <2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Csavarozas: a,=<2,5 m/s%, K=1,5m/s?

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonbz6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megndvelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C E

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2009/125/EK (1194/2012. rende-
let), 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig: 2004/108/EK,
2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek-
ben és azok mddositasaiban leirt idevago el6irdsoknak és
megfelel a kovetkezd szabvanyoknak: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN 60745-2-2.

—

Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Osszeszerelés

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a téltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-

készilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-

nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiilést6l. Ha az akku-

muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

A7 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 6 reteszelésfelol-

do gombokat és hiizza ki lefelé az akkumulatort az elektromos

kéziszerszambol. Ne alkalmazzon erészakot.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos

eldirasokat.

Szerszamcsere (lasd a ,,B” abrat)

Tartsa fogva az 1 gyorsbefogd furétokmany 3 hatsé hiivelyét,
és forgassa el a 2 elsé hiivelyt az @ forgasiranyba, amig be
nem lehet tenni a szerszamot a szerszambefogd egységhe.
Tegye be a szerszamot a tokmanyba.

Tartsa fogva az 1 gyorsbefogo furdtokmany 3 hatso hiivelyét,
és forgassa el erételjesen kézzel a 2 elsé hiivelyt a @ forgasi-
ranyba.

Areteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam eltavo-
litasahoz a 2 elsé hiivelyt ellenkez6 iranyban elforgatja.

A flrétokmany cseréje

A biztositocsavar eltavolitasa (lasd a ,,C” abrat)

Az 1 gyorsbefogo furdtokmany a furdorsordl valé akaratlan ki-
lazulas ellen egy 14 biztositocsavarral van rogzitve. Nyissa ki
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teljesen az 1 gyorsbefogd flurotokmanyt és az @ iranyban for-
gatva teljesen csavarja ki a 14 biztositdcsavart. Vegye tekin-
tethe, hogy a biztositocsavar balmenetes.

A furétokmany leszerelése (lasd a ,,D” abrat)

Ardvidebb szaraval el6refelé fogjon be egy 15 imbuszkulcsot
az 1 gyorsvalto furétokmanyba.

Tegye le az elektromos kéziszerszamot egy stabil alapra, pél-
daul egy munkapadra. Tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot és a 15 imbuszkulcsnak az @ iranyba valo el-
forgatasaval oldja fel és csavarja ki az 1 gyorshefogo furotok-
manyt. Ha a gyorsbefogo furétokmany beékel6dott, akkor azt
a 15 imbuszkulcs hosszl sarara mért kdnnyed iitéssel lehet
meginditani. Vegye ki az imbuszkulcsot a gyorsbefogd flré-
tokmanybol és csavarja teljesen ki a gyorshefogo flrotok-
manyt.

A furotokmany felszerelése (lasd az ,E” abrat)
Agyorsbefogo furétokmany felszerelése az elébbivel forditott
sorrendben torténik.

A furotokmanyt kb. 1,5 - 2,0 Nm meghtizasi nyo-
& matékkal kell rogziteni.

Csavarozza be a 14 biztosité csavart az 6ramutato jarasaval
ellenkezd irdnyban a nyitott gyorsbefogo furétokmanyba.
Mindig (j biztositd csavart hasznaljon, mivel annak a meneté-
re biztositd massza van felhordva, amelynek hatasa tébbszori
hasznalat esetén megsz(inik.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartozkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu por-

védd alarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszdmanak nem meg-
feleld akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas mikddéséhez vezethet.
Allitsa be a 8 forgasirany-atkapcsolot a kozépsé helyzetbe,
hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a

—
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feltoltott 7 akkumulatort a foganty(lba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba kertil a fogantytval.
Forgasirany beallitasa (lasd az ,,F” abrat)

A 8 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-
siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 9 be-/kikapcsold
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.
Johbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el {it-
kozésig balra a 8 forgasirany-atkapcsoldt.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el {itkdzésig jobbra a 8 forgasirany-atkapcso-
16t.

A forgato nyomaték elévalasztasa

A 4 forgatd nyomaték el6valaszto beallitd gydrivel a sziiksé-
ges forgatd nyomaték 15 fokozatban elére kivalaszthatd. He-
lyes bedllitas esetén a betétszerszam azonnal ledll, mihelyt a
csavarfej egy sikba keriilt az anyag feliiletével, illetve amikor a
szerszam eléri a beallitott nyomatékot. A ,&W " helyzetben a
tulterhelésvéda tengelykapcsold kivan kapcsolva, erre példa-
ul furaskor van sziikség.

A csavarok kihajtasahoz allitson be sziikség esetén egy maga-
sabb fokozatot, illetve allitsa at a kdvetkezd jelre: , 4w ",

Mechanikus fokozatvalasztas

» Az 5 fokozatvalté kapcsoldt csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett szabad atkapcsolni.

Az 5 fokozatvalto kapcsoloval 2 kiilonboz6 fordulatszam tar-

tomanyt lehet elére kijeldIni.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; csavarozashoz vagy nagy

furéatmérdvel végzett flrashoz.

1. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; kis faroatmérével végzett fi-

rashoz.

Ha az 5 fokozatvaltd kapcsoldt nem lehet iitkozésig elfordita-

ni, akkor forgassa el kissé a furéval a farétokmanyt.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 9 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 9
be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamata 9 be-
[kikapcsold kiilonboz6 mérték(i benyomasaval fokozatmente-
sen lehet szabalyozni.

A9 be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-
latszamot eredményez. A nyomas novelésekor afordulatszam
is megnovekszik.

Kifuto fék

A9 be-/kikapcsolo elengedésekor a furdtokmany lefékezédik
és ez meggatolja a betétszerszam utanfutasat.

A csavarok behajtasakor a 9 be-/kikapcsoldt csak akkor en-
gedje el, haa csavar mar egy sikban be van hajtva a munkada-
rab felliletébe. A csavarfej ekkor nem hatol be a munkadarab-
ba.
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Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. T4l magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol valé kilépés
esetén a fordulatszam csokkentésre kertil. Az elektromos ké-
ziszerszam csak a megengedett akkumulator hémérséklet el-
érése utan mikodik ismét a teljes fordulatszammal.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstiszhatnak.

Hahosszabbideigalacsony fordulatszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig maxi-

malis fordulatszammal tiresjaratban jarassa.

Fémben valo flrashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-farot

(HSS = nagyteljesitmény(i gyorsvagd acél) hasznaljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelelé minGsé-

get.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszer(i a menet magatmérojének megfele-

16, a csavar hosszliséganak %/5-4t kitev megfelelé hosszusa-

gl furatot elofarni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem miikodik, forduljon egy Bosch

elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhato 10-jegyt
cikkszamot.

—

11:35 AM

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Atermékben taldlhato lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd elGirasok érvényesek. Afelhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
b},,ﬁ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartési szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozd 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznélhat akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 96 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

160992A187((1.10.15)
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Pycckuu

MoppobHas uHdopMaLua o cepTUdUKaLUM
COLEPXKHUTCA BO BKNAbILLE B YNAKOBKE.

[lata M3roToBNEHNs yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLmMa OTHOCUTENbHO MMMOPTEpPa COAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl M3nenus coctaenaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCM/yaTalum No UCTeUEHNM 5 NeT XpaHeHHA ¢ AaTbl U3ro-
TOBNEHHA Oe3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH ([aTy U3roTosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3O0B U OLUIMGOUHBIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ HE UCMOMb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MNK NOBPe-
KAEHHBIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— He MCMonb30BaTh NPH NOABNEHWH AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO W3 Kopnyca U3aenus

— He MCnonb3oBaTh C NePeBbUTLIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He MCnonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemort Bofie)

- He BKNKOYATb NpU NonafaH1u BoAbl B KOpnyc

— HE UCMONb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCnonb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEX/eH Kopnyc usgenua

Tvn U NnepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyKUBaHUA

PekomeHyeTCA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIAIM NOCNE KaX0-
0 UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHue

~ HeobX0aMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANW OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3LeNCTBUA COMHEUHbIX yuen

- Npy XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKK He 0MyCKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaucnopTupoBKa

— KareropuueckM He JONYCKAETCA nageHue 1 niobblie mexa-
HWUECKME BO3AENCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npw pa3rpyake/norpyake He 4oMyCKaeTcA MCNonb3oBaHue
Moboro BMAa TEXHUKH, paboTaIOLLEN MO MPUHLMMY 3aXKUMA
YNaKoBKM

— noapobHbie TPeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no be3onacHocTu

06LwuMe yka3aHHA no TexHUKe BesonacHocTh AnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO MpouTtnTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAYIP EHVE MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE

besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaH!i U UHCTPYKLIMIA NO

TeXHWKe Be30MacHOCTH MOXET CTaTb NPUUYMHOM NOPAKEHHA

3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapPa W TAKENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUK H YKa3aHWA ana Oyaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MNOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACIPOCTPAHAETCA Ha ANek-

TPOMHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT CETH (C CETEBLIM LUIHYPOM) U

Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

WHypa).

BesonacHocTb pabouero mecrta

» Copepxmute pabouee MECTO B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopAoK N1 HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CYUasAM.

» He pabortaiite ¢ 3TMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
ume XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLLUECA Fa3bl UK NbINb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMEHEHUIO NbIK UK NapPoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty getei 1 no-
CTOPOHHMUX NuL,. OTBNEKLKCD, Bbl MOXETe NoTepATb
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Jnektpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npumensiite
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLYMUTHBIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHbIE WTencenb-
Hbl€ BUNKM W NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKN CHU-
QK0T PUCK NOPAKEHNUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiiTe TeNeCHbIH KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHNs, KyXOHHbIMMU NIUTaMK U XONOANNbHUKaMH. [Py
3a3em/neHun Baluero Tena noBbILWAETCA PUCK NOPaXKEHHA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuiainTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT 4OXKAA H CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHME BO/bI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK NOPAKEHNUA INEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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» He pa3peluaetcs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, UNU ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WNH NOABHXHBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
KAEHHbIA UMM CMYTaHHbIM WHYP NOBbILIAET PUCK MOPaXKE-
HWS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HebOM NpuMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kabenu-ya-
nuHuTenH. MpUMeHeHre NpurogHoro Ans pabotsl nog oT-
KpbITbIM HebOM Kabena-yaIMHUTENS CHUXAET pUCK nopa-
)KEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H3bexaTb NPUMEHEHNA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NoMeLLeHHH, NOAKNIoYaiiTe 3nek-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOMCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
yeHus. [IpUMeHeHKe YCTPOHCTBA 3aLLUUTHOTO OTKIIOUEHHUS
CHIXXAET PUCK SNMEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uto Bbl fe-
naete, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTty ¢ aneKTpo-
uHCTpyMeHTOM. He nonb3yiiTech 3neKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH unu ecnu Bbi Haxo-
[UTECH B COCTOAHUH HAPKOTHUYECKOTO UITH aNnKOronbHo-
ro onbAHEHNA UMK NOA Bo3feHCTBHEM NnekapcTs. OfnH
MOMEHT HEBHUMATEIbHOCTH NPH PaboTe C 3MeKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lpumeHsiTe CpeacTBa HHAHBUAYANbHON 3aLWNTbI U
BCerpa 3aLuTHbIe OYKH. MCnonb3oBaHue CPeaCcTs MHaK-
BMOYaNbHON 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLWTHON MAackH, 0byBM Ha
HECKOMNb3ALLEN NOAIOLLBE, 3aLMUTHOTO LNEMa UMK CPEACTB
3aLLMTbl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BKfIa paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK MONYYEHUs!
TPaBMm.

» MpepoTBpaLuaiiTe HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTpoMHCTPyMeHTa. lMepea noaknioueHnem
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHHIO U/UNH K
aKKymynaTopy ybeautecb B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHUM
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepkaHue nanbLia Ha Bbikoua-
Tene Npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA W Noj-
KMtoueHue K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTO HECUACTHBIMM CNyUaAMMU.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDIA HHCTPYMEHT HNH raguHble
KNIOUM 10 BKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT UMK KNI0Y, HAXOMIALMACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycroﬁlmsoe nono>xeHue u co-
XpaHanTe paBHoBecKe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
Nyullie KOHTPONMMPOBaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYyaLIUAX.

» Hocute noaxoasauwyio pabouyio ogexay. He Hocute
WHPOKYI0 OAEXKAY M YKpaleHud. [lepXxuTte BONOChbI,
OAeXAY M PyKaBHLbI BAANH OT ABWKYLIUXCA YacTen.
LLIupokas ofiexnaa, yKpaLeHUs Unu J7IMHHbIE BONOCHI MO-
ryT 6biTb 3aTAHYTHI BPALLAIOWIMMUCA YACTAMM.
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» [py HanUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCAChI-
BAIOLYMX H NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoefuHeHUe U NPaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [1py-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Mbifbio.

MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite 3neKTpoMHCTPyMeHT. Ucnonb3yiite
AnsA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaeTe nyulue 1 HafieXHee B yKasaHHOM
[NIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HeMCnpas-
HOM BbIKNIouatene. NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NoAAAeTCA BKMIOUEHHIO WU BbIKNIOYEHHIO, ONACEH U A0N-
eH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKu aNEeKTPOMHCTPYMEHTA, Nepep 3a-
MeHO# NPUHaANEXHOCTEH U NpeKpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaliTe WTEeNnCcenbHYI0 BUNKY OT PO3ETKHU CETH
1/Mnu BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npegoc-
TOPOXHOCTW NPEAOTBPALLAET HENPELHAMEPEHHOE BKIIO-
UEHME INEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEA,OCTYNHOM ANs
Aeteit mecte. He paspeluaiTe nonb30BaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
WU He YNTaNM HaCTOALMX HHCTPYKLMHA. INeKTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PyKax HEOMbITHBIX ML,

» TwatenbHO yXaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABUXKY-
MXCA YacTer INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK N NOBPeXAEHUIA, 0TPHULLATENbHO BNHUAIOLMX HA
(byHKLMI0 3NeKTPOHUHCTPYMeHTa. MoBpexaAeHHbIe Ya-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHBI 40 HCNOMNb30Ba-
HUA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHHE nek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BONbLIOTO uucna
HEeCUacTHbIX CNyyaes.

» [lepXxute peXxyLunit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHDbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMHU PEXYLLMMU KPOMKAMK PEXE 3aKNH-
HUBAIOTCA U WX NIETUE BECTH.

» MpumeHaAiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouune HHCTPYMEHTbI M T. N1. B COOTBETCTBUM C HACTOA-
LMMH HHCTPYKUUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
yCNoBHA U BbiNONHAeMYyH paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HeNPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

MpuMeHeHHe U 0bCNy)KMBaHKE aKKYMYNATOPHOIO HHCTPY-

MeHTa

> 3apsaxaiiTe aKKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPENYCMOTPEHHOE AN ONpeaeneH-
HOro BMAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXKapHOM
OMacHOCTH MPU UCMONb30BaHWM €ro C IPYTMMU aKKyMYns-
TOpamu.

» MpuMeHANTe B INeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO npeayc-
MOTpPEeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. WUcnonb3oBanue
NPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXeET NPUBECTH K TPaBMaM 1 1o-
JKapHOWM ONacHOCTH.

160992A187((1.10.15)
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> 3awMuiaiTe HEUCNONb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, Kniouei, rBo3pei, BUHTOB U
APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHie
MO/IOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XKOraM Miu
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 AKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heid. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rNasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTeCh 32 NOMO-
WbI0 K Bpauy. BbiTekatoLuan akkyMynaTopHas X1AKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHUIO KOXM UK K OXKOTaM.

CepBuc

» PeMoHT Bawero aneKTpoMHCTpYyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBanuHULUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKo ¢
NPUMEHEHHEeM OPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTen. STUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuKe 6e@30nacHOCTH ANA INeK-
TpoApenew H WypynoBepToB

» [pu BbINONHEeHUH pabot, Npu KOTopbIX paboumii uH-
CTPYMEHT UK LIYPYN MOXKET 3aeTh CKPbITYIO INEKTPO-
NpPOBOAKY, AEPKUTE NEKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NHPO-
BaHHble PYUKH. KOHTAKT C HaXoAALEACA NOf HANPSKEHH-
€M NPOBO/IKOM MOXET 3apAXaTb METaNNMuUecKne yactu
3NEKTPOUHCTPYMEHTA M MPUBOAMTL K yAapy 3NeKTpuue-
CKWM TOKOM.

» Wcnonb3yiite npuUnaraoLuecs K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKM. [10Teps KOHTPONA MoXeT
UMETb CBOMM CNEAICTBUEM TENECHbIE NOBPEXAEHHA.

> [puMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNoHCKaTeNnu
ANA HAX0XAEHNA CKPbITbIX CUCTEM 3NEKTPO-, Fa3o- U
BOAI0CHabXeHnA unu obpawyaiitech 3a CNpaBKoi B
MecCTHoe NpeAnpUATHE KOMMYHANbHOTO CHabXeHuA.
KOHTaKT ¢ 3neKTponpoBOAKOM MOXKET NPUBECTH K NOXapy
Y NOPAXEHHI0 3NEKTPOTOKOM. [oBPEeXAEHHe rasonpoBso-
[1la MOXET NPUBECTH K B3PbIBY. [0BpEXAEH1E BOJONPOBO-
[ BefleT K HAHECEHMI0 MaTepranbHoro yuepba.

» [pu 3aKNHHUBAHKKM PaboUEro MHCTPYMEHTa HeMeaNeH-
HO BbIKNIOUaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT. ByabTe roToBbI
K BbICOKMM PeaKLHOHHbIM MOMEHTaM, KOTOpble BeAyT
K 0bpaTHomy yaapy. Pabounit IHCTpYMEHT 3aefaeT:
— NpU NeperpysKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA UMK
- Npu nepekall1BaHuu 0bpabarbiBaeMoi feTanu.

» NlepxuTe KPenko aNeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. [1py 3a-
BUHUMBAHMW M OTBMHUMBAHWUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTKOBPEMEHHO BO3HMKATb BbICOKME 0OpaTHble MOMEH-
Thl.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHaA B
32XMMHOE NPUCNOCOBNeHNe UNK B TUCKH, yAepXUBaeTCA
bonee HaexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbxauTe NONHOM 0CTAaHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO Nocne 3T0ro BbinyckanTe ero u3 pyk. Pabouni
MHCTPYMEHT MOXXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Haf} 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

11:35 AM
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» He BCcKpbiBaiTe akKymMynaTop. [1py 3TOM BO3HWKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHA.

A 3awmwaiTe akKyMynaTopHyto 6atapelo ot Bbl-

COKHX Temneparyp, Hanp., oT ANUTENbHOro Ha-
rpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, BoAbl M Bnaru. Cy-
11{eCTBYET ONACHOCTb B3PbiBa.

» [pH NoBpeXAeHUH K HEHaZNeXalleM HCTIONb30BaH!H

aKKyMynsTopa MOXeT BblienuTbcA ras. Obecneubte

NPHTOK CBEXEro BoO3ayXa U NpH BO3SHUKHOBEHHH Xa-

nob obpatutech K Bpauy. Ma3bl MOrYT BbI3BaTh pasapa-

KeHWe IbiXaTenbHbIX NyTen.

> Wcnonb3yiite akKKyMynaTop TONbKO COBMECTHO C Ba-
UMM 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM pupMbl Bosch. Tonbko Tak
aKKyMYNATOP 3aLUMLLEH OT ONACHOMN Neperpysky.

» OCTpbIMH NPeAMeTaMH, Kak Hanp., rB03AeM UK oT-
BePTKOiA, a TaK)xe BHELUHHM CHNOBbIM BO3J€HCTBUEM
MOXXHO NOBPeAUTb aKKyMynATopHylo 6atapeto. 310 Mo-
KET NPUBECTHU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHMIo,
BO3rOPaHHIO C 3a7bIMNIEHHUEM, B3PbIBY M1 NEPErpeBy ak-
KyMYNATOPHO# batapen.

OnucaHWe NpoayKTa u ycnyr

MpoutnTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLMK NO
TexHuKe 6e30MacHOCTH. YNyLIEHHSA B OTHO-
LIEHMH YKA3aHWI W MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
6e30nacHOCTH MOryT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa v Ta-
KENbIX TPaBM.

lMprmeHeHKHe No Ha3HaUEHHIO

HacToAwwm# aneKTpOMHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH 1A BBUHUK-
BaHWA U BbIBUHUUBAHUA BVIHTOB/UJypyFIOB, aTaKxe anaceep-
NeHWA 0TBEPCTUI B iPEBECUHE, MEeTaN/e, KepaMuKe U CUHTe-
TAUYECKUX MaTepuranax.

Namnouka Ha 3aNeKTPOMHCTPYMEHTE NPeLHa3HaueHa AnsA noa-
CBETKM HENOCPEeLCTBEHHON 30HbI paﬁOTbI, OHa He NpuUroaiHa
ANA oCBelLeHUA NoMeLLEHNA B AOME.

M306pa)K8HHbIe COCTaBHbI€e UaCTH
HyMepauusa npefcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
130DpaXeHuI0 Ha CTPaHULE C UNMIOCTPALMAMM.

1 BbICTPO3KMMHOM CBEPAMNbBHBIA NATPOH
MepeaHas runb3a
3aaHAA runb3a
YCTaHOBOYHOE KONbLIO KPYTALLEro MOMEHTa
lMepexntouatenb nepegay
KHonka pa3bnokupoBku akkymynatopa
Akkymynatop*
lMepekntouatensb HanpaBNeHNA BPaLLEHNA
Bblkntouatenb
Ceetoauop «Power Light»
PykosTKa (C U301MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
but-Hacagka*
YHUBEpCanbHbIi iepxatens OUT-Hacagok*

O oo ~NOOGhA WN
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14 TpenoxpaH1TENbHbIA BUHT N DbICTPO3aXUMHOMO
CBEeP/MAbHOrO NaTpoHa
15 LllecTUrpaHHbIM WTUQTOBbIM KNtoU *

*U306paxkeHHble UK ONHCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKy. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexxoctel Bbl HalieTe B Haled nporpamme NpUHagNeXXHoOCTeN.

*06bIuHbIi (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

TexHHUeCKHe faHHble

[Openb-wypynoBeprt PSR 1080 LI-2
ToBapHbin NO 3603JA21..
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B= 10,8
Uncno 0bopoToB X0nocToro
xofa
- 1-anepenava MUt 0-450
- 2-anepenava MUH 0-1650
Makc. KpyTALLMIA MOMEHT Npu
paboTe B KeCTKUX/MATKUX Ma
Tepuanax no 1ISO 5393 Hwm 20/8,5*
[lnametp oTBEPCTHA, MaKC.
- Cranb MM 6
- [lpeBecuHa MM 20
[lnameTp BUHTOB, MaKc. MM
[lnanasoH 3axxu1ma ceepnunb
HOTO NaTpoHa MM 0,8-10
Pe3bba cBepnMnbHOro natpoHa 3/8"
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 1,0
[lonyctuman Temneparypa
BHeLUHeW cpefbl
~ BO BPEMA 3aPAAKK °C 0...+45
- MPH 3KCIyaTauuu K

XPaHEHWH °C -20...+50
PekomeHayeMble akkyMynaTopbl PBA 10,8V...
PekomeHayemble 3apAfHble
yCTPOMCTBA AL11..CV

* B 3aBUCUMOCTH OT UCMONb3YEMON akKyMynATopHO# barapeu

** orpaHuuYeHHas MoLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C
[laHHble no wymy 1 Buﬁpauuu

3HaueHus 3BYKOBOW IMUCCHM ONPEAENeHbl B COOTBETCTBUU C
EN60745-2-1.

M3mepeHHbIi A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO AiaBNEHHA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npaBuno, 71 ab(A).
HepoctosepHocTb U3Mepenua K=3 ab.

YpoBeHb Lwyma Ha pabouem MecTe MOXET NepeBbILLaTh
8046(A).

Monb3yitTech cpecTBaMH 3aLLUTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan B1ubpavysa a,, (BeKTopHaA cyMma Tpex Hanpas-
NeHui) U norpelHocTb K onpeaeneHsl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-1:

Csepnenve MeTanna: a, =<2,5 m/c?, K=1,5 m/c?

3aBHHUMBaHWE/OTBUHUMBAHWE BUHTOB: @, =< 2,5 M/cz,
K=1,5wm/c?

YKa3aHHbIN B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmMu onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BAHHOM METOANKON 13-
MepeHur, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXeT UCnonb3o-
BaTbCA 15 CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TakXe ANnA NpeaBapuTENbHON OLEHKN BUDPALIMOHHOM Harpy3-
Ku.

YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH Ans OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNIU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
OyaeT Mcrnonb3oBaH fNs BbINONHEHHA Apyrux pabor, ¢ pas-
NMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
DOUMX UHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTENEM,
MNW TEXHUUECKOE 0BCnyXMBaHKe He DyfeT oTBeuaThb Npeanu-
CaHMAM, TO YPOBEHb BUOPALIMK MOXET DbITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUUTENbHO NOBbICUTb BUDPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHWe
BCEM NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThbl.

[lns TOUHOM OLEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3KH B TeueHne
onpeaeneHHoro BPEMEHHOro MHTEPBaNa HYXHO yUUTbIBaTb
TaKKe W BPEMA, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKNMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO HE HAaXoAWTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HaUUTENb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLMu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE MePbI be3onacHocTH ana
3alLMTbI ONepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMK, Hanpumep:
TEXHUUecKoe 0bCnyX1BaHKUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHMIO PYK B Tenne, op-
raHu3aLms TEXHONMOrMUYECKHX NPOLLECCOB.

3anBneHue 0 COOTBETCTBHUH c €

Mbl 3a9BNAEM NOA HaLly eAMHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
onucaHHbIN B paafiene «TexHUueckue AaHHble» MPOAYKT oT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMUM MONOXKEHUAM [IMPEKTUB
2009/125/EC (Pacnopsxenue 1194/2012),2011/65/EU,
po 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HauuHan ¢

20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkniouas ux
M3MEHeHHS, a Takxe cnedytolwmm HopMam: EN 60745-1,

EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

TexHuueckas AokymeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Cb6opka

U3baTHe akkymynaTtopa (cMm. puc. A)

» lpumeHsiiTe TONbKO NepeYHCNEHHble Ha CTPaHULe
NpPUHagNeXHoOCTeN 3apafHble YCTPOCTBA. TONbKO 3Th
3apAaHble YCTPOUCTBA NPUTOAHDI A NUTUEBO-UOHHOTO
aKKyMynsTopa Ballero anekTpoMHCTpyMeHTa.
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YKkazaHue: AKKyMynaTop NocTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-
XeHHbIM. [1na obecneueHns NONHON MOLLHOCTH akKyMyNATo-
pa 3apsauTe ero NONHOCTbIO Nepes NePBbIM MPUMEHEHHUEM.
TTIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsixeH B Noboe
Bpems 6e3 cokpalleH1sa cpoka cnyxbbl. MpekpalieH1e npo-
Liecca 3apsAfaKK He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.
AnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMLIAET IUTUEBO-MOHHBIN aKKyMyNATOp OT rnyboKo# paspsg-
KW. 3aluTHasA CXeMa BbIKMIOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT NPH
paspsKEHHOM aKKyMynaTope — paboumit UHCTPYMEHT OCTa-
HaBNMBaeTCA.

» locne aBTOMaTHUECKOr0 BbIKNIOUEHHA INEKTPOMH-
CTPYMEeHTa He HaXKUMaiiTe 6onbLue Ha BbIKNIOUaTeNb.
AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

Urobbl BbIHYTb aKKYMYNATOP 7, HAXXMMTE Ha KHOMKKM pa3bno-

KMPOBKH 6 1 BbITAHWTE aKKYMYNATOP BHU3 U3 NEKTPOUHCTPY-

meHTa. He npumensaiiTe npu aTom rpybyio cuny.

YuuTbiBatTE YKa3aHUA NO YTUNM3ALMK.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. B)

Kpenko oxBaTuTe 33iHI010 T1Mb3y 3 HbICTPO3aXXMMHOrO Na-
TpoHa 1 pyKoW 1 NoBOpauMBanTe NepeaHtolo r’nb3y 2 B Ha-
npaBneHnk @ HacTONbKO, UTOBbI MOXHO bbiNo BCTaBMTH pa-
BOUMI UHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.

Kpenko fepxuTe 3afHI00 runb3y 3 BbICTPO3AXUMHOTO Na-
TpOHa 1 ¥ MOBEPHHTE PYKOH C yCUIMEM NEPESHIO T1b3y 2 B
HanpaBneHuu @.

Bnok1poBKka CHUMAeTCA NPY BpaLLeHWH nepeaHen runb3bl 2
B POTMBOMONOXXHOM HaNpaBneHuu, NOCNe Yero MOXHO Bbl-
HYTb Pabounit UHCTPYMEHT.

CMeHa CBepnUnbHOro NaTpoHa

BbIBMHUHBaHHE Npej0XpaHHTENbHOTO BUHTA (CM. puc. C)
BbICTPO3aXXMMHOW CBEPNMMbHBIM NATPOH 1 3aLLMLLEH OT He-
npegHamMepeHHOro CxoAa co WNHUHAENA NPeaoXpaHUTeNb-
HbIM BUHTOM 14. TTONHOCTbIO packpoiTe bbICTPO3AKMMHOM
CBEPUNbHbIA NAaTPOH 1 W BbIBUHTUTE NPEAOXPAHUTENbHbIA
BUHT 14 B HanpasneHun @. YuTute, UTo NpeAoXpaHuTeNb-
Hbli BUHT UMeEET NeBYyI0 pe3bby.

CHATHe CBepnMNbHOro natpoHa (cm. puc. D)

BcTaBbTe LWeCTUrpaHHbIl WTUGTOBbIA KNtou 15 KopoTkM
KOHLIOM B HbICTPO3XKMMHOM CBEPNIMNBHbIM NaTPOH 1.
MonoxwTe aNeKTPOUHCTPYMEHT Ha YCTOMUMBYIO ONOPY, Ha-
npuUmep, Bepctak. Kpenko AepKuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT U
OTBMHTHTE ObICTPO3KMMHOM NaTPOH 1, BpaLLas WwecTUrpaH-
HbI# kntou 15 B HanpaBneHnn @ . Ecnu bbICTPO3KMMHOM
CBEPAMNbHbIA NAaTPOH CHAMT OUEHb MPOYHO, Ero MOXHO CABH-
HYTb NErKMM YZapPOM N0 ANUHHOMY XBOCTOBMKY LLECTUIPaH-
HOTO WTHETOBOrO KNtoua 15. BbiHbTe WecTUrpaHHbIN Koy
13 NaTpPOHa U NOMHOCTbI0 OTBUHTUTE NATPOH.

YcraHoBKa CBepnunbHOro narpoxa (cm. puc. E)
YcTaHoBKa bbICTPO3KMMHOrO CBEPAIMABHOIO NaTPOHA OCY-
LecTBNAETCA B 06paTHOM NOCNeA0BaTeNbHOCTH.

CBepnunbHbIA NAaTPOH AOMKEH ObITb 3aTAHYT C MO-
& MEHTOM 3aTAXKH npuon. 1,5-2,0 Hm.
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BBHHTUTE NpeaoxpaHuTeNbHbIA BUHT 14 NPOTMB YacoBo
CTPENKK B PACKPbITHINA HbICTPO3AXXMMHOM CBEPAIMNbHDBIN Na-
TPOH. Kaxabii pa3 bepute HOBbIM NPefoXpaHUTENbHbIN BUHT,
TaK KaK Ha ero pe3bby HaHeceHa knefLuan mMacca, Kotopas
NPY MHOTOKPATHOM NPUMEHEHWUH TEPAET CBOE CBOWCTRO.

OTCOC NbINKU U CTPYKKH

» [1binb HEKOTOPbIX MaTepHanoB, Kak Hanp., KPacok ¢
COflepKaHUeM CBUHLI, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPanoB 1 MeTannoB, MOXeT ObiTb BpeAHO! Anf 340p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHME K NbINK 1 NONaziaHKe NbiNK B AblXa-
TeNbHble MYTH MOXET Bbi3BaTb anaiepruueckue peakummu
1/unu 3aboneBaHus AblxaTenbHbIX NyTel onepaTopa unu
HaxopALeroca BbNKU3N nepcoHana.

OnpepnenexHble BUABI NbiNK, Hanp., ayba v byka, cuutarot-

A KaHLeporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUCafKa-

MM 18 06paboTKKM ApeBeCHHbI (XPOMAT, CPeACTBO A/iA 3a-

LMTbI fpeBeckHbl). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta

paspeLuaetcs 0bpabarbiBaTb TONLKO CNeLManucTam.

- XopoLlo npoBeTpuBaiiTe pabouee mecTo.

- PeKkomeHayeTcA Nonb3oBaTbcA pecnupaTopHoOn Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpoM Kknacca P2.

Cobntogalite fencTBytoLMe B Bawwei cTpaHe npegnuca-

HWA ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUanoB.

»> U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NErko BOCMNaMEHATLCA.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa aKKymynaTopa

Yka3zanue: [pumeHeHWe HenpuroaHbIx Ans Baluero anekTpo-
MHCTPYMEHTa aKKkyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K COOAM hyH-
KLUMM UMK K NOBPEXAEHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA.
YcTaHoBUTE NepeKniouaTenb HanpaBneHns BpallieHnsa 8 B
cpeaHee NonoXeHue, utobbl NPeAOTBPATUTL HENpeaHame-
PEHHOE BKMoUeH!e. BCTaBbTe 3apsXXeHHbIN akKyMynaTop 7 B
PYKOATKY, uTOObI OH CEN 3aNOANMLO U OTYETNIUBO BOLLIEN B 3a-
Lennexue.

YcraHoBKa Hanpaenexus Bpauenus (cMm. puc. F)
Bbikntouatenem HanpaBneHWsA BPALLEHNs 8 MOXHO U3MEHATL
HanpasneHue BpaLeH1A NaTpoHa. Mpu BXaToM Bbikntouate-
ne 9 ato, 0f|HAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaweHnA: [InA cCBEPNEHKA 1 3aKpy-
UWBAHWA BUHTOB/LLYPYNOB NPUXMHUTE NEPEKMIOUATENb Ha-
npaBneHus BpalleHns 8 Bneso Ao ynopa.

NeBoe HanpaBnexue BpaLeHua: [na ocnabnexus v BbiBo-
PauMBaHWA BUHTOB/LLYPYNOB U OTBUHUMBAHWA ragk HAXXMUTE
nepekniouatenb HanpasneH1A BpalleH1A 8 BnpaBo Ao yno-
pa.

YcTaHOBKa KpyTALLEr0 MOMEHTa

C NoMoLLbto YCTaHOBOYHOTO KonbLia 4 Bbl MoXeTe

15 cTyneHAMM yCTaHOBUTb HEOOXOANMbIN KPYTALLMIA MOMEHT.
Mpu NpaBUNbHON HAaCTPONKe PabOUMit UHCTPYMEHT OCTaHaB-
NIMBAETCA, KaK TOMbKO LWypyn byaeT BBEPHYT 3anOfIMLIO C Ma-
TepUanoM UK LOCTUTHYT YCTAHOBNEHHDIA KPYTALMA MOMEHT.

Bosch Power Tools
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B nonoxeHnu «&W » xpanosas MydTa BbIKNIOUEHA, HaNpH-
Mep, Ans CBepneHus.

[ina BbiBepTbIBaHUA BbibUpaiiTe 6onee BbICOKYI0 HACTPOMKY
WNW YCTaHABNMBANATE HA CUMBON « &Ny,

MexaHnueckuii Bbibop nepepaun

» lepekniouatenb nepepay 5 gonyckaerca nepeknio-
4aTh TONbKO B COCTOAHUH NOKOSA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.

Mepekntouatenem nepenay 5 MoXHO NpefBapUTENbHO Bbl-

Bpartb OAMH M3 [1BYX MANa30HOB uncna 06opoToB.

1-ana nepepava:

[lnanasoH HK3Koro u1cna 0bopoToB, AN 3aBUHUMBAHUA UK

Ans pabot co ceepnamu 6oMbLIOTO AMaMETpa.

2-as nepepava:

[lnanasoH Bbicokoro uncna 06opoToB s paboTbl co cBepna-

MW HebOMbLIOrO iMaMeTpa.

Ecnu nepekniouatens nepefay 5 He nofaaeTcsa noBopoTy o

ynopa, T0 NOBEPHUTE HEMHOIO NATPOH CO CBEP/IOM.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[1nA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXXMUTE Ha BbIKIO-
uatenb 9 v IePXKUTE Er0 HAXKATbIM.

[1ns BLIKNIOYEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
yatens 9.

YcTaHoBKa uucna o6opotoB

Bbl MOXeTe NNaBHO PerynupoBaTh YMCNo 0D0POTOB BKHOUEH-
HOTO 371IEKTPOMHCTPYMEHTA, U3MEHAS [/ 3TOTO YCUNUE HaXa-
WA Ha BbIKNouaTenb 9.

Mpu cnabom HaxaTnu Ha BbIKMouaTenb 9 ANEKTPOUHCTPY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KUM unucnom 06opoToB. C yBenuueHnem
CUNbl HaXaTns uncno 0bopoToB yBENMUMBaETC.

Topmo3 Bbibera

Mpu oTnyCcKe BbIKNOUaTens 9 CBEPAMbHbIA NAaTPOH 3aTOpMa-
XMBAETCA M 3TUM NPELOTBPALLAETCA Bbiber pabouero UHCTpy-
MeHTa.

MpW 3aBUHUMBAHHM LLYPYTOB OTMYCKAWTE BbIKMouaTenb 9
TONbKO NOCNE TOrO, KaK Lypyn byaeT BBEPHYT 3anofMLO B
3aroToBKy. B Takom Cnyuae ronoBka Luypyna He BTArMBaeTcA
B 3aroTOBKY.

TennoBasa 3alyuTa oT neperpy3ku

MNPy MCNONb30BaHKM INEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpyska HeBO3MOXHa. [p1 CIIULIKOM CUINbHOM Ha-
TPY3Ke UMW NPU BbIXOAe aKKyMyNATOPa 3a A0NyCTUMbIN na-
Na30H TeMnepaTypbl YacToTa XO0B yMeHblIaeTcA. JTuLb no-
Ccne AOCTHXXEHHA IoNyCTUMOK TeMMNepaTypbl akkyMynatopa
3NEKTPOMHCTPYMEHT ONATb HAUMHAET PaboTaTb C MOMHBIM M-
cnom 0bopoToB.

B Lensax akoHOMUH 3NEKTPO3HEPIHK BKIOUANTE ANEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaeTech paboTath ¢
HUM.

Yka3aHua no npUMEHEeHHI0

> YcTaHaBNMBaiiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha Lypyn TOMb-
KO B BbIKIIOUEHHOM COCTOAIHMU. Bpatiatolymecs pabo-
uMe UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.
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Mocne NpoAoMKUTENbHON PaboTbl C HU3KMM UMCoM 060po-
TOB 3N1EKTPOUHCTPYMEHT CNIedlyeT BKNIOUMTL NPUBNN3UTENBHO
Ha 3 MUHYTbI Ha MaKCHMarbHOE Uncno 060POTOB Ha X0No-
CTOM X04Y 1Al OXNAXKLEHHA.

[1nA BLINONHEHWA OTBEPCTHI B MeTan/e NnpuMeHniiTe bes-
yNpeuHble, 3aToUeHHble CBepna U3 bbicTpopexyLuei cranu
NOBbILIEHHOM NPOYHOCTH. COOTBETCTBYHOLLEE KAUeCTBO ra-
PaHTUpYeT Nporpamma npuHagnexHocten dpupmbl Bosch.
Mepep 3aBepTbiBaHWEM HONbLUKX, [/IMHHBIX LWYPYMOB B TBEp-
[Able Matepuansl cneayet npeaABapUTENbHO BbICBEPNUTL OT-
BepCTHe C AMaMETPOM, COOTBETCTBYIOLLMM BHYTPEHHEMY Wa-
MeTPY pe3bbbl, Npubn. Ha 2/3 JNUHDI LWIypyna.

TEXOGCHV)KMBaHMe U CepBUC

TexobcnyxuBaHHe W OUUCTKA

» [lo Hauana paboT no TexobcnyX1BaHHUIO, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. Ai., a TaKXKe NPU TPAHCNIOPTHPOBKE U
XpaHeHUH BbIHUMaiTe aKKyMYNATOP U3 SNEeKTPOUH-
cTpymenTa. [pu HenpegHaMepeHHOM BKIOUEHUM BO3HU-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBAHMA.

» [ins obecneueHus KauecTBeHHOH U 6esonacHow pabo-
Tbl CNeAYeT NOCTOAHHO COAEePKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALMOHHbIE LLeNH B YKCTOTe.

Ecnu akkymynsatop bonblue He paboTaert, To 0bpaTuTech, no-
anyucra, B aBTOPHU30BaHHYIO CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO /s
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (hvpMbl Bosch.

CEPBHC W KOHCyNnbTHPOBaHHWe Ha NnpeaMeT Uc-
noNnb30BaHHUA NPOAYKLHUHU

CepBu1CHaA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Ballv Bonpockl No
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMI0 Balero npoaykta 1 no 3anua-
CTAM. MOHTa)XHble UepTEXH 1 MHOPMALMIO MO 3anuacTam
Bbl HalpeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatoLLmi KoH-
CynbTauMu Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Baln BONPOCHI OTHOCHTENbHOIO
Hallel NPOAYKLMM W ee NMPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anuyacrei 0bssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOA-
CKoWi Tabnunuke usgenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapychb, KasaxcraH, Ykpautna
[apaHT1itHoe 0bCcryXMBaHNE M PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNUI U HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHBIX UMK ABTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhaKTHOM Npo-
BYKLWKM OMACcHO B 3KCMNyaTalL1, MOXET NPHUBECTH K yLepby
Ana Bawero 300poBbA. N3roToBneHue u pacnpocTpaHeHue
KOHTpaakTHO! NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.
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Poccua

YnonHoMOoueHHan M3roToBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBcKas 0671.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYyI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUHN Cep-

BUCHbIX LIEHTPOB M NPMEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUHTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

Bbenapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBbI LEEHTP MO 00CNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt bolw»

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHsioTcA TpeboBaHUA B OTHOLIEHWM TPAHCMOPTH-

POBKM ONacHbIX rpy30B. AkKyMynATopHble batapen MoryT ne-

PEBO3MTLCA CaMMM N0/Ib30BaTeNeM aBTOMOBUbHbIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobxoaAUMOCTH CODMIOAEHUA JONONHUTENBHbIX
HOpM.

Mpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBHX L (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCMOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) HeobXoanMo co-
bntoaatb ocobble TpeboBaHMsA K ynakoBke U Mapk1poBke. B
3TOM Clyuae NPy NOAIrOTOBKE rpy3a K oTrpasKe Heobxogumo
yuacTve KcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OtnpasnaiTe akKyMynaTopHyto 6atapeto TONbKO C HenoBpe-
X[EHHbIM KOPMYCOM. 3aK/NenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yra-
KyWTe akKyMynaTopHyto baTapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
1{anach BHYTPH YMaKOBKM.

Moxany#cra, cobniofanTe TakKe BO3MOXHbIE A0MNOMNHUTENb-
Hble HaLMOHaMbHble NpeanucaHms.
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Ytunusauusa

g:y{ INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapew,
[25X] NMPYHAANEXHOCTH 1 YNaKOBKY HYXHO CAaBaTh Ha 3KO-
NIOTMUECKM UKCTYIO PeKyNepaLmio.
He BbIbpacbiBaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMyNATOPHbIE
barapeu/batapeiiku B bbiToBOI Mycop!
Tonbko Ana cTpaH-unexos EC:
B cooTBETCTBIM C €BPONENCKOM AMPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyxuBLUMe INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C €BPONEN-
ckoi iupekTuBoi 2006/66/EC nospe-
X[eHHble TMB0 UCNONb30BaHHbIE aKKYMY-
NATOPbI/baTapeiku HyXHo cobupartb oT-
[eNbHO 1 C1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH UUCTYIO
pekynepaumio.

AkkymynaTopbl, batapen:

Li-lon:

lMoxany#cTa, yunTbiBaiTe ykasaHue B
pasgene «TPaHCNOPTUPOBKA»,

ctp. 103.

Bo3MoXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiKu 6e3neku

3aranbHi 3acTepe)XxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouwuTaiite Bci 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m o MeHHs i BKa3iBKu. Hepnotpu-

MaHHS 3aCTEPEXEHb | BKa3iBOK MOXeE NPU3BECTH [10 YPaXeH-
HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NMOXEXi Ta/abo cepiHo3HMX TpaBM.
Do6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHUNAA» B LIX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eN1eKTPONpUNag, WO NPaLoE Bif, Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi barapei (be3
enexTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneute
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micysa. beanan abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha POBoUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLaCHUX BUNAKIB.

» He npauioiite 3 eneKTPONpPUNafoM y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX PiAuH, rasis abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTuCA
nun abo napy.

Bosch Power Tools
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» MMig vac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micua aiten Ta iHwKxX niopen. By moxere
BTPATUTH KOHTPONb Hajl NPUNazoM, AKLLo Balua ysara byne
BijBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTponpHUnagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WITENCEN.
[ins poboTH 3 eneKTponpUnagamH, WO MaloTb 3aXHCHe
3a3eMneHHs, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BWKOpKMCTaHHA OPUFiHANBHOTO WTENCENS Ta HaNeXHOoi
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepXHAMM, AK Hanp., Tpyb6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNUTaMM1 Ta XonogunbHukamu. Konv Batue
Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwiaiTe npunag Big aowdy i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B €N1eKTponpuUnaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHWUM CTPYMOM.

» He BuKopHcTOBYiiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBillyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MolKkomkeHui abo 3akpyueHuil kabenb
36iMbLLYE PU3NK YPKEHHA €NIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLe TaKui NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX Po6iT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBaYa, L0
PO3paxoBaHWH Ha 30BHilLIHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BUKOPHCTAHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepefoBuiLj,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPiil 3aXUCHOT0 BUMKHEHHA.
B1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka nopen

» ByabTe yBaXKHUMH, CRifKyHTe 3a THM, Wo Bu pobute,
Ta po3CyANMBO NOBOAbLTECA Nif uac po6oTu 3
enektponpunagom. He kopucryiireca
eneKTponp1nagom, AKWo Bu ctomneHi abo
3HaxopMuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CIUPTHUX HanoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNALOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3aXMCHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApu. BasraHusa
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AIK HAMNp., — B
3aNeXHOCTI Bif BMAY pobiT — 3aXMCHOI Macku, cneusayTra,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PUBKK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mep Hix
BBiMKHYTH eNneKTponpunag, B eneKrpomepexy abo
nif’e[HaTH aKyMynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnaz BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLa Ha
BUAMMKaui Mif yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo

NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Npunaay Moxe
NpU3BECTH [0 TPABM.

» Mepea TM, AK BMHKATH eneKTponpunag, npubepitb
HanarofKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta raiKOBHI KNtoY.
MNepebyBaHHs HanaroAKyBanbHOrO iHCTPYMeHTa abo
Kntoua B UaCTWHI Npunagy, Lo obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH 10 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NONOXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXEHHA Ta 3aBxAu 36epiraitte piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirat KOHTPONb Haj
€/1EKTPONPUNAZIOM Y HECTIOfIIBAHUX CHUTYaLLiAX.

» Bpsaraite npupathuii opar. He Badraiite npocropuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, ogar 1a
PYKaBHLi 10 feTaneil npunagy, Wwo pyxaiTbea. [1po-
CTOPHI OAAT, JOBre BONOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
NoTPaNUTK B ieTani, LU0 PyXarTbCA.

> AKW0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH MK~
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoeniooui NPUCTPoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBHUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOI MOXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi NNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunasamu

» He nepeBaHTaxxyiite npunag. BukopucroByire Takui
npHNag, Wo cnewianbHo NPU3HauUeHUi AN BignoBigHOT
poboTH. 3 NPHUAATHUM NPUNAAOM BU 3 MEHLLIMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTath pobotu, Akio byaete
npaLoBaTv B 3a3HaUEHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTecsa eneKTponpunagoMm 3 NoLWKOAXKEHUM
BHUMMKaueM. Enektponpunap, AKui He MOXHa YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

» Mepep TMM, AIK perynioBatu wo-Hebyab Ha npunag;i,
MiHATH NpUnapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku beaneku
3MEHLUYHOTb PU3MK BMMaIKOBOTO 3anycKy npunaay.

»> XoBa#Te enekTponpunaau, AKMMKU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3ponaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpUNaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanm Li BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBIaUeHUMI 0cobamu npunaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornspaiite 3a eneKTponpunagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLKOAKEHHMH 200 HACTINLKKU NOLWKOAKEHUMH, 106
e MOrno BNHHYTH Ha (hYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpedba
BifADEMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPHCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNAAKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHUM [JOMNAAOM 3a
€NeKTPONnpUnafamu.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
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FOCTPUM Pi3aNnbHUM KPaeM MeHLLIE 3aCTPSIOTh Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHUCTOBY#TE eneKTponpunazg, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiaNoBigHO A0 UMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npu LboMy yMOBH PoboTH Ta crie-
undiKy BAKOHYBaHOT po60oTH. BukopuCTaHHA
eNneKkTponpunazis ana pobit, AnA AKUX BOHK He

nepeadaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 HEDE3MNEUHUX CUTYaLLiA.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

1140 NPaLIOIOTb HAa aKYMYNATOPHUX baTapenx

> 3apagaiite akyMynaTopHi barapei nuwe B
3apAaAXKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPHUCTAHHA 3apALKYBanbHOMO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX DaTaper, AnA AKKX BiH He
nependaueHni, MoXe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXI.

> BukopucToBYiiTe B eneKTponpunagax nuiwe
PeKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLLIMX akyMynATOPHKMX baTaper MoXe NPU3BOAUTH 0
TPaBM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapeio, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA, i3 KaHLEeNAPCLKUMU
CKpinKamu, KnouamH, rBi3fAkamMm, rBAHTaMH Ta
iHWKMMHK HeBEeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMu, AKi
MOXYTb CNPHUYNMHUTH NePEeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPHUUMHATH ONiKK abo NoXexy.

» Mpyu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI
barapei MoXke NOTEKTH PifuHA. YHHKaHTe KOHTaKTY 3
Heto. lpy BUNafKkoBOMY KOHTaKTi NnpomuiiTe Bigno-
BiiHe Micuie Bogolo. fIKWL0 piauHa noTpanuna B oui,
[OAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKYMYNATOPHA

PiAMHA MOXe CNPUUMHATI NOAPA3HEHHA LWKIPK abo oniku.

Cepsic

» BipnasaiTe CBill npUNag Ha PEMOHT nulle
KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3anuactuH. Lle 3abesneunts besneuHictb
npunagy Ha [oBrui uac.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku anda enekTpoapHniB i
WypynoBepriB

» Mpu pobotax, konu pobouui iHCTPyMeHT abo rBuHT
MoXKe 3aUenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY,
TPHUMaiTEe eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, LU0 3HAXOLMUTLCA Nif
Hanpyroto, MoXxe 3apsAKyBaTh TaKOX | MeTaNeBi YaCTUHHU
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAMTH [10 YAApy
€1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» BukopucToBy#Te A0AaHI A0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
[0AATKOBi PYKOATKHK. BTpata KOHTPONIO Hafl eNeKTPOiH-
CTPYMEHTOM MOXXE NPU3BOANUTH 10 TINECHMX YLIKOKEHD.

» [inA 3HaxomykeHHA TPYO i npoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
NpUAATHI npunagu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO eNEKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTAUAHHSA.
3auenneHHs eneKkTpoNpOBOAKY MOXE NPU3BOAUTY 10
MNOXEXi Ta yPOKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu Moxe NpU3BOAMTM A0 BUDYXY. 3auenneHHs
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BOAONPOBIAHOI TPYOU MOXeE 3aBAaTH LWKOAY
MarepianbHUM LiHHOCTAM.

» HeraifiHo BAMKHiTb eneKTponp1nag, AKuo pobouuit
iHCTpYMeHT 3acTpaHe. ByabTe roToBi 0 BUCOKUX
PEaKTUBHUX MOMEHTIB, 1|0 NPU3BOAATb [0 CiNaHHA.
Pobouni iHCTPYMEHT 3acTpse npu:

- nepeBaHTaXXeHHi enexkTponpunaay abo
- nepeKoLUeHHi y 0bpobntoBaHii 3aroToBLi.

» [lo6pe TpuMaiite enekrponpunag. Npu 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHi TBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peakLUinHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuii MaTepian. 3a 10NOMorow
3aTMCKHOTO NPUCTPOIo abo newar 0bpobnioBaHuit
Martepian (iKCyeTbCA HafliMHiLLE HiX NPU TPUMAHHI HOro B
pyui.

> lepep THM, AIK NOKNACTH eNeKTPONpUNaz, 3aueKaire,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKE PODOUMI iIHCTPYMEHT
MOJXXE 3aUenuTHCA 3a LLo-Heby/p, L0 NpU3Bene A0 BTPATH
KOHTPOIO HaJi €NEKTPONPUNALOM.

> He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMMUKaHHS.

A=2,. 3axulanTe akyMynaTopHy 6arapeio Big renna,
30KpeMa, Hanp., Bif, COHAYHHX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOZJM Ta BONOTH. CHYe Hebeaneka
BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi abo HenpaBUNbHil ekcnnyarawji
aKyMynaTopHoi 6aTapei Moxxe BUXoauTH Nap. Bnycrith
cBixe NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map Moxe noppasHIOBaTH [UXarbHi WNAXM.

> BukopucroByiite akymynsarop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. /l1ie 3a Takux ymoB
akymynsatop bype 3axuiieHui Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEeHHA.

» ['oCTPHMHU NpefMeTamu, K Hanp., rBi3AKaMH U1
BUKPYTKaMH, a TaK0X 30BHiLUHIMU CUNIOBUMHU BiAMU
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMYnATOpHY 6arapeto. Moxnvee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
numy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoAyKTy i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepexXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK

MOXe NPU3BECTHM 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX Tpaem.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunag npusHaueHWi AnA 3aKpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHs FBMHTIB, a TAKOX /1A CBEPLIEHHA B APEBHHI,
MeTani, kepamilli Ta nnacTukax.

Jlamnouka B eNeKTPOIHCTPYMEHTi NpU3HaueHa Ana
nifcBiTNoBaHHA besnocepeaHboi 30HKU poboTH, BOHA He
npKaaTHa AnA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb Y BYAUHKY.

Bosch Power Tools
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3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha

300paxeHHs enekTponp1nagy Ha CTOPiHLi 3 MallOHKOM.
1 [lIBMAKO3ATMCKHKIA NATPOH

lMNepenHa BTynka

3afHA BTyNKa

KinbLe fna BcTaHOBNEHHA 0bepTanbHOro MOMEHTY

MNepemukau WBKAKOCTI

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei

AKymynsTopHa barapen*

MNepemukau HanpAMKy obepTaHHA

Bumukay

Caitnogion «Power Light»

PykoATKa (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEN)

bita*

YHiBepcanbHui 3aTuckay bit*

DiKCyoUNi rBUHT ANA WBKUAKO3ATUCKHOTO
CBEPAMNBbHOIO NaTpoHa

15 Kntou-lwecTurpaHHuk™

*3obpaxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTDb B CTAHAAPTHHI
o6car nocraeku. oBHUit acopTHMeEHT npunaaas Bu 3Haiipere B
Hauwiif nporpami npunaaan.

W oo~NOOOGOThA, WN

el el =
A WNNE=O

*3BHYaiiHKi (He BXOAUTb B 06CAr NocTaBKH)

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHUIA APUNb-LIYpYyNoBepT PSR 1080 LI-2
ToBapHu1i HOMep 3603JA21..
Hom. Hanpyra B= 10,8
Kinbkictb 0bepTiB Ha xonocTtomy
xony
- 1-aWBKMAKICTb xBun. 0-450
- 2-a lWBMAKICTb xBun. L 0-1650
Makc.obepTanbH1i MOMEHT Npu
3aKpyuyBaHHi B KOPCTKi/M Aiki
marepianu Bign. go 1ISO 5393 Hm 20/8,5*
Makc. otBOpPY @
- Cranb MM 6
- [lepeBuHa MM 20
Makc. @ reuHTIB MM 6
[lianasoH 3aTUCKaHHA NaTpoHa MM 0,8-10
Pi3b cBepaIMAbHOrO NaTpoHa 3/8"
Bara BignoBigHo 10
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,0
[lonyctuma Temneparypa
HaBKO/MLUHbOTO CEPeoBULLA
- Npw 3apAgKaHHi “C 0...+45
- Npw ekcnayaradii i npu

3bepiraHHi “C -20...+50
PekomeHA0BaHi akyMynaTopu PBA10,8V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi
npUCTpOi AL11..CV

* B 3aNeXHOCTI Bifj BAKOPUCTOBYBAHOT akyMynaTopHoi batapei

** 0bMexeHa NoTYXHiCTb Npu Temnepatypax <0 °C

—

Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMICii OTPMMaHI BigNOBIAHO 1O
EN60745-2-1.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bifi npunagy
CTaHOBHTb, AK NpaBnno 71 ab(A). Moxubka K =3 ob.
PiBeHb Wwymy npu poboTi Moxe nepesuiysati 80 6(A).
Bpdraiite HaByLWIHUKH!

CymapHa Bibpalis a, (BEeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745-2-1:
CaepanexHs B MeTani: a, =< 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHA FBUHTIB: a,=<2,5 m/c?,
K=1,5wm/c2.

3a3HaueHHi B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii byB BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHAN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHwi piBeHb Bibpallii cTOCYETbCA roNOBHUX PobiT, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI eNEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HMM NpUNanaam abo 3 iHWKUMKU 3MIHHUMKU POBOUMMH
iHCTpyMeHTamu abo Npyu HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe OyTH iHwKM. B
pe3ynbTari BibpauiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNALY MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[1ns TOUHOI oLiHKK BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEpBaNK uacy, Konu npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLUTH BibpaLiiHe HaBaHTAKEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BusHauTe noaatkosi 3axoau beaneku ana 3axucty Bif
Bibpauii npawlotouoro 3 NpunanoM, K Hanp.: TEXHiuHe
obcnyroByBaHHs enektponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisatjis pobounx npouecis.

3anBa npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnsemo nig Hawwy ofHO0CcoboBY BiANOBIAANbHICTb, WO
onucaHui y posaini « TexHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM dupektis 2009/125/EC (Posno-
pamkenHa 1194/2012), 2011/65/EU, no 19 ksitHa 2016:
2004/108/EC, nounHatoun 3 20 ksitHa 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC, BKMOUaOUM iX 3MiHH, a TAKOX HACTYMHUM
Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
TexHiuHa flokymeHTalis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015
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MoHTax

BuitmaHHa akymynaTopHoi batapei (aue. man. A)

» KopwucTyiitecs nuiue 3apAaHAMH NPUCTPOAMH, L0
nepeniueHi Ha CTOPiHLi 3 npunaaaaMm. JluLie Ha L
3apAaHi NPUCTPOI PO3PaX0BaHWM NITIEBO-IOHHMI
aKyMynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawiomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynATop N0CTauaeThCcA YacTKOBO

3apamxeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOIO NOBHY

€MHICTb, Nepef TUM, AK NepLUKIA Pa3 NPaLoBaTH 3 NPUNAZoM,
akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH Y 3apaaHOMY

NpUCTPOI.

NiTieBO-IOHHUI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMXKATH KONK

3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE 110ro ekcnyarauinHui pecypc.

MepeprBaHHA NpoLeCY 3apAMKaHHA He MOLLKOMKYE

aKymynaTop.

NiTieBo-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXM1LLEeHWUH Bif rMMbOKoro

po3psAmKaHHs 3a jonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». [pu po3psagxeHoMy akyMynsTopi npunag

3aB[AKM CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

Binblue He pyxa€eTbeA.

» Micna aBTOMaTHUHOro BAMUKAHHA eneKTponpunagy
Ginble He HaTHCKY#Te Ha BUMMKaY. Lie Moxe now-
KOLMTH akyMynaTopHy barapeto.

LLlob BUIAHATH akyMynaTop 7, HATUCHITb HA KHOMKY

p03610KyBaHHA 6 Ta NOTATHITL aKyMyNnATop yHK3. He

3acrocoByiiTe cuny.

3BaxanTe Ha BKa3iBKU LLIOM0 BUAANEHHA.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. B)

MiuHo TpuMaiTe 3aHI0 BTYNKY 3 LWBMAKO3ATUCKHOMO
natpoHa 1 i noBeptainTe nepeaHto BTY/KY 2 B HANPAMKY @,
1106 MOXHa byno BCTPOMMTU POBOUNH IHCTPYMEHT.
BcTpomitb pobounit iHCTPYMEHT.

[lobpe npuTp1MmaliTe 3aHI0 BTYNKY 3 LIBMAKO3ATUCKHOMO
CBEPA/MNBHOTO NaTpoHa 1 i 3 CHnoto 3aKpyTiTh Bif PyKK
nepeqHHo BTYNKY 2 B HAaNpAMKY @.

LLlo6 3HATH thikcadito | BUMHATU pOBOUKiA IHCTPYMEHT,
noBepTanTe NepeaHIo BTY/KY 2 y NPOTUNEXHOMY HanpaMKY.

3amiHa cBepaNMNbHOro NaTpoHa

BuitmaHHs cikcylouoro reunHTa (aue. man. C)
LLBMAKO3aTUCKHUI CBEPANMNBHUI NATPOH 1 3aXMLLUEHNH Bif
HEHaBMUCHOTO NocnabneHHs CBepAIMNbHOIO WNUHAENA
ikcytounm reuHTom 14. MoBHICTIO BigkpuiTe
LUBMAKO3ATUCKHUIM CBEPANMNbHUI NaTPoH 1 i BUKPYTITh
ikcytounit rBuHT 14 B HanpaMKy obepTaHHA @ . 3BaxaiiTe
Ha Te, Wo dikcyloumnii rBUHT MaE NiBY pi3b.

[lemoHTax cBepanMnbLHOro narpoHa (aue. man. D)
BcTpoMith Kntou-wwecturpaHHuk 15 kopotkum bokom y
LIBWAKO3ATUCKHWI NaTPOH 1.

lMoknanitb eneKTpoNpPUnaz Ha CTiiKy OCHOBY, Hanp1Knag, Ha
BepcTak. MiLHO TpMMaloun enekTponpunag, Bignycritb
LIBMIKO3aTUCHWI CBEPANUNBHUI NaTPoH 1, noBepTatouu
KMIOU-LIECTUrPaHHKK 15 B HanpsaMKy obepTtaHHsa @. AKio
CBEPANMNbHUIA NAaTPOH CUAMTD AyXKe MiliHO, HOr0 MOXXHA
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3PYLUKTHA NErKMM YAAPOM MO OBrOMY XBOCTOBHKY KNtoua-
LWecTUrpaHH1ka 15. BUTATHITL KNKOU-LIECTUIPAHHKK i3
LUIBMAKO3aTUCKHOO CBEPA/IMNIBHOTO NATPOHA Ta MOBHICTIO
BiIKPYTiTb LUBUAKO3ATUCKHWN CBEPAMNbHUI NATPOH.

MoHTax cBepanunbHoOro narpoHa (aue. man. E)
MoHTaX LUBMAKO3aTUCKHOO CBEPA/IMABHOIO NaTPOHA
30iACHIOETLCA Y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.
CBepAanunbHUIA NaTPOH 3aTATYETbCA i3 3yCUNNAM
npuobn. 1,5-2,0 Hm.

3aKpyTiTb hiKCytoOuMi rBUHT 14 NPOTU CTPINKK FOAMHHKKA Y
BiIKPUTWI LIBWAKO3ATUCKHWI CBEPANUNBHUI NATPOH.
BHKOPUCTOBYHTE KOXHUI Pa3 HOBUI (DIKCYIOUMI TBUHT,
OCKiNbKM Ha Horo pi3bby HaHeceHa knenka maca, Aka npu
baratopa3oBoMy BUKOPUCTaHHI BTPauae CBOIO Ajl0.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [11n Takux MaTtepianis, AK Hanp., NakogapboBHUX NOKPUT,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1EAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ang 3nopos’a.
TopkaHHa abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATK Y Bac abo
y 0cib, Lo 3HaxoAATbCA N0bnK3y, anepriuxi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXAbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM NUAY, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,

BBAXQIOTbCA KaHLEPOreHHUMHU, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3

nobaskamu ins 06pobku aepeBrHK (xpomar, 3acobu ana

3aXUCTy AiepeBUHH). MaTepianu, Lo MicTATb a3becr,

[03BONAETbCA 06p0bNATH NULWE credianicTam.

- Cniaky¥Te 3a 406pOI0 BEHTUNALIEI HA PObOUOMY MiCLL.

- PekomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpom knacy P2.

[oaepxyiTecs NpUnucis Woao obpobntoBaHux

matepianis, WO AiloTb Y Bawwii kpaiHi.

> YHuKaiiTe HaKONHYEHHA nuny Ha pobouomy micui. NMun
MOXe Nerko 3aMmaTuca.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTpomnsAHHA aKkymynATopHoi 6atapei

BkasiBka: Excnnyarallia enektponpunagy 3 HenpugatHuMu
QNS HbOrO aKyMyNATOPHUMU BaTapesamMu MOXe NPU3BOANUTH
10 36018 y poboTi abo A0 NOLIKOAXKEHHS eneKTponpunaay.
BcTaHoBiTb NepemuKau HanpsmKy obepTaHHA 8 B cepeaHe
NONOXeHHS, 106 3anobirtn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
BcTpomith 3apsapKeHy akyMynaTopHy batapeto 7 B pyKosTKy,
106 BOHa BiAuyTHO 3aLuna B 3aUenneHHs i 3Haxo[unacs
BPiBEHb 3 PYKOATKOHO.

BcraHoBneHHA HanpAMKY o6epTaHHa (gus. man. F)

3a jonomoroto nepemmkaua HanpsaMky obepTtaHHa 8 MoXHa
MiHATH HanpPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le He
MOXTMBO, AKLLO HATUCHYTUIA BUMUKAY 9.

06epraHHA npaBopyy: [1nA CBepANEHH i 3aKpyuyBaHHA
TBMHTIB NOCYHbTE NEPEMUKaU HaNpAMKY obepTaHHA 8 10
ynopy niBopyu.
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06epraHHsa niBopyu: [1n7 nocnabnenHs abo BifKpyuyBaHHA
TBMHTIB | rafloK MOCYHbTE NepeM1Kay HanpaMKy obepTaHHA 8
[0 ynopy npasopyu.

BcTaHoBneHHs 06epTanbHOro MOMeHTy

3a J0MOMOroH0 Kinblis 1A BCTAHOBNEHHSA 06epTanbHOro
MOMEHTY 4 HeobXifHUI 0bepTanbHU MOMEHT MOXHA
BCTaHoBMOBaTH B 15 etanis. Mpyu npaBUAbHiNA HAaCTPOMLi
POBOUMI IHCTPYMEHT 3yNUHAETLCA, TINbKK-HO FBUHT byfie
3aKpyueHui ypiBeHb 3 MaTepianom abo byae AocArHyTUi
BCTaHOBNEHUH 06€PTanbHUA MOMEHT. Y NONOXEHH] « &N »
3anobixHa MydTa AeaKTUBOBaHa, Hanp., ANA CBEPANEHHS.
Mpy BUKPYUyBaHHi FBUHTIB, MOXNWBO, Tpeba BCTaHOBUTH
[AeKinbKa binbLunit 06epTanbHKUit MOMEHT abo BCTaHOBHUTH
KiNbLie Ha 3HAUOK « WY 5,

MexaHiuHe nepeMUKaHHA WBUAKOCTi

» Mepemukaite nepeMuKay WBKAKOCTI 5, nuLie Konu
eneKTponpHnag 3ynuHeHo.

3a onomoroio nepeMuKaya LWBMAKOCTI 5 MoxHa

BCTaHOBNIOBATH 2 Aiana3oHu KinbKocTi 0bepris.

1-a weKuAKicTb:

Mana kinbKicTb 06epTiB; AnA rBUHTIB Ta ANA BENUKUX

[QiameTpiB 0TBOPY.

2-a WBKAKICTD:

Benuka KinbKicTb 00epTiB; ANA Manux AiaMeTpis 0TBOPY.

AKLLO NnepeMuKay WBKAKOCTI 5 He nepecyBaeTbCA A0 YNopy,

TPOXM NOKPYTiTb CBEPANUIbHWIN NATPOH 3i CBEPA/IOM.

BMHKaHHA/BUMHUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eNeKTpONPKUNa, HaTUCHITb Ha BUMMKAU 9 i
TPUMANTE NOr0 HATUCHYTUM.

LLlob BUMKHYTH eneKTponpUnag, BignycTitb BUMUKAU 9.

PerynioBaHHs KinbKocTi 06eptiB

KinbKicTb 06€pTiB yBIMKHYTOrO eNeKTPONPUAAAY MOXHA
MNABHO peryntoBath HiNbLIMM UM MEHLLMM HATUCKAHHAM Ha
BMMHKau 9.

Mpy nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMKKau 9 npunag npawoe 3
Manoto Kinbkictio 0bepris. 13 36inbLeHHAM cunu
HaTUCKYBaHHA KinbKicTb 0bepTiB 30inbLUyeTbCs.

F'anbmo iHepujiiiHoro BUGiry

[pu BigNyckaHHi BAMMUKaua 9 cBepanUnbHUIA NATPOH
ranbMy€eTbCA i LiUM 3anobiraeTbes iHepLiHui BUBIr pobouoro
iHCTpyMeHTa.

lpwu 3aKpyuyBaHHi rBUHTIB BignycKanTe BUMMKAU 9 nuwe
niCnATOro, AK rBUHT Dy/ie 3aKpyueHW I BPIiBEHb 3 MaTePianom.
3aBAAKM LbOMY rofioBKa rBuHTa He bye notonatv B
martepiani.

Tepmo3ano6ixHuk

[pu ekcnnyatalii eneKTpoiHCTPYMEHTY BiANOBIAHO [0
NPHU3HAUEHHs HOT0 NepeBaHTaXXeHHsA HemMoxnuae. Mpu
3aHaATO CUNbHOMY HaBaHTaXeHHI abo Npu BUXOpj
aKyMynaTopHoi batapei 3a MeXi LonycTUMOro
TeMMNepaTypHOro fjianasoHy KinbKicTb 06epTiB 3MeHLLYETbCA.
EnekTpoiHCTPYMEHT 3HOBY NpaLlioe Ha MOBHIM KiNbKOCT
obepTiB nuLLe nicna AOCATHEHHS A0NYCTUMOI TeMNepaTypy
aKyMynaTopHoi batapei.

3 MipKyBaHb 3a0LLUAKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, konu Bu 3bupaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

BkasiBk# wopo pobotu

» [pucraBnsaiiTe eneKTPONPHNAg A0 rBUHTA NHILE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
0bepTaloTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Micns TpuBanoi poboTi 3 HeBENMKOO KiNbKiCTio 06epTiB
Tpeba aatv npunany oxonoHyTH (pobota Ha xonoctomy xoay
MPOTArOM NpKb. 3 XBMAMH 3 MaKCMMaNbHO KiMbKICTIO
obepris).

BuKOpUCTOBYHTE NpHU CBEPANEHHI B MeTani nuLle besanoratHi,
3aTOUEHi CBepAna 3 BUCOKONEroBaHoi LWBWAKOPi3anbHOI
cTani. BignoBigHy AKiCTb rapaHTye opuriHanbHe npunaans
Bosch.

[pK 3aKpyuyBaHHi TOBCTHX i [LOBIMX FBUHTIB Y TBEPAWH
martepian pekoMeHAY€eTbCA CoyaTKy NPOCBEPATHUTH OTBIP 3
[QiaMeTpoM, LU0 BIANOBIfAE BHYTPIlLHbOMY AiaMeTpy pi3bby,
NpH6I. Ha %/3 HOBXUHM rBUHTa.

TexHiuxe obcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepepa ycima MaHinynawiaMu 3 eneKkTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 Pobo-
4oro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro TPaHCnop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe akymynaTopHy bara-
pelo 3 enekTponpunaay. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHA.

» LLlo6 enexTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

AKLL0 akymynaTopHa batapes binblue He npautoe, byab
N1acka, 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MaCTEPHIO
enektponpunaais Bosch.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTaHHA NpoAyKuii

CepBicHa MaiCTepHs BifMNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro obcnyrosyBaHHA Bawuoro Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmadito oo 3anyacTyi MoXHa
3HaWTyW 3a afipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTaLii
1LI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a10BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Mp# BCiX [I0AATKOBUX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacThH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUI HOMep ans
3aMOBNEHHA, L0 CTOITb Ha NACNOPTHiN TabnuuLi npogyKTy.

[apaHTiliHe 06CNYyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iNCHIOTLCA BiNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBaUA
Ha TepUTOpIT BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBKx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dhipmu «Pobept bowwy.
NMONEPEXKEHHA! BUkoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHSA
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KOHTpaaKTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
[MiHICTPATMBHOMY | KDUMiHNbHOMY MOPAAKY.
YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOXKYIOTHCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCMOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3MTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCMOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHA JOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMU 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHKUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMeAUTOPOM) NOTPIBHO
[OLePXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT OO YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LboMy BUNaaKy Npu NigroToBLi NOCKUKK
NOBMHEH NPUMAMATH YUaCTb eKCNepT 3 HebeaneuHnx
BaHTaxiB.

BincunaitTe akymynatopHy batapeio nuiue 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aknenTe BiKPHTI KOHTAKTHU Ta
3anaky/iTe akyMynaTopHy batapeto TaK, Wwob BoHa He
coBanacs B yNakoBLi.

[oTpumyiTecs, byab nacka, Takox MOXMMBUX JOAATKOBUX
HaLiOHanbHUX NPUMHUCIB.

Yunisauis

X3/ Enextponpunaau, akymynatoptibarapei, npunapas i

}'_‘4 ynakoBKy Tpeba 3f1aBaTu Ha eKONOTiUHO UnCTy

MOBTOPHY Nepepobky.

He BMKnaaiTe enekTponpunaam 1a akyMynaTopHi

barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:
BinnosigHo Ao €BPONENCbKO AUPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpoHHi
NPUNaAH, LLIO BUALLIK 3 BKMBAHHS, Ta
BifINOBIAHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkopkeHi abo Bignpa-
L|bOBaHi aKyMynATOpHi baTapei/bataperku
NOBWHHI 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTHCA
€KOMNOriuHO UMCTUM CnocoboM.

Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bbyab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBK1 B
po3pini «TpaHCMOPTYBaHHS»,

crop. 109.

MoxnuBi 3mitn.
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CepTudhuKaT MaNiMETTEPIH OpaMaHbIH,
TipkeMe naparbiHaa Tabacbi3.

OHAipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge
KepCETiNreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLWaCbiHAA Xa3blnFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBUCTiK TeKcepy) naiganaHy YCbiHbIIMaNAbI.

Kbi3MeTKep Hemece naifanaHyWbiHbIK, KaTenikTrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKene# TyTiH WhIKCa, NaiganaHbaxpis

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKLaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— KayblH —LLIaLLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanana)
nannanaHbaHbl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NakfanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbiMAaHYbl

~ ©HiM KOpNyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpi3mert Kepcety Typi MeH xuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHIMAj Tasanay yCbiHbinagbl.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe cakray Kepek

— )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TemnepartypaHblH KEHET aybiTKyblHaH
KOpFay kepek

- 0pamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra )oHe Ke3 kenreH
MEXaHUKanNblK biKMan eTyre KataH TbiAbIM canblHaabl

Bosch Power Tools
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- bocarty/kyKTey Ke3iHpe NakeTTi KbiCaTblH MalIMHANAPAbI
narnpganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

neKTp KypanaapbiHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbIH
KaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TexHu-

KanblK Kayinciagik HyCKaynbIKTapblH XXeHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/HeMece aybip

XapaKaTTaHynapra abin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XXyMbicTap yiiH Kayinci3aik HycCKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibiHbi3.

Kayincispik HyckaynblkTapblHaa naiganaHbinfaH “nexkTp

Kypan” atayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH 3NEeKTP KypangapbiHa

(>eninik kabeni MEHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3neKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

XKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisairi

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
)araanaa ycranbi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl Xa3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» YXKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, Fa3fap HeMece WaH, )XUbINFaH
XapbInbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypangabl
naiaanaHbaHbI3. dNeKTp Kypanaapbl YWKbIH WblFapbim,
LWaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanaapbiH nainaanaxy kesinge bananap
»oHe backa agampaapAbl y3aK xKepre WeTTeTiHi3.
AybITKY Ke3iHae Kypan baKkbinayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHi aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaXeT. AbIpAbl elKaHAAN 83repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH ewKaHAai
aAanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbanbi3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XKapamyibl PO3eTKanapAbl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHpeTes;.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XK3HE CYbITKbIL
CHAKTbI JKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JNeKTp KypanAapblH biNFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbi3.
INeKTp KypanbiHbIH ilLiHE CY KipCe, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» JneKp Kypanabl anbin XYPY, acbin KoK Hemece
albIpblH Po3eTKaAaH LbIFapy YWiH kabenbai
naiaanaH6anpbi3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaifaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH XKblmKbIMa
benekrepiHeH anbic xeppae ycTaHbi3. 3akbiMaanraH
HeMece LMeneHicKeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK XeppAe XYMbIC icTeceH;s,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NanaanaHyra apHanfaH

Y3apTKbILLTHI NafanaHy 3NeKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH
TeMeHAeTes;.

» JNeKTp KypanbiH binFangbl KOpLIAyAa naiaanany
Kaxxet 6onca, aBToMaTTbl CaKTaHAbIPFbiL
AKbIPATKbILbIH NaRAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL @bl PaTKbILUTbI NafanaHy ToK COFY KayniH
TeMeHaeTesi.

Apampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XXaTKaHbIKbI3Fa alPbIKILIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
HeMmece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiganaHbanbI3. dNekTp Kypanbl naiganadyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fbIK KaTTbl XKapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpFaHbiLL
Ke3inAipikTi KKiHi3. InNeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa bainaHbICTbl LWAHTYTKbILW, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNeM HeMece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )abablKTapblH KKIO
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» BaiikaycbI3 naiaanaHyfaH aynax 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanblH TOKKa aHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHfe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypanblH keTepin
TypraHfa, bapMakTbl aXblpaTKbILTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHE TOKKA KOCY, Ka3aTaibiM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAiaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappbl XaHe raiKa KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AliHanatblH beniuekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe KyhiHae Typmanbi3. Tipek kyinae
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xarnanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak
bakblnaicbi3.

» XKyMmbIcKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiHbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl benwekTepaeH anbic ycTanbi3. KeH kuim,
allieKei HeMece y3biH Lalll Ko3ranMarbl benwekTepre
THIOI MYMKIH.

> LLlaHCcOpFbiLL XKaHe WAKTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl
naipanaHy wak cebebineH bonatbiH KayinTepai a3anTagbl.

IneKTp KypanaapbiH nanAanaHy xaHe KyTy

> Kypanab! aca ken xyKTeMeH;i3. XKyMbICbIHbI3 YLUiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH naiganaHbiibi3. XXapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi )KYMbIC aiMarbiHfa fypblc api
CeHiMAi XXyMbIC iCTEnCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naiigananbanbi3. Kocyra Hemece ellipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XeHAEY KAXKET
bonanbl.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOIOAaH anablH aibIpAbl
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pO3eTKafiaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangablH 6aikaychia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MMaiiganaHbinMaiTbiH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KoiibIHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaFaH
apampapra 6yn kypanapl naipananyFa xon 6epmeHis.
Taxipibeci3 anamaap KonbiHAA 3NEKTP Kypanaapb! KayinTi
6bonappl.

> 3neKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbi
benwekTeppAiH kepepricis icreyiHe xaHe KenTenin
KanmayblHa, benwekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanMaraH 6onybiHa, 3NEKTP KypanbiHbIH,
3aKbiMAanMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
XOHAEH|3. dNeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KYTiNMeyi
XasaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappl TKip XaHe Ta3a Kyie caKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll X1eKTepi eTKip KecKil
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHai barbiTTanagpl.

> 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra cait
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPEeKeTTepre Hasap ayAapblHbI3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiaanany
KayinTi.

AkkymynaTopabl NaipanaHy xaHe KyTy

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapesHbl TeK HAIpyLWi
KepceTKeH 3apaATay KYPbiNFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apanTay Kypblnebicbl 6enrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHarFaH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apsaaTay ywid
nanaanaHy epT KayniH Tyablpagbl.

> JneKTp KypanaapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapabi
FaHa naiaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapabl
nanpanaHy xapakarrapFa Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THIHAAPAAH,
KinTTeppeH, WwerenepaeH, BAHTTEpAEH xaHe backa
YCaK TeMip 3aTTapfaH caKTaHbl3. AKKyMyNaTop
TyHicnenepiHiK apacblHAarbl KbiCKa TYMbIKTany Kyriktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nypbic naipanaHbaraHabIKTaH, akKyMynaTopaaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keapeiicok,
THreHge, Con Xepai CyMeH Waiibiibi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMyNATOpAaFbl CYMbIKTbIK TePiHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYABIpYi MYMKiH.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MaMaHFa XaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciaairiH cakTamcbia.

Ipenbaepain xaHe Wypyn 6ypaybiluTapabiH,

Kayinci3fik TexHMKacbl Typanbl Hyckaynapbl

4 )KVMI)IC icreren Ke3ae Kypanabl udonauuanaifad
TYTKanapbiHaH YCTaKbl3, OUTKEHI KeceTiH Kypan
HeMece BUHT XKacbIPbIH CbIMAAPFa THiN KeTyi MyMKiH.

Kasakwa| 111

Tok eTeTiH CbIMFa THI0 MeTanngbl Kypan benwiekTepise Tk
Bepin TOK COFyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl ycTaHbi3. bakbinayabl orFanTy 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

> KaxeTTiisgey KypanaapbiH naifanaHbin XXacbipbiHFaH
KOpEeK CbiMAapbiH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO 6PT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH
3aKbIMAaY XKapbi/biCka anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbIpbiH
3aKblMAay MaTep1angblk 3uAHFA anbin Kenyi MyMKiH.

» CbiHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH cenpipinis. Kepi
COKKbIFa 9KeneTiH XKoFapbl peakuus caTrepiHe AaibiH
6onbIKbI3. KyMbIC Kypanbl keneci xarfannapaa
TyThIFagbl:
~ 3NEKTP Kypa/blHa LWamafaH TbiC XYKTEMe TyCKeHfe
Hemece
- eHgenin xaTkaH benLek kucainca.

> 3neKTp KypanbiH 6epik ycTanpi3. LLlypyntapabl bypan
bekity xaHe bypan bocary kesiHge KpicKalLa XoFapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» NaiibiHaamaHbl bekiTini3. Kbicy kypanblHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH JaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
CcanblCTbipFaHAaa, bepik yctanaabl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KooAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-caniManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYRATOpPABI awnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayni
6ap.

Are Mbicanbl, akkyMynaTopAbl XbinyAaH, COHAANH-
8 aK, Y3AiKCi3 KYH XXapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH
oHe bINFanAaH KoprabI3. Xapbiny kayni bap.

> AKKYMYnATOpAQaH 3aKbIMAaHFaH HemMece AYpbic
naiaanaHbaraH Xaraanaa by WhbiFybl MyMKiH. Byn
)araanAaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MefMLMHANDIK KOMEK anbiHbI3. bynap ThiHbIC
any xonpapblH TiTipKEHAIPYi MYMKIH.

» AkkymynsaTtopabl Tek Bosch anektp kypanbimen
naiganaHbikbi3. Con apKbinbl akKyMyNATOPAbI KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalCbI3.

» Lllere Hemece bypaybILu CUAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 9CEp apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. Byn KbiCKa Ty/bIKTanyfa anbin kenin,
AKKYMYIATOP XaHYbl, TYTiH LUbIFAPYbI, Xapbinybl Hemece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XoHe ecKepTnenepai OKbIHbi3.
TexHWKanblk Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH
COFybIHa, OPT XXaHe/HeMece ayblp
XapakaTraHynapra anapybl MyMKiH.
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TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

Byn anekTp KypanbiH WwWypynTapasl bypan bekity xoHe bypan
bocarty, conpan-ak, afall, MeTan/, COHbIMEH bipre,
CUHTETUKANbIK MaTepuaniapabl byprbinayFa apHanfaH.

Ocbl aneKp KypasblHbIH XKapbiFbl INEKTP KypanblHbIH Tikenen
KYMBIC XaKblH XapblKTaHAbIPYFa apHanFaH bonbin yiae
benmeHi xapblKTaHAbIPyFa apHanMaraH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap

BeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CUNaTTaMachiHa cau.

Tes KpicaTblH bypFbinay naTpoHbl

AnfbIHFbI TNb3a

ApTKbI TUnb3a

AWHanabipy MOMEHTIH OpHaTy CakuHachl

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILLbI

Akkymynatopgpl bocary TyAmeci

Akkymynatop*

AiiHany BaFbITbIHbIH, aybICTHIPbIN-KOCKbILLbI
KockpiLu/eLwiprilu

LPowerLight* wbipafbl

TyTka (beTi oKwWaynaHablpbinFaH)

KoHabipma buta*

KoHabipma butanapabii aMbeban yctarbiibl*

Kbingam Tapty byprbl naTpoHbl ywi bekity bypaHaacs
15 AnTbl KbIp/bl ABHrenex Kint™*

*beiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI

JKeTKi3y keneMiMeH KamMTbinMaiAbl. Tonbik XxababiKTapAbl 6isaiK
*abablikrap 6argapnamamblagan Tabachbis.

**cTaHgapTTbl (kabablKTaymMeH KamMTbinManabl)

O oo ~NOOOOCT A WNR

ol
H W NN E= O

TeXHUKanblK ManiMeTTep

AKKYMYNATOPNbIK Apenb-Lypyn

bypaybiw PSR 1080 LI-2
OHiM HeMmipi 3603JA21..
JKymbiC KepHeyi B= 10,8
Boc anHany cari

- 1-bepinic MuHt 0-450
- 2-bepinic MUK 0-1650
1SO 5393 bolibiHwWwa

KaTTbl/)yMcaK

MaTepuangapaarbl Makc. bypay

MOMEHTI Hm 20/8,5*
€H YNIKeH Tecik AuameTpi @

- bonar MM 6
- Araw MM 20
LWyPYNTapAbIH EH YNKEH

nuametpi MM 6
Byprbinay natpoHbl

KbICKbILLbIHBIH, ayKbIMbl MM 0,8-10
Bypfbinay naTpoHbIHbIH,

AnameTpi 3/8"

* naiganaxfaH akkyMynatopre bainaHbiCTbl
* <0 °C Temnepatypanappa LieKTenreH Kyar

AKKYMYNATOPAbIK Apenb-Lypyn

—

bypaybiw PSR 1080 LI-2
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cai canmarbl Kr 1,0
Pykcar etinreH kopLuay

Temneparypachbl

- 3apApTayaa °C 0...+45
- nanganaHy MeH cakTayaa °C -20...+50
YCbIHbINFaH aKKymynatopnep PBA 10,8V...
VCbIHbINATbIH 3apAATay

Kypangapbl AL11.CV

* naiganaxfaH akkyMynatopre bainaHbiCTbl
* <0 °C TeMnepatypanappa WeKTenreH Kyat

LWybin xaHe pipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 boiibiHiwa
ecenTenreH.

OnweHreH A-enieHreH blbbICTbIK KbICbIM A€HTeMi aaeTTe
71 nb(A) kypaiabl. ©niwey ganciagiri K=3 ab.

YKyMbic opHbIHgaFbl Wy AeHredi 80 gB(A) MaHiHeH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl KopFay KypanpaapbiH KHiHi3!

XUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K manciaairi EN 60745-2-1 ctaHgapTbiHa
Calt aHbIKTanFaH:

Metanabl 6yprbinay: a, =< 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?
Bypaupanap: a, =<2,5 m/c?, K=1,5 m/c%.

Ocbl eckeptnenepge bepinreH gipingey napmeHi EN 60745
epexeciHe MenLepneHreH enwwey agici boAbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NanaanaHbinybl MymKiH. On gipinaey KyatblH
Liamanan entuey YLLiH e Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanbl-
CanMarbl acnanTap MeHeH HEMECE XEeTIMCI3 KYTyMeH
nanpanaxbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHgarbl Aipin KyaTblH apTTbipazbl.

Lipingey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbINFaH bonbin naiaanaHbinMaraH yakblTrapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH BYKin )yMbIC yakbITbIHAA KaTTbl
TemeHgeTeqi.

MapanaHywbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLWiH KOCbIMLLA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KaXeT, MbiCarnbl: INeKTp
Kypanfbl )aHe anManbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Coitkecrik monimpemeci  C €

Keke xayankepuinikneH 6i3 “TexHukanblk ManimeTTep” ne
cunatTanfaH eHiMHiH 2009/125/EC (1194/2012 by#ipsbik),
2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe periH: 2014/108/EC,
2016 xbin 20 cayipiHeH col, 2014/30/EU, 2006/42/EC
epexenepinaeri bapnblk TiCTi aHbIKTaManapblHa e3repictepi
MeHeH bipre cafkec ekeHiH xaHe ToMeHAeri HopManapfa can
eKeHiH KeningeHgipemis: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.
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TexHuKanblk Kyxattap (2006/42/EC) TemeHperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Xunay

AKKYMYRATOPADI WbIFapbIN anbiHbi3

(A cypeTiH KapaHpbi3)

» Tek kepek-xababikrap 6etinfe kepceTinreH 3apaaray
KypanpapblH naigananbiHbi3. Tek kaHa oCcbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3giH aNeKTp KypanblHbI3AbIH, iLiHAE NUTUI-
MOHLbIK aKKyMYNATOPMEH CaKeC.

Eckeprne: akkyMynaTop iliHapa 3apAaaTanfaH kynae

XeTkisinedi. AKKyMynATOPAbIH TONbIK KyaTbiH KaMTamMachbl3

€Ty YLLiH naiaanaxy anabiHaa akkyMynatopabl 3apagTay

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKApPTYChl3 KE3 KeNreH yakbiTra 3apaatayra bonagbl.

3apsaTay NpoLeCiH Y3y akKyMyNATOpAbIH 3aKbiMAANybiHa

oKenvengi.

NuTnin-oHabik akkymynsaTop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbinbl TEpPEH 3aps/ XXOFanTyaH KOpFanfaH.

AKKymynaTop 3apsafbl KoK 6onca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

Ccxemacbl apKblnibl ewwipinesi: anManbl-canmanbl acnan backa

KO3FanManpl.

» JNeKTp Kypanbl aBTOMaTTbl peTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbIwW/ewipriwTi 6acka bacnanpbi3. Oitnece
aKKyMyNATOP 3aKbIMAaHYbl MYMKiH.

AKKyMynaTOpb! WbIFAPY YLWiH 7 akkymynaTopabl bocary

TYNMECIH 6 BacbIHbI3 XoHE aKKyMYNATOP/bl INEKTP KypanaaH

LWbIFapblHpi3. Byn Ke3ae KywTi KonpaH6aHbI3.

KoKblCTap/bl KaiTa eHgey Typanbl Hyckaynapabl OPblHAAHbI3.

YKymbic KypanbiH aybicTbipy (B cypeTin
Kapaupi3)

Tes3 KbiCy NaTpOHbIHbIH 1 apTKbl rnb3ackiH 3 bepik ycTan
TYPbIHbI3 3HE aNfbIHFbI TMNb3aHbl 2 @ HaFbITbIHAA XKYMbIC
KypanblH cany MymKiH bonfaHLua bypanbi. Kypangp!
CanbiHbI3.

Apka runb3aHbl 3 bingam Kpicy byprbl natpoHbiHaa 1 bekem
ycTan 2 anfbl rMnb3acbiH @ baFbiTbiHAA KOMMEH KaTTbl
bypaHpl3.

ByratTay anfbIHfbl rMnb3aHbl 2 Kapama-kapchbl barbiTra
aliHanablpFaHaa anbiHagbl.

Kasakwa| 113

BypFbinay naTpoHbIH aybICTbIPY

Bekity bypanaacbi anbin Koo (C cypeTiH KapaHbi3)
XKbingam Tapty bypfbl naTpoHsbl 1 byprbinay WnuHaeniHeH
Ke3pencok bocan ketneyi ywiH bekity bypaHaacbiMeH 14
bekitinreH. Xbingam Tapty byprbl NaTPOHbIH 1 TONbIK aLbin
bekiTy bypanaacbiH 14 @ bypay barbiTbiHga bypan
LWbIFapbiHpl3. TOKTaTKbIW OYPFbICIHAA CON GaFbITTLIK
oiima GonaTbiHbIHA Ha3ap ayAapbiHbI3.

Bypfbl naTpoHbIH weuy (D cypeTiH Kapaubi3)

ANTbl KbIp/bl A@Hrenek KinTi 15 KbiCKa TyTKaMeH anfbiHa Te3
KbiCaTblH OypFbinay NaTpoHbiHa 1 KbiChbIHbI3.

INEKTP KypanblH TYpaKThbl Heriare, Mbicanbl BEPCTaKKa
KOWbIHbI3. INEKTP KypanblH bekem ycTan Te3 KbicaTblH
Byprbinay naTpoHbiH 1 anTbl Kbipnbl AeHrenek Kinti 15
aiHany barbiTbiaa @ bypan 6ocbITbIHbI3. KaTTbl TypraH Te3
KplCaTblH BypFbinay NaTpoHbIH anTbl KbIpNbl ABHreNeK KinTriK,
15 y3blH TyTKACbIHA Xl KaFbin BocaTy MyMKiH. AnTbl Kbip/bl
[eHreneK Kintri Te3 KpicatblH DypFbinay naTpoHbiHaH
LUbIFapbIn Te3 KbicaTblH bypFbinay naTpoHbIH Tonblk bypan
LWbIFAPbIHbI3.

BypFbl naTpoHbIH opHarty (E cypeTiH KapaHpi3)
Tes KpicaTbiH bypFbinay NaTpoOHbIH OPHaTY Kepi agicte
OpblHAANaabl.
Bypfbinay naTpoHbiH wamamex 1,5-2,0 Hm
bekiTy MomeHTiMeH Gekempeyre bonappl.

Bekity byprbicbiH 14 caFat TiniHe Kapcbl allbliFaH Xbingam
TapTbiNaTbiH bypFbinay naTpoHbiHa bypan Kiprisinis.
OpaaibiM xaHa bekiTy bypaHaacblH NanaanaHbiHbI3, OUTKEHI
onapga bipHelLe peT nariganaHyaaH CoH XonbinaTblH bekiTy
xenimi 6ap.

LLanAab! XdHe XKOHKanapAbl copy

» KopracblH bosy, keibip araw copTtapbl, MUHEpaniap
XaHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHb!
[NleHCayNblKKa 3uAHAbI bonybl MyMKiH. LLIaHFa THIO XaHe
LWaHAbI XKYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHAAFb!
afamap/a annepruanblK peakuMaAnapibl aHe/Hemece
ThIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.
Kelbip WwaH Typnepi, acipece eMeH XxaHe WwamLar
arallblHbIH WaHbI, acCipece, aFallTbl eHaeY
KanmblKTapbiMeH (Xpomar, afalliTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecenteneai. Acbectik Matepuan
TEK KaHa MaMaHAapPMEH eHIeNyi Kepek.
~ JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe K3 XeTKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapAbl Nanganaxy

YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinatbiH
yHFapbiMaapabl NaiganaHblHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHDBIH, XXMHaNYbIH 60nAbIPMaHBbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Bosch Power Tools

ﬁ%

160992A187((1.10.15)

ﬁ&



OBJ_BUCH-2514-001.book Page 114 Thursday, October 1, 2015 11:35 AM

114 | Kasakwa
Maipanany

Maipananyra eHgipy

AkkymynATopAbl opHaTy

Eckeprne: IneKTp KypanbiHbi3ra apHanMaraH
aKKyMynATOpZbl NaifanaHy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece
3NEeKTP KyPasnblHbIH 3aKbIMAAHYbIHA aMbiM KeMyi MyMKiH.
AliHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIH 8 YALIbIKKA
DeKiTiNreHiH xoaHe yaLbIKka bepik TWiN TypraHblH Ce3reHLue
CanbiHbI3. 3apAATaNFaH akKyMynaTopapl 7 pasbemra
DeKiTINreHiH xaHe pa3beMmra ThiFbl3 THIN TYPFaHbIH CE3TeHLLe
CanbiHbI3.

AiiHany 6aFbiTbiH opHaty (F cypeTiH KapaHbi3)

AitHany baFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIHBIH 8 KeMeriMeH
alHany barbiTblH entweyre bonagbl. bipak
KOCKbILLTbI/ewwipriwTi 9 6ackanaa byn MyMmKiH emec.

OH, aKKa aiHany 6aFbITbl: Byprbinay xaHe WypynTapabl
Bypan bekiTy yLwiH aiHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIMN-
KOCKbILIbIH 8 conFa TipenreHiue 6acbiHpI3.

Con xakKa aiiHany bafbiTbl: bypaHfanap MeH coMbiHAAPAb
bocaty Hemece bypan any yLwiH aitHany barbITbIHbIK,
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 8 OHFa TipenreHLue HacbiHpI3.

AiiHangbipy MOMEHTiH opHaTy

AliHanablpy MOMEHTIH OpHaTy CakUHACbIHbIH 4 KOMeriMeH
15 fieHren ilWiHeH KaXeT aHanablpy MOMEHTIH TaH#ayFa
bonaabl. [lypbic OpHATKaHAA XYMbIC KYpanbl Lypyn
matepuanmeH bipteric bypan bekitine cana Hemece
OpHaTbINFaH alHanablipy MOMEHTIHE XeTe cana ToKTanzabl.
Kyize “€W” bekiTy Tipkecyi bencengi bonmanmpl, Mbicanbl,
Oyprbinay yLiH.

LypynTapabl bypan any kesinfe xofapbipak napameTpai
TaHfaHbI3 HeMece KaxeT bonca TeMeHaeri TaHbara
OpHaTbIHbI3 “aW 7,

BepinicTih MexaHuKanbl TaHAanybl

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKBILWbIH 5 TEK 3NeKTP Kypanbl
TOKTaFaHHaH COH, NaiAanaHbIHbI3.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILWbIHBIHAA 5 2 alHanbiMaap

CaHpapbIHbIH KeNeMiH TaHaay MYMKiH.

Bepinic I:

TemeH aiiHanbiMgap caHbl; ynkeH byprbinay AuameTpiMeH

Bypay HeMece XyMbIC iCTey YLLUiH.

Bepinic ll:

YKorapbl aitHanbiMaap CaHbl; Kilwi byprbinay AMameTpiMen

XKYMbIC iCTey YLUiH.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILLbI 5 TipenreHLue Xbimxbimaca,

BypFbl NaTPOHbIH BYPFbI MEHEH alHANABIPbIHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanabl KOCY YLLiH KOCKbILITHI/eLwipriluTi 9 bacbin
TYPbIHbI3.

INEeKTP Kypanfbl ewipy YLiH KOCKbILTbI/eWipriwTi 9
XibepiHjs.

AiiHany MOMEHTiH opHaTy

KOoCKbILITbI/eLwipriluTi 9 bacy KyLliH e3repTe oTbipbin,
KOCbI/IFaH KypanfblH alHanbiMaap caHblH bipTiHaen petreyre
bonagpi.

KocKbILTbl/ewiprilTi 9 xak backaHaa, anexkTp Kypan
TOMeHipeK aiHanbiMaap CaHbIMeH XyMbic icTergi. bacy Kywi
apTKaHAa anHanbIMAAP CaHbl apTagbl.

XKypic Texeriwi

KocKblLwTbl/ewipriwTi 9 xibepreHae, byprbinay naTpoHbl
TeXenepi XaHe 0Cblnai XYMbIC KypanblHbIH XYpici
TOKTaTbiNnagbl.

LypynTapabl bypan bekiTkeHae KOCKbILWTbI/eLWwiprilwTi 9
Wwypyn aanbiHaamara bipteric bypan bekitinrenpe raHa
xibepiHia. byn xarnanaa wypynTbiH 6ackl AaibiHAaMara
TapTbinMangpbl.

Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICbI
TaranbiHaany boMblHLWA KONfaHyAa 3NEKTP Kypanbl apTblK
KykTenmenai. KatTbl )yKTenyae Hemece pykcar eTinreH
aKKyMyNATOP TemMnepaTypacbiHbiH aiMarblHaH apTbin KeTce
alHanMaap caHbl TeMeHAenei. INEKTP Kypanbl akKKyMynaTop
PYKCaT eTiNreH TeMneparypara XeTKEHHEH COH TONbIK,
aiHanbiMaap CaHbIMEH XYMbIC icTensi.

IHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
nanpanaHapfa KoCbiHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

> IneKTp Kypanabl WypynKa Tek ewipinrex kyiae
KOMbIHbI3. A/iHaNbIM XaTKaH XKYMbIC Kypangapbl Cbipfbin
KETYi MyMKIH.

ANeKTP KypanMeH y3akK XXyMbIC iCTEreHHEH KeliH cankpiHaaTy

YLLIH 3 MMHYTKA eH XXOFapbl alHanbIMAAP CaHblHA KOCY Kepek.

MeTanpaa TecikTep xacay yLUiH X0Fapbl cananbl, Te3 KeceTiH

DonatTaH xacanfaH MynTiKCi3, 8TKipneHreH byproinapapl

nanpanaHbiHpi3. THicTi canara Bosch kepek-apakrapbl

barnapnamachl keningik bepeai.

YnKeH LypynTapabl kaTTbl MaTepuangapra bypan bekity

anablHAA WYPYNTapAbIH Y3bIHAIFbIHBIK LIAMaMeH 2/ iLuki

MPEK OfiMa iMaMeTpiHe COMKeC KeneTiH iuameTpi bap TecikTi

anpblH ana byprbinay kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy XaHe Ta3anay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHATY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6actay angbinpa, coHfiai-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakTay KesiHae WbIFapblHbI3.
Kespencok KocbinFanpa xxapakart any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YiiH aneKTp KypanmeH
XengeTkill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

bartapes xymbic icTemei xarca, Bosch anektp

KypangapblHbIH 6KiNeTTi CEPBUCTIK OpTanbiFbiHa HapblHbI3.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMA| KOHLEY KaHe KyTy,
CoHfAan-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl benwekTep Typansl
aKnapatTbl MbiHA MEKeHXanaaH TabacbI3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xeHe
OnapAblH KocanKbl benuekTepi Typanbl CypakTapblHbiara
THAHAKTbI Xayan bepeqi.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHe MiHLETTi TYpAe eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOpManapbiHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KYPanbiH XeHAEY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hrpManbik HeMece aBTOpU3aLMANAHFAH KbI3MET KBpCeTy
OopTanbIKTapbliHAa OpbIHAANamb.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XXONMEH akeniHreH eHimaepai nanaanavy
KayinTi, AeHCaYyNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMMbICTbIK
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakctaH

KLWC “Pobept bow”

IANeKTP KypanaapblHa KbI3MET KBPCETY OpTanblifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcTaH

050050

PaitbiMbek aaHrbinbl

KomMyHanbHas KelweciHiH bypbiibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nuTHit-MoHAbIK akkyMynaTopiap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTblH Tanantapra cai bonybl kepek. MarganaxyLubl
aKKyMynAaTopnapAbl KeLefe KoCbIMLIA Ky»KaTTapehi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xidepy)
OpaMara aHe MapKanapra KobinaTbiH apHa¥bl Tanantapabl
cakray Kepek. Xibepyre ganbliHaay Kesinge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AkKymynaTopabl Kopnychl 3aKbiMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicnenepai xeniMaeHis xaHe
aKKyMynAaTopAbl OpamMazia Ko3raiManTbIHAAN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbimMLua yNTTbIK epexenep/i CakTaHbi3.

Kapere xapary

Q7] NeKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

}A XapaKTap/ibl XaHe opay MaTepuangapbiH
3KONOTMANIK TYPFbifiaH AYPbIC YTUNU3ALMANayFa
Tancbipy Kepek.

INEKTP Kypanaap/bl KaHe akkymynatopnapppl/6ara-

peanappbl i KOKpICbIHa TacTaMaHpbl3!

Kasakwa| 115

Tek kana EO enpepi ywin:
INEKTP XoHe NEeKTPOHAbIK eCKi Kypanaap
6oibiHwa 2012/19/EU anpeKTUBacbiHa
*aHe 2006/66/EC HopmacbiHa cak
XapaMCbi3 3NEKTP Kypanaapabl, akaynbl
Hemece navganaHbinFaH
aKKymynaTopnappbl/6atapeanapabl benek
XXMHAY KepeK XaHe IKONMOTUAMbIK TYPFblaaH
NIYPbIC YTUNU3aLMANAYFa Tancbipy Kepek.

AkkymynaTopnap/6arapesnap:

Li-lon X

NUTHIA-MOHADBIK:
“TacbiManpay” TapayblHaarbl, 115
GeTiHaeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TexHHKanbiK e3repicrep eHrisy KyKbifbl CaKTanagbl.

Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi_toate ir!dit:.a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate méresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracdmintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

> Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
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atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incirctoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresité, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/ingsurubat

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.
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» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regieilocale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubarii si de-
surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot apdrea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul s se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd insurubdrii si desurubarii de su-
ruburi cat si gauririi in lemn, metal, ceramica si material plas-
tic.

Lampaacestei scule electrice este destinata iluminarii directe
a zonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Mandrind rapida

2 Bucsa anterioara
3 Bucsa posterioara
4

Inel de reglare pentru preselectia momentului de
torsiune

Comutator de selectie trepte de turatie
Tasta deblocare acumulator

Acumulator*

Comutator de schimbare a directiei de rotatie
intrerupator pornit/oprit

10 Lampd,Power Light*

11 Maner (suprafata de prindere izolatd)

12 Capde surubelnita*

13 Adaptor universal de prindere*

14 Surub de siguranta pentru mandrina rapida
15 Cheie imbus™

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

*uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de livrare)

O 000N G

Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat cu

acumulator PSR 1080 LI-2
Numar de identificare 3603JA21..
Tensiune nominald V= 10,8
Turatie la mersul in gol
- Treapta 1-a rot./min 0-450
- Treaptaa2-a rot./min 0-1650
Moment de torsiune maxim,
insurubare dura/moale conform
1S0 5393 Nm 20/8,5*
Diam. max. gaurire
- Otel mm 6
- Lemn mm 20
Diam. max. suruburi mm 6
Domeniu prindere mandrina mm 0,8-10
Filet arbore portburghiu 3/8"
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii R “C 0...+45
- in timpul functionarii- si

al depozitdrii “C -20...+50
Acumulatori recomandati PBA10,8V...
incircétoare recomandate AL11.CV

*in functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C

—

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 71 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-1:

Géurire in metal: a, = <2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

insurubare: a,=<2,5 m/s, K=1,5m/s>

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE, pana la

19 aprilie 2016: 2004/108/CE, incepand cu

20 aprilie 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusiv modifi-
carilor acestora si este in conformitate cu urmatoarele stan-
darde: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015
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Montare

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incdrcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
in incdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

ntrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului 7 apasati tastele de deblo-

care 6 si trageti acumulatorul in jos afara din scula electrica.

Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura B)

Fixati bucsa posterioara 3 a mandrinei rapide 1 si rotiti bucsa
anterioara 2 in directia de rotatie @, pana cand accesoriul
poate fi introdus. Introduceti accesoriul.

Fixati bucsa posterioara 3 a mandrinei rapide 1 si rotiti puter-

nic cu mana bucsa anterioara 2 in directia de rotatie @.

Mandrina se va debloca din nou, atunci cand, pentru indepar-
tarea accesoriului, veti roti bucsa anterioara 2 in directie opu-

sa.
Schimbarea mandrinei

indepartarea surubului de siguranti (vezi figura C)

Mandrina rapida 1 este asigurata impotriva desprinderii acci-

dentale de pe arborele portburghiu printr-un surub de sigu-
ranta 14. Deschideti complet mandrina rapida 1 si desurubati
surubul de sigurantd 14 rasucindu-lin directia de rotatie @.
Aveti in vedere faptul ca surubul de siguranta are filetul
spre stanga.

Demontarea mandrinei (vezi figura D)

Prindeti o cheie imbus 15, cu tija scurta indreptata inainte, in
madrina rapida 1.

Puneti scula electricd pe un postament stabil, de exemplu pe
un banc de lucru. Fixati strans scula electrica si desprindeti
mandrina rapida 1 rasucind cheia imbus 15 in directia de ro-
tatie @. O mandrina rapida care s-a blocat poate fi deblocata
prin aplicarea unei lovituri usoare asupra tijei lungi a cheii im-
bus 15. indepértati cheia imbus din mandrina rapida si desu-
rubati complet mandrina rapida.
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Montarea mandrinei (vezi figura E)
Montarea mandrinei rapide se desfasoara in ordineainversaa
operatiilor.

Mandrina trebuie stransa cu un moment de stran-
& gere de aprox. 1,5-2,0 Nm.

insurubati surubul de siguranti 14 in sens contrar miscarii
acelor de ceasornic, in mandrina rapida deschisa. Folositi de
fiecare data un surub de sigurantd nou, deoarece filetul aces-
tuia este acoperit cu o substantd adeziva pentru asigurarea

surubului, aceasta pierzandu-si efectul in caz de utilizare mul-

tipla.
Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 8 in
pozitia de mijloc, pentru aimpiedica pornirea involuntara. In-
troduceti acumulatorul incdrcat 7 in maner pana se incliche-
teaza perceptibil si se afld la acelasi nivel cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura F)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 8 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 9 este apasat acest lucru nu mai
este insd posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 8 spre stanga,
pana la marcajul opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea resp. desprinde-
rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-
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bare a directiei de rotatie 8 spre dreapta, pand la marcajul
opritor.

Preselectia momentului de torsiune
Cu inelul de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-

ne 4 puteti preselecta in 15 trepte momentul de torsiune. Da-

ca reglajul este executat corect, dispozitivul de insurubat se

opreste de indatd ce surubul este insurubat la nivel cu materi-

alul, respectiv imediat ce este atins momentul de torsiune
prealabil reglat. in pozitia W “ cuplajul de suprasarcini este
dezactivat, de ex. la gdurire.

La desurubarea de suruburi selectati eventual un moment de
torsiune mai puternic resp. pozitionati inelul pe simbolul

aw
Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectie a treptelor de turatie
5 numai cand scula electrica se afla in repaus.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 5
pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta l-a:

Domeniu de turatii scazute; pentruingurubare sau pentru exe-

cutarea gaurilor de diametre mari.

Treaptaall-a:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea de gauri cu dia-
metre mici.

Daca nu puteti impinge comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 5 pana la punctul de oprire, invartiti putin mandrina cu
burghiul.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 9 si tineti- apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 9.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,

exercitand o apasare mai puternica sau mai ugoard asupra in-

trerupatorului pornit/oprit 9.

0 apasare usoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 9 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masurd ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Frana de intrerupere

La eliberarea intrerupatorului pornit/oprit 9 mandrina este
franata, impiedicandu-se prin aceasta miscarea din inertie a
dispozitivului de insurubat, dupa oprirea sculei electrice.
Lainsurubarea de suruburi, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 9 numai dupa ce surubul a fost insurubat la nivel in
piesa de lucru. Astfel, capul surubului nu va patrunde in piesa
de lucru.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

Daca este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica sau da-

cd se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, turatia se va reduce. Scula electrica va functiona din
nou la turatie maxima numai dupa atingerea temperaturii ad-
mise a acumulatorului.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,
lasati scula electrica sa mearga in gol la turatie maxima aprox.
3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS =Ib. germ: otel de inalta performanta). Ga-
ma de accesorii Bosch vd garanteaza calitatea corespunza-
toare.

fnaintea insurubirii de suruburi mai mari, mai lungi, in materi-
aledure, ar trebui sa executati o gaurd prealabild de acelasi di-
ametru ca miezul filetului, cu o adancime de aproximativ 2/3
din lungimea surubului.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa va adre-

sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari

pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaifin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile §i ambala-
}';4 jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 121.

Sub rezerva modificrilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a 6esonacHa paborta

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnaseaHeTo Ha Np1BeaeH!-

Te No-40NY YKa3aHWs MOXe Aa JOBELE A0 TOKOB YAap, NoxXap
U/VNK TEXKK TPABMHU.

CbXpaHsABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaHnAT No-00ny TEPMUH ,,eNEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNIeKTPMUECKaTa MPeXa eNeKTPONH-
CTpyMeHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) 1 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTtopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO uKCTO U fO6peE OC-
BeTeHo. beanopaAbKbT U HeAOCTaTbYHOTO OCBETNIEHHE
MOrar f1a CIOMOrHar 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyka.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpeaa C NOBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNNo3uA, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH1 TEUHOCTH, ra30Be KU NPaxo-
06pa3Hu matepuany. o Bpeme Ha paboTa B eNneKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fja Bbanname-
HAT NPaxo0bpasHk MaTepHani nu napu.

» [IpbXKTe Aeua M CTPaHUUHKM N1La Ha 6esonacHo pas-
CTOAIHHE, J0KATO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ako BHUMaHKeTO By Bbae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e noa-
X0l 3a NON3BaHUA KOHTAKT. B HMKaKbB cnyuait He ce
[0NyCcKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNeHN eNeKTPOYPeaH, He H3-
non3eaiiTe afanTepy 3a wencena. [10713BaHETo Ha
OPHMIMHANHK LLIENCENK U KOHTAKTH HaMasBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO B A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHTENHH YPEAH, el  XNaJHITHH-
um. Korato 1An0T0 BH € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB YAap € no-ronsm.

» MpeanasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHWKBAHETO Ha BOfla B eNEKTPOUHCTPYMEHTa N0~
BMLLABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPONH-
CTpyMeHTa 3a kabena unm fa usBapute Lwencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oma-
cnaBaHe, AONMP A0 OCTPH PbOOBE UMK A0 NOABHIKHM
3BeHa Ha MalWHHH. [T0BpefeHn UK ycykaHu kabenu
YBENNWuaBaT pUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAaap.

» Koraro paboTtute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaiiTe cCaMo YAbMKUTENHH Kabenu, noaxoasiy 3a
pabota Ha OTKpHTO. /13n0N3BaHETO Ha YABMKUTEN,

Bosch Power Tools
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npeaHasHauyeH 3a pa60Ta Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT
Bb3HUKBaAHE Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMaXKHa Cpefa, U3NoN3saiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBe. V13N0N3BaHETO Ha Npe/anaseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HamarnaBa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

» BbjieTe KOHL@HTPUPaHH, CneaeTe BHUMATENHO JelCT-
BHMATa CH M NOCTbNBaliTe NpeAnasnuBo U pasymHo. He
n3non3BanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HW UK NOJ, BNMAHHETO Ha HAPKOTHYHM BeLLeCTBa, anko-
XON UNU yNoiBaLuyu nekapcrTea. EauH mMur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXe fia MMa 3a No-
CNefCTB1E U3KNIOUMTENHO TEXKU HAPaHABAHMA.

» Paborterte c npeanasBalyo pabotHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA EHHOCT IMUHU
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasi
NMbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha KacKa Mnu Lymo3arnyLmrenu (aHTudoHu), Hamanssa
pHCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0NyKa.

> WU3bareaiite onacHOCTTa OT BK/IOYBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHHe. lpeau fa BKNlounTe Wen-
cena B 3aXPaHBallaTa MpexXa UMK Aa NOCTaBHTe aKyMy-
navopHara batepwus, ce yBepsBaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,,u3KNIUeHo". AKo, Korato
HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, ibPXKUTE NPBCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBay, MK ako NoAaBaTe 3axPaHBalLo Ha-
MPEXeHNE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKITIOUEH,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyka.

» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepA-
BaiTe, Ue CTe OTCTPAHUNH OT HEr0 BCHUKH MOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH ¥ FraeuHu KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbTALLO Ce 3BEHO, MOXE /12 NPUUMHM TPaB-
MH.

> U3bAreaiite HeeCTeCTBEHUTE NONOXXEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NoNoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NopAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHe HeOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborterte c noaxoasuo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KM APeXH HNH YKpalueHus. [ipb)KTe KocaTa CH, fpexuTe
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLH ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTpyMeHTHTe. LLInpokuTe Apexy, yk-
pallieH1ATa, IbNrUTE KOcK MorarT Aa bbaat 3axBaHartv 1 yB-
NIEYEHH OT BbPTALLYM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaiTe, ue TA e BKNIoueHa H
(yHKLMOHHMPa H3NpaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMA HaMansABa PUCKOBETe, Ab/KaLLK Ce Ha oT-
[nenaiara ce npy pabota npax.

TPMXNKUBO OTHOLLEHHE KbM €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpOMHCTpyMeHTa. U3non3san-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHasHauenue. LLle pabotute no-mobpe u no-besonac-
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HO, KOrato u3nonasare NoAxXoAALLUA eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 3alaieHnA OT Npon3BoauTeNA Mana3oH Ha HaToBapBa-
He.

» He u3non3gaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTpYMEHT, KOUTO He
MOXe fia bbaie U3KNIOUBaH W BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHHUSA OT
NPOMU3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH U TPAGBa Aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPONKHTE HA ENEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U [ONbAHK-
TenHu npucnocobneHun, KakTo U KoraTo npo-
AbMKUTENHO BPEeMe HAMa [ja U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa, H3KNIouBaiTe Lencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu n3Baxaaiite akymynaropHara barepusa.
Taan MApKa Npemaxsa onacHoCTTa OT 3aieHCTBaHe Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

> CbXpaHABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[eTo He Morat aa 6baar gocturHath ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa 6bAAT M3NON3BaHM OT NULA, KOMTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha PaboTa C TAX M He Ca Npoyenu Teau
MHCTPYKuUMK. KOraro ca B pbLETe Ha HEOMMTHW NoTpebuTe-
1M, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fja Obaar U3KNoum-
TENHO ONacHM.

» MopabpkaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPUXKNUBO.
MpoBepsBaiiTe fan1 NOABWKHUTE 3BeHA YYHKLUOHH-
par 6e3ykopHo, fanu He 3aKNUHBAT, faNH UMa CUYNEHH
WNK NOBPeAEeHH AeTaiNu1, KOUTO HapyLaBaT UNK1 U3Me-
HAT (PYHKUUKTE Ha eNeKTPOHHCTPYMeHTa. [peau aa us-
nonsBsare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpHxere no-
BpefeHuTe feTaiinu fa 6baat peMoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBUTE 3M10MONYKHM Ce Ab/KaT Ha Hefobpe noaabpxa-
HU eNEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEaK.

> lMopabpixKaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHarK fobpe
3aToueHM U YucTH. [loOpe NopabpPKAHNTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C 0CTpU pbbOBE 0Ka3Bar No-Manko cbnpo-
TUBINEHHE 1 Ce BOLAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AONbIHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBogutend. Mpu To-
Ba ce CbobpasnBaiTe U C KOHKpeTHUTE paboTHK ycno-
BUA M ONepaLyu, KouTo TPAGBaA Aa U3NbAHUTE.
13n0n3BaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENSA NPUNOXKEHUSA NOBULLA-
Ba OMacHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3N10MONYKH.

TPHXXNUBO OTHOLLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHHU eNeKTPOUH-
CTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHute b6atepuu usnons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPENnopbUBaHu OT
npou3eoguTens. Korato #3non3Bare 3apsafH1 yCTpor-
CTBA 32 3apeXx/aHe Ha HeMoAXoAsLLM aKyMynaTopHu bate-
PUH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Noxap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te CaMo NpeABHAEHHUTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NaTopHH batepuu Moxe Aa Npeau3BrKa TPYA0BA 3M0MOY-
Ka u/vnu noxap.
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» lpepnasBaiiTe HeM3NON3BaHUTe aKyMYyNaTopHH bate-
]PMN OT KOHTAKT C roneMH UNu Mank1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKaT KbCO Cb-
efnHenue. [ocneacTBUATa OT KbCOTO ChefIUHEHHE MoraT
[a bbaar u3rapsAHKa UK noxap.

» Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe A U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpekH ToBa Ha koxata Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponuT nonagxe B ouute Bu, HezabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMoLL KbM 0Y€eH nekap. EnekTponutsT Mo-
e Aa Npefu3B1Ka U3rapAHUA Ha Koxata.

Moaabpxaxe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTHTE Bu
[ia ce H3BbPLIBA CaMO OT KBanUHLUPaHHU cneLnany-
CTH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO HAa OPUIMHANHU PEe3EePBHU
yacTu. [10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha be3-
0MacHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6esonacHa paborta 3a 6opmaLunHu u
BUHTOBEPTH

» KoraTto u3anbnHaBare AeiHOCTH, NPH KOUTO paboTHUAT
MHCTPYMEHT UMM BUHTa MOXe A1a NONajiHe Ha CKPUTH
noj, NOBbPXHOCTTa NPOBOAHHULM NOA HaNpeXeHue,
BHUMaBailTe ja AoNHUPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMo
10 H30NMPAHHTE PbKOXBATKM. [1pH KOHTAKT C NPOBOAHMK
1of HanpeXeH1e TO MOXe [1a Ce NPeAase Ha MeTanH1Te
€N1EMEHTH Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA U f1a NPEAN3BUKa TO-
KOB yfap.

> WU3non3Baiite cnomaraTenH1Te pbKOXBaTKH, aKo ca
BKMIOYEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOHHCTPYMeH-
Ta. Mpu 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
€ [12 Ce CTUTHE 0 TPABMH.

» WUsnon3BaiiTe NOAXOAALLM YPEAH, 32 fa NPOBepHUTe 3a
HanMuMeTo Ha CKPHTH NOJ NOBbPXHOCTTA ENEKTPO-
u/vnu TpbbonpoBoau, Unu ce obbpHeTe 3a MHopma-
LMA KbM CbOTBETHHUTE MECTHU CHabaUTeNnHM cnyXxou.
BnusaHeTo Ha paboTHWA UHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHME
C eNeKTPONPOBOAW MOXE A1a NPEAM3BMKA NOXAP UK TO-
KOB yfiap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe Aa Npeaus-
BHKa €KCNNO3us. YBPEXAAHETO Ha BOLONPOBO/ Npeam3-
BMKBA 3HAYUTENTHU MATEPHUANHMU LLIETHU.

» AKo pabOTHMAT HHCTPYMEHT Ce 3aKN1HHU, He3abaBHO
M3KINIoUeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa. Buaete nogroteexu
3a Bb3HUKBAHETO Ha ronemMu peakuuuoHHH MOMEHTH,
KOMTO NpeAn3BUKBAT OTKAT. ENeKTpOMHCTPYMEHTLT b110-
K1Pa, aKo:

- bbae npeToBapeH U
- Ce 3aKNWHH1 B 0bpaboTBaHmMa aeTann.

» [ipbKTe eneKTPOUHCTPYMEHTa 3apaBo. [1py1 3aB1BaHE 1
pa3BUBaHE HA BUHTOBE MOTaT PA3KO 1 Bb3HUKHAT CUTHH
PEaKLMUOHHN MOMEHTH.

» OcurypsBaiite obpaboTsanus geraiin. [letain, 3axaa-
HaT ¢ noaxoasLLM npucnocobneHns unu ckobu, e 3actono-
PEH N0 3APaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXHTE C
pbKa.
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» lpeny fa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaHTe
BbPTEHETO fia cnpe HambNHO. B NpoTHBEH Clyyan u3-
NoN3BaHUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa Jonpe Apyr
NpeAMET 1 Aa NPeAn3BUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMeCTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiiTe akymynatopHara 6atepua. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbefiHEHHE.
A=2. [lpeana3BaiiTe akymynatopHara 6atepus ot Bu-
O COKM TeMnepaTypH, Hanp. BChefcTBHe Ha npo-
Ab/KHTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHYeBa

CBET/IHHA UMK ObH, KAKTO U OT BOA A U OBNAXHA-
BaHe. CblLecTBYBa OMACHOCT OT EKCNNO3UA.

» Mpu noBpexpaaHe U HenpaBHNHA eKCNnoaTaLyaA oT aKy-
MmynartopHara batepus morar ga ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHNETO H, aKo ce NovyBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomoty,. Mapute morat
[11a pa3fpasHAT AUXaTeNnH1Te MbTULLA.

» U3snon3gaiite akymynatopHata 6atepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOWTO e NpeAHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e npeanaseHa oT 0nacHo 3a HeA NpeToBapBaHe.

» Mpeametu ¢ ocTpu pp6oBe, Hanp. NMPOHK UNK OTBEPT-
KM W CHNHW MEXaHHYHH Bb3[eHCTBUA MOraT a no-
BpeAAT akymynartopHara 6arepua. Moxe aa bbae npe-
[QIM3BMKAHO BbTPELLHO KbCO CbefiUHEHHWE W akyMynaTopHa-
Ta barepua Moxe fja ce 3ananu, 4a 3anyLuu, Aa eKCnnogu-
pa unu fia ce nperpee.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
HecnaseaHeTo Ha npuBeaeHUTe NO-[ONY YKa-
3aHWA MOXe ia ioBee 0 TOKOB yaAap, NoXap
M/I/IﬂVI TEeXKHW TPaBMU.

MpenHasHaueHne Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENEKTPOUHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a 3aBMBaHe U pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO W 3a NpobuBaHe B AbPBO, MeTany,
KepaMWuH1 MaTepuany u NNacTMack.

Jlamnata Ha T031 eNeKTPOUHCTPYMEHT e NpeAHa3HaueHa 3a
HENOCPEACTBEHO OCBETABAHE HAa 30HATA Ha paGOTa nHee
noaxoAsLLa 3a 0CBETABAHE Ha NOMELLLEHHA UMK 3a BUTOBM Lie-
nu.

M306pa3eHu €NeMEeHTH
HoMepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA ce
OTHAcA 10 M30bpaxeHKATa Ha CTPaHULKTE C urypuTe.

1 [aTpoHHKK 3a Bbp30 3axBallaHe

2 [penHa BTynKa

3 3apHa Brynka

4 [IpbCcTeH 3a NpefBapUTENHO PerynupaHe Ha BbPTALLUA

MOMEHT

MpeBkntouBaTen 3a NpeaaBkuTe
6 OcBoboxpaasaliu byToHM 3a aKyMynaTopHata batepun
7 AkymynatopHa batepua*

[3,]
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8 [lpeBkniouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe
9 lycKoB npeKkbcBay
10 Namna ,Power Light*
11 PobKoxsaTka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a 3aXBallaHe)
12 HakpailHuK 3a 3aB1BaHe/pa3BuBaHe (6uT)*
13 YHuBepcanHo rHespo 3a butose*
14 OcurypuTeneH BUHT 3a NaTPOHHKMKA 3a 6bp3o 3acTono-
pABaHe
15 LllectocTeHeH Kntoy™

*WU306paseHute Ha IUrypuTe H ONUCAHUTE LOMBNHUTENHU NPHUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnarteneH cnucbK Ha AOMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HHA MOXeTe 4a HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbAHH-
TenHH npucnocobnexus.

“CTBHAapTeH HHCTPYMEHT (He € BKNIOYeH B OKOMI'IIIEKTOBKaTa)

TexHnuecku AaHHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBEpT PSR 1080 LI-2
KatanoxeH Homep 3603JA21..
HoMu1HanHo HanpexeHue V= 10,8
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH

xopn

- 1.npenaBka mint 0-450
- 2.npenaeka min™t 0-1650
Makc. BbpTALY MOMEHT MpK TBbP-

[1/MEKU BUHTOBU CbeAIMHEHMA

nolS0 5393 Nm 20/8,5*
Makc. @ Ha npobusaHuTe

0TBOPH

- BCTOMaHa mm 6
- B[ObpPBO mm 20
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 6
@ Ha 3axBalLaHNTE B NATPOHHHU-

Ka paboTHM MHCTPYMEHTH mm 0,8-10
MpucbeannuTenHa pesba Ha

Bana 3/8"
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,0
[onyctuma Temneparypa Ha

OKOMHarta cpefia

- npu3apexpaie °C 0...+45
- no Bpeme Ha paboTa ¥ 3a

CKnagupaHe °C -20...+50

NpenopbUKUTENHU AKYMyNaTopHU

batepuu PBA 10,8V...
NpenopbUMTENHN 3aPALHH

yCTPOMCTBA AL11..CV

* B 3aBUCMMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepua

** orpaH1ueHa NPOM3BOAMTENHOCT NP Temnepatypu <0 °C

Wndopmanys 3a H3NbuBaH Wym U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha U3MbUBAHUA LIYM Ca ONPEeAEeNeHu CbIMacHo
EN60745-2-1.

PaBHuLLeTO A Ha 3ByKOBOTO HansraHe 0BUKHOBEHO e

71 dB(A). HeonpeneneHocT K=3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHHLLETO HA M3MbUBAHHS LLIYM MOXE
na Haaxebpiu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLKHTe @y, (BEKTOPHaTa Cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeneneqn
cbrnacHo EN 60745-2-1:

MpobuBaHe B MeTan: a, =<2,5 m/s2, K=1,5 m/s
3asuBane/passuBane: a, =< 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?
MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLusA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUDPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgaptManpada B EN 60745, 1 Moxe aa Cnyxw 3a cpas-
HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiH ¢ Apyr. To e noaxoas-
1140 CbLLO W 3a NPeaBapHTENHA OPUEHTUPOBBUHA NPeLieHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUOpaLH.

T0OCOYEHOTO HMBO Ha reHepUpPaHKTe BUOPaLIMK € NPeacTaBu-
TE/HO 3a Hai-uecTo CPeLLaHUTE NPUNOXEHHUA Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo obaue eneKkTPOUHCTPYMEHTLT bbaie U3nons-
BaH 3a APYry AHHOCTH, C Pa3NUUHU PabOTHU MHCTPYMEHTU
1nn 6e3 HeobXoAMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHE, HUBOTO Ha
BUOpaLmMKTe MOXe fia ce pa3nuuaBa. ToBa 01 MOrNo fa yBenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLWK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
na bbaat B3MMaH1 NpeBu U NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Ui paboTw, Ho He ce non3ga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO 1a HAMANK CYMapPHOTO HAaTOBapBaHe
oT Bubpaumu.

MpeanucBaiiTe AOMbHUTENHU MEPKH 3a NPeAnasBaHe Ha pa-
BOoTeLLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEeHCTBUETO Ha BH-
BpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO 0bCnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKA-
He Ha pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHusaLma Ha pabot-
HUTE CTbIKM.

[leknapauua 3a CboTBETCTBHE c €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE EKNapupame, Ue ONUCaHHAT B
pasgena , TeXHHUeCKM AaHHU CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banup-
HW U3MCKBaHKUA Ha aupekTuBmuTe 2009/125/EQ
(Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC, no

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EOQ, BKNOYMTENHO Ha U3MEHEHUATA
MM ¥ MOKPMBA U3UCKBaHWATA Ha cTaHgapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 60745-2-2.

TexHuuecka fiokymeHTauua (2006/42/E0) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015
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MoHTtupaHe

UsBaxpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus
(BuxrTe chur. A)

» WUsnon3BaiTe caMo HAKOE OT 3apAAHUTE YCTPOHCTBA,
NoCOYEHH Ha CTPaHHLaTa C fOMbNHUTENHUTE NPUCTIO-
cobnenna. Camo Te3u 3apAAHM YCTPOICTBA Ca NOAXOAA-
11|/ 33 U3MON3BaHaTa BbB BalluA eNeKTPOMHCTPYMEHT -
TMEBO-MOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnuTBaHe: AkymynatopHara batepua ce 10CTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a 1a JOCTUTHETe MblHWA KanaLMTeT Ha akyMyna-

TopHata batepua, Npeu MbPBOTO i U3NON3BaHe A 3apeaeTe

[OKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-HOHHATA akyMynatopHa batepua Moxe fja bbae 3a-

pexnaaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallaBa gbnroT-

paiiHocTTa it. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLo He 1 Bpeau.
NTUTMEBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alliMTeHa cpelLy
MbIHO paspexaaHe oT eneKkTPoHHKA Moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. lpu pa3pexnaaHe Ha akymynatopHata 6a-
TepHA eNneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KMIoUBa OT NpeanaseH
npeKbcBay: PabOTHUAT MHCTPYMEHT CNMPa A1a Ce ABWXKK.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO U3KNIOUBaHe HAa eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPoAbNKaBaiTe fja HaTUCKaTe NYCKOBUA Npe-
KbeBau. AkymynaropHara batepua Moxe aa bbae nospe-
neHa.

3a IeMOHTHPaHe Ha akyMynaTopHata batepus 7 HaTUCHeTe

OyToHUTE 6 W U3mbpnakTe baTepuATa HAONY OT eNEKTPOUH-

cTpymenTa. MpH ToBa He Npunaraiite cuna.

CnasBauTe yKa3aHuaTa 3a bpakysaHe.

CmAHa Ha paboTHHA MHCTPYMeHT (BUXKTe chur. B)

3afpbXKTe 34paBo 3a[HaTa BTy/Ka 3 Ha NaTPOHHKMKa 32 bbp30
3acTonopsBaHe 1 1 3aBbpTeTe NpeaHata BTyNKa 2 no nocoka
Ha BbpTeHe @, OKaTO PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe fia bbae
BKapaH. Bkapa¥iTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

3aapbXKTe 30PaBO 3a[HaTa BTy/Ka 3 Ha NaTPOHHMKA 33 ObP30
3axBallaHe 1 1 3aBbpTeTe CUNHO Ha PbKa NpefHaTa BTy/Ka 2
B MOCOKaTa Ha BbpTeHe @.

MHCTPYMeHTBT ce ocBobOXAaBa, KOraTo 3aBbPTUTE NpeaHaTa
BTY/Ka 2 B NPOTUBOMONOXHA NOCOKA.

CMAHa Ha NaTPOHHHUKa

OTCTpaHABaHe Ha OCUTYPHUTENHUA BUHT (BHXTe chur. C)
MaTpOHHMKLT 3a ObP30 3axBaLlaHe 1 e ocurypeH cpelly ca-
MOpa3BHBaHe 0T Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMeEHTa C BUHTa 14.
PastBopeTe natpoHH1Ka 3a 6bp30 3axBalyaHe 1 qokpan 1
pasBuiTe U AEMOHTUPANTE OCUTYPUTENHMA BUHT 14 KaTo ro
BbPTHUTE B N0COKaTa @. BHUMaBaiiTe, OCUrypUTENHUAT
BUHT e ¢ NfABa pe3ba.

[leMoHTHpaHe Ha NaTPoHHHKa (BxKTe (hur. D)

3axBaHeTe KbCOTO paMo Ha WeCTOCTeHeH Koy 15 B naTpoH-
H1Ka 3a 6bp3o 3axsalaHe 1.

MocTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA NErHan BbpXy TBbPAa 0CHO-
Ba, Hanp. paboTeH Tearax. 3aApbKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
3/1paBO M Pa3BHITE NAaTPOHHMKA 3a GbP30 3axBallaHe 1 Karo
BbPTHTE WECTOCTEHHHS KNtoy 15 B nocokara @. AKo NaTpoH-
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HUKDBT Ce € 3aKNUHUN, o Pa3BUITE C NeK yaap No Abnrata
onallka Ha WecTocTeHHUA kntou 15. M3BaaeTe WwectocTeHHUA
KoY OT NATPOHHKKA W A0Pa3BUITE NAaTPOHHMKA 33 6bp30 3a-
XBalllaHe Ha pbKa.

MonTupaHe Ha natpoHHuka (Buxre dour. E)

MoHTHpaHeTo Ha NaTPOHHMKA 3a 6bp30 3acTtonopsaBaHe ce u3-
BbpLiBa B o6paTHa rnocnenoBaTenHocT.

MaTpoHHKKDT TPAGBa Aa 6bJe 3aTerHar ¢ BbpTALY
& MOMEHT oT npubn. 1,5-2,0 Nm.

HaBuiTe ocuryputenHua BUHT 14 B 0OTBOPEHUA NAaTPOHHKK 33
Obpaa3amaHa, KaTo ro BbPTUTE B NOCOKA. BUHaru noctasaite
HOB OCUIYPHUTENEH BMHT, Tbil KaTo Ha pe3bata My e HaHeceH
OCUrypHTENEeH CNON Nenuno, Koeto rybu cBoicTBara cu npu
MHOFOKPaTHO U3MoN3BaHe.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAeNALM ce NP1 0bpaboTBaHETO Ha MaTEpHUany
KaTo ChAbpXall¥ 0noBo 6oM, HAKOW BULOBE bPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia bbaaT onacHv 3a 3paBeTo.
KOHTaKTLT 10 KOXXaTa U BOMILBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOraTt a NPeAM3BUKaT aNnepruuHn peakLun u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTenHuTe MbTHLLA Ha paboTelus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MW HaMUPaLLK ce Habnn30 n1La.
Onpenenenu npaxose, Hanp. OTAeNALLMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 1bD, Ce CUMTaT 3a KaHLEPOreHHH, 0cobe-
HO B KOMBMHALIMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTo
Ha ChAbpXKally a36eCT MaTepuani camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHH KBANM(HULMPaHHU ML,

- OcurypsBa¥ite 10OPO NPOBETPABaHE Ha PabOTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3NON3BAHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
untbp ot KNac P2.

Cna3sBaiTe BanugHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tep1anu.

» U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NecHO [ia Ce CaMOBb3MNaMeHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraBAHe Ha akymynaTtopHara 6atepua

YnnTBaHe: 113non3BaHeTo Ha akyMynatopHu batepuu, kouTto
He ca NpefHa3HaueHu 3a Bawwusa enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe
[a NpeAr3BUKa HENPaBUIHOTO My PYHKLMOHWPAHE UMK ia ro
noBpeau.

MocTaBeTe NpeBKtoYBaTeNs 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 8 B
CPEeLHO NONOXeHKe, 3a ia NPeLOTBPATHTE BK/IOUBAHE NO He-
BHUMaHMe. ocTaBeTe 3apefeHara akymynatopHa batepus 7
B PbKOXBATKATa, [LOKATO YCETUTE OTUETNIMBO NPELLpaKBaHe U
akymynatopHara barepus bbpe 3axBaHara 3paBo B PbKOX-
BaTkara.
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WU360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BmxTe chur. F)

C nomoLLTa Ha NpeBKNtouBaTena 8 MoxeTe la CMEHATE NOCO-
KaTa Ha BbpTeHe Ha eneKkTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO MPK HAaTUCHAT NYCKOB NpeKbcBau 9.

BbpreHe HaaacHo: 3a npobuBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHETE NPEBK/OUBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 8 10
ynop Hansgo.

BbpreHe HansABo: 3a pa3BUBaHe Ha BUHTOBE W raiik1 HaTH-
CHeTe NPEeBKNoYBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 8 HaAACHO
[o ynop.

PerynupaHe Ha BbpTALMA MOMEHT

C nomoLLTa Ha npbcTeHa 4 MOXeTe NPeABAPUTENHO fia Ha-
CTPOMTE BbPTALLMA MOMEHT Ha 15 cTeneHu. Mpu npaBunHo
yCTaHOBABaHe PabOTHUAT UHCTPYMEHT CMpa Aia Ce BbPTH, KO-
rato BUHTBLT bbie 3aBMT 31paBO B ieTalna, pecn. korato bbae
JIOCTUTHAT 33[1aleHUAT BbPTALL MOMEHT. B No3nLmA , &% “ cb-
€[IMHWTENAT € AieaKTUBMPaH, Hanp. 3a PeX1M nNpobuBaHe.
Mpv pa3BrBaHe Ha BUHTOBE M3bepeTe No-BUCOKA CTOWHOCT Ha

BbPTALIUA MOMEHT, Pecn. NOCTaBETE NPbCTEHA Ha CUMBO/A
an ¢

MexaHHueH pepyKTop

» 3apeicTBaliTe NpeBKNOUBaTena 3a npefaBkuTe 5 ca-
MO KOraTo eNleKTPOMHCTPYMEHTDLT € B NOKOH.

C npeBkntouBatens 5 MOXeTe NpeaBapuTeNHO Aa n3bepete

[1Ba ManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

I npepaBka:

Hucka ckopocT Ha BbpTeHe; 3a 3aBMBaHE WK 3a paboTa Ccbe

CBpEeANa c ronemMu AMameTpu.

Il npepaBka:

Bucok ananasoH Ha CKOPOCTTa Ha BbPTeHe; Npu paboTa Cbe

CBpeAna C ManbK AMaMeTbp.

AKo NpeBKNIOYBATENAT 3a NPefaBkUTe 5 He MOXe Aa bbae

NpeMecTeH JoKpaK, 3aBbpTeTe 1EKO Ha PbKa NAaTPOHHMKA CbC

CBPEANOTO.

BkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHe Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33ipb-
XTe MyCKOBMA Npekbeaay 9.

3a H3KNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETe MyCKo-
BMA NpeKbcBay 9.

PerynupaHe Ha cKOpoCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKOpoCTTa Ha BbpTeHe
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA M0 BPEME Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CMNaTa Ha HaTUCKa BbPXY MyCKOBMA NpeKbeBay 9.

Mo-NneK HaTUCK BbPXY MYCKOBMA NPeKbCcBay 9 BOAK 10 NO-HU-
CcKa CKOpoCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTucka Hapa-
CTBA M CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

Cnupauka

[pK1 0TNyCKaHe Ha NyCKOBWA NpeKbCBay 9 NaTPOHHUKLT Ce
Cnupa NPUHYAUTENHO OT CMMPAUKa, C KOETO Ce NPefoTBpaTA-
Ba BbPTEHETO MY MO MHEPLMA CNef U3KNIOUBAHE Ha eNeKTPO-
MHCTPYMEHTA.

Mpu 3aBMBaHE Ha BUHTOBE OTMYyCKanTe NyCKOBMA NPeKbCBay
9 eaiBa cnef KaTo BUHTBT € 3aBWT 3APaBO B ieTaina. Taka rna-
BaTa Ha BUHTA HE MPOHMKBA B fieTanna.

TeMnepatypHa 3aluuTa oT NpeToBapBaHe

Mpu non3BaHe cbobpasHo NpeHa3HAUEHUETO ENEKTPOUH-
CTPYMEHTLT He MoXe fia bbae npeToBapeH. Mpu TBbpae rons-
MO HaTOBapBaHe U/ Korato TemMnepatypara Ha akyMynaTop-
Hata batepua 3nese U3BbH JONYCTUMUA AMANa30H, CKOPOCT-
Ta Ha BbpTeHe ce HamansBa. ENeKkTpOMHCTPYMEHTBT 3anousa
[apaboTy ¢ NbHaTa CKOpOCT Ha BbPTEHE efiBa CNlef KaTo TeM-
neparyparta Ha akymynaTopHarta batepus JoCTUrHe jonycTy-
MWA A1anasoH.

3a fla NecTuTe eHeprus, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKO-
UEH CaMo Koraro ro nonasare.

Yka3aHua 3a pabota

» [lonupaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 40 BAHTA CAMO Kora-
TO € U3KNIUeH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT Mo-
e [1a ce U3METHe.

Cnep npoabmx1TeNnHa paboTa ¢ HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHE

TpAbBa a2 0XNaAKUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe
[a paboT Ha npaseH Xof, B NPOAbKEHUE NpUbN. Ha 3 MUHY-
TH C MaKCUManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.

Mpv npob1BaHe Ha MeTan U3non3eaiTe caMo OTIMUHO 3aTo-

ueHu cepegna B 6e3yKopHO CbCTosAHWE 0T bbp30pesHa CToMa-

Ha (0bo3Hauenu ¢ HSS = High Speed Steel). NMoaxoaswu

cBpef/a MoXeTe ja HaMepuTe B boratata npou3BofCTBEHa

rama Ha bou 3a AOMbHUTENHU I'IpI/ICI'IOCO6l'IeHVIﬂ.

I'Ipe;:wl 3aBWBAHETO Ha NO-ronemMu 1 No-Ab/IrM BUHTOBE B TBLP-

[V MaTepuany Tpabea Aa npobuete 0TBOP C BbTPELLHHUA AKa-

MeTbp Ha peabata npubn. Ha %/ OT AbMKMHaTa Ha BUHTA.

MopgabpxxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeay Aa u3BbpLIBaTe KAKBHTO U 12 € AeHHOCTH Mo
€NeKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T.H.), KOTaTo ro
TPaHCMOPTHPaTe AU CbXPaHABaTe, ILMOHTHPalTe
aKymynartopHara 6arepus. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afieiCTBaHe Ha NYCKOBUA NPeKbCcBay No
HEeBHUMaHKe.

» 3apa paborute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpPKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
YKCTH.

Ako akymynatopHara batepua ce noBpeau Unv usxabu, mons,

0bbpHeTE Ce KbM 0TOPU3MPAH CEPBH3 33 ENEKTPOUHCTPYMEH-

Tv Ha boww.

CEPBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOfLAPbXKKaTa
Ha Baluna npoayKT MOXeTe [ia No/yuuTe OT Halliue CepBU3eH
otien. MoHTaxHU YepTeXH U MHAOPMAaLIUA 33 PE3EPBHM Yac-
T MOXeETE f1a HaMepHTe CblLi0 Ha aipec:
www.bosch-pt.com

EKuMMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKW CbBETU M NPUNOXKEHWA Liie OT-
rOBOPM C YI0BO/NCTBME Ha BbMPOCHTE BU OTHOCHO HalunTe
NPOYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOcobnenus 3a Tax.
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Mons, Npu BbNPOCH W NPH NOPbUBAHE Ha PE3ePBHU UaCTH BU-
Haru nocousante 10-UMdpeHns KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypesa.

Pobept bow EOO/] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

['apaHLMOHHM 1 3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtsp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHWTe B OKOMNNEKTOBKATa TMTUEBO-MOHHM aKyMynyTa-
pOHY baTepuy ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMATHB-
HUTE [OKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBMLIEHA ONACHOCT.
AkymynatopHuTe batepun Morar a Gbat TpaHCnopTUPaHK
OT NoTpebuTens Ha nybnuuHm Mecta 6e3 AOMbNHUTENHN pa3-
PeLInTeNHH.

Mpy TPAHCMOPTUPAHE OT TPETH CTPAHH (Hanp. NpK Bb3ayLUeH
TPAHCMOPT MW NON3BaHE Ha KyPUEPCKM YCIYTH) UMa crewu-
QNH1 U3UCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpalTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 0bnacr.

U3npatuarite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. 130nnpaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMu C ne-
NALM NEHTH 1 ONaKoBa#Te akyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
[a He MoraT ia ce U3MecTBaT B ONakoBKara CH.

Mons, cnassaiTe CbLL{O 1 JOMBAHUTENHW HALMOHANHHW Nped-
nUcaHus.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHUTE batepuu 1

A [LOMbNHUTENHUTE Npucnocobnerua Tpabea aa bbpar
npeaaBaHu 3a 0MoN30TBOPABAHE HA ChbPXKaLLKTE Ce
B TAX CYPOBUHMU.

He u3xBbpnAiTe eNekTPOUHCTPYMEHTH U aKyMyNaTOPHHW UMK

061KHOBEHM BaTepun Npu bUTOBKTE OTNaABLM!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka AupekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na oT ynoTpe-
6a enexTp1uecka 1 eNneKkTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponericka iMpeKT1Ba
2006/66/EOQ 06MKHOBEHH 1 aKyMynaTOpHU
barepuu, KOUTO He MOraT fia e U3non3Bsar
noBeue, TpsbBa Aa ce cbbUpat oTAENHO U
na bbfiat nofnaraHu Ha noaxoaLLa npepa-
60TKa 3a 0NON30TBOPABAHE Ha ChibpXa-
LU1TE Ce B TAX CYPOBUHMU.

AkymynatopHu unu obukHoseHu batepuu:

11:35 AM
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Li-lon:

Mons, cnasBaiiTe ykasaHuATa B pas-
nen ,TpaHcnopTipaHe",

cTpaHuua 127.

MpaBara 3a U3MEHeHHA 3ana3eHu.

MakefoHCKH

be3beqHOCHH HanOMEeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHOCT 3a
€NeKTPUUHKUTE anapaTH

m NPEOYNPEOYBAHE Mpountajte ru cute
HaNoMeHH M yNaTcTBa 3a

6e36eaHOCT. [PeLLK1Te HACTAHATH Kako pe3ynTar of
HenpuapxyBsatbe 40 6e3beaHOCHUTE HAMOMEHH 1 ynaTCcTBa
MOXe Ja NPeau3BHKAAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap u/wnu
TELUKW NOBPEaN.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 33
KOPHCTEHe U 32 BO MAHHHA.

lMonUMoT .eneKkTpuueH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbeaHocT ce
O[]HEeCYyBa Ha €NEKTPUYHM anapaTu LTo KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH kaben) v enekTpMUHKM anapary LTo KopucTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

besbepHocT Ha paboTHoTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop cekoraw Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT unu HeocseTneH paboteH
NpOoCTOp MOXe [ I0BEAE [0 HECPEKU.

> He paboteTe co eneKTPMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie NoCTOM ONacHOCT O} eKCNNo3Kja, Kafie UMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac MNKM NpawuHa. EnektpuuHute
anaparty co3fiaBaart UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
WnK napearta.

»> [ipxeTe ru geyara 1 Apyrure nuLa noaanexy 3a Bpeme
Ha KOPUCTeHEeTo Ha eNneKTPUUHKOT anapar. [Jokonky
HewwTo By ro nonpeur BHUMaHUETO, MOXeE Aa ja U3rybute
KOHTpONata Haf, ypeaor.

EnektpnuHa 6e3bepHoct

» TIpUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpHKNYy4OKOT BO HUKO] Cyuaj He CMee fa Ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPeKUHYBAUOT U COOLBETHUTE SUAHW JO3HM F0 HAManyBaaT
PH3MKOT Of ENEKTPUUEH YAiap.

» U3berHyBajTe hM3HUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLIUKHY Ha LeBKH, PaANjaToOPH, INOPET U
thprxupepu. ocTou 3ronemMeH pU3nK off eNeKTpUUEH
yIap, fOKoNKy BaleTo Teno e 3azemjeHo.

Bosch Power Tools
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» EnekTpuuHMTe anapati apKeTe ru nopaneky oA AOXKA
W Bnara. HaenerysareTo Ha BOAA BO €NEKTPUUHUOT
anapar ro aronemyBa pU3UKOT 0f eNeKTpUUEeH yaap.

» He ro kopucTiTe Kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aia ro
HOCHTe eNneKTPUUYHMOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[laro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNUHA, Macno, 0CTPH
paboBu HNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha ypefoT.
OLUTETEHNOT UNM CBUTKaH Kaben ro aronemyBa pUsuKoT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

> [loKONKy CO eneKTPUUHHUOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPOAONKeH kaben wTo e
NorofieH 3a KOpUCTeke Ha HaBopeLUeH NpocTop.
KopucTerbeTo Ha coofiBeTeH NPOAoMKeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3WKOT OfL ENEKTPUUEH YAap.

> [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHHOT anapar Bo
BNIaXKHa OKOMMHA He MOoXe fAa ce u3berte, kopucrere
3awTUTEH ypea co AudepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLTUTHUOT ypes co audepeHLmjanHa
CTpYja ro HamanyBa p13HKOT O eNEKTPUYUEH YaaP.

ce NPUKNYYEHHU U NPUKNAZHO Ce KOPUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a Npas He ja HamanyBsa
0MacHoCTa of} Npas.

Kopucretbe 1 paKyBatbe €O eneKTPUUHHOT anapart

» He ro npeontoBapysajte ypepot. Kopuctete ro
COOABETHUOT eNneKTPHUeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHHOT ENEKTPUUEH anapar ke paboTute
noaobpo 1 NOCHIypHO BO 331a€HMOT JOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eNneKTPHUHHOT anapar, JOKONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBau. ANaparoT Koj NoBeke He MoXe
[1a ce BKNYUM UNK UCKNYUM, ja 3arpodyBa besbegHocTa 1
MOpa fia Ce Nonpasy.

» WU3Bneuerte ro NpUKNY4OKOT O SUAHATA AO3HA U/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujarta, npea aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHUTE Ha YPEAOT, Aa r' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[la ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OB1e MepkH 3a
npeaynpe/ysatbe ro CpeyyBsaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» UyBajte ru nopaneky oa aocdaror Ha feua
eNeKTPUUHHUTe anapaTi Ko He rM kopuctute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT N1LA KoK He ce
3ano03HaeHu CO Hero UMK He r'M UMaaT NPOUMTAHO OBHE
ynatcTBa. EnektpuuHuTe anapat ce onacHu, JOKOMKY r1
KOPHCTAT HEMCKYCHU WL,

» Opp)KyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
NpoBepeTe Aanu NoABWKHUTE feNoBH GYHKLUOHUPaAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHy, Aanu ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXeE AAa ja nonpeun yHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTE

BesbeaHocT Ha nuua

» Bupere BHUMaTENHH KaKo paboTuTte U pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTpUuHKuoT anapar. He kopucrete
€NeKTPUYHM anapaTH, AOKOMNKY CTe YMOPHH HIH Nop,
BNHjaHKe Ha APOra, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHHe Npu ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXE [1a J0BE/IE [0 CEPUO3HN NOBPENN.

» HoceTe 3aliTHTHA ONpema 1 CEeKOralu HoCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocereTo Ha 3aLTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka

3a npas, 06yBKM 3a 3alUTUTa oA Nn3ratbe, 3allTUTEH LLINemM
WNW 3aLLTKTA 3a CTYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BUAOT U
NPUMeEHaTa Ha ENEKTPUYHWUOT anapar, ro HamanyBsa

[eNoBH NPeJi KOPUCTELETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjara NPUUMHA ja MMAaT BO N1OLLO OAPXKYBaHHTe
eNeKTPUYHM anaparu.

PU3HKOT Of} NOBPELMU.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ileKa € HCKNyueH
€NeKTPUUHMOT anapar, Npep Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja /unu Ha batepuja, npeg aa ro
3emeTe UnKu HocuTe. [I0KOMKY NP1 HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBU/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKyuKUne ypeaoT Aofeka e BKNyUeH Ha HarojyBarbe
CO CTpYja, 0Ba MOXE fla NPeaM3B1Ka Hecpeka.

» W3Bapete ruanatute 3anogecyBatbe UNK KNyuesnTe 3a
3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNy4YHTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JOKO/Ky MMa anat Ui Kiyu BO HEKOj Of] 1eN0BHTe
Ha YPe[oT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Ja J0Be/e 10 NOBPEaH.

» U3berHyBajre abHOpManHo Apetbe Ha TENOTO.
3acTaHeTe BO CHIypHa nonox6a 1 nocTojaHo apxere
pamHoTexa. Ha Toj HaunH ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONMpare eN1eKTPUUHWOT anapat BO HEOUeKyBaHH
CUTyaLIUH.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
Unu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara U pakaBuLuTe
noAaneKxy of NOABWXHHUTE AeNOBH. [lecHaTa obneka,
HaKMTOT UNK [loNTraTa Koca MoXe Aa ce 3adatar o
NOABUXHHUTE IENOBH.

» Nlokonky Tpeba fa ce MHCTaNHpaart ypeau 3a
BLIMYKYBatb€ NPaB, 0CHrypeTe ce AeKa THe NPaBUITHO

» Anator 3a ceuetbe 0Ap)KyBajTe ro 0cTap W UUCT.
BHMMaTenHo oapxyBaH1Te anatu 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a Ceuetbe NOMarKy Ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpuuHuTe anaparu, onpemara,
[OofaTOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lMputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHure
yCNOBH 1 iejHoCTa WwTo Tpeba Aa ce U3BpPLLK.
KopHcTetbeTo Ha enekTpUUHKM anaparty 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe [ia JoBefie 10 ONaCHU CHUTYaLnK.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha baTepuCKHOT anapar

» bBarepuuTe NOMHETE FM CO NOMHAUM LITO Ce
npenopayaHn UCKNYYHBO O NPOH3BOSUTENOT.
[l0KOMKY NOMHAYOT KOj € NPUArofieH Ha efieH COOABETEH
B1A b6aTtepum, ro KOPUCTUTE CO APYrY Hatepuu, NoCTou
OMacHOCT of} NoXap.

» 3aroa KopucTeTe 6aTepun KoM ce NpeABHAEHH 33
eneKTpUUHKOT anapar. Kopucterbeto Apyr sug batepuu
MOJXe f1a J0BE/E A0 NOBPEM M ONACHOCT Of NoXap.

» HeynotpebeHata b6atepuja apxxete ja noganeky oa
KaHLeNapucKK CrojyBanku, Ky4uesH, XKene3Hu napu,
KNHHLM, WPadoBU UNK APYTH ManK METanHu1
npeaMeTH, WITO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT
NPeMOoCTyBalbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery

160992A187((1.10.15) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2514-001.book Page 129 Thursday, October 1, 2015 11:35 AM

KOHTAKTUTE Ha 6aTepMjaTa MOXe ia NpeansBrKa
M3ropeHnLn Unu noxap.

» Tpu norpeLHo KOpHCTEHE, MOXe Aa HCTeue TEeUHOCTa
op b6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
cnyuajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCMNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHOCTa 10jae BO KOHTaKT CO
ouuTte, nobapajre nekapcka nomoLu. VicreueHata
TEUHOCT 073 baTepujaTa MoXe 2 NPEAU3BMUKa KOXHU
MPUTALIMK MU H3TOPEHULM.

CepBHuc

» lMonpaBkata Ha BawumoT enekTpuueH anapar cmee Aa
6uae usBpLIEHa CaMo 0f CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan U CaMo o KOpPUCTekbe Ha
OPHrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete curypH1 Bo be3benHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

be36eAHOCHH HaNOMEHH 3a iyNYanKH 1

OABPTYBauK

» [ipxKeTe ro ypeAoT 3a MU30NUPAHHUTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, LOKONKY BpILMTE paboTh Kafe anaToT WTo ce
BMETHYBa UNH WPacoT MoXe Aa HanAe Ha CKPUEHH
eneKTpUUHM Kabnu. KOHTaKTOT Co CTPyjHUOT Kaben Moxe
METanHuTe AeN0BM Ha YPE0T 1 MM CTaBM MO/ HamMoH U a
[0Befie 10 eNeKTPUUEH yaap.

» KopHcTeTe ru fONONHUTENHH APLUIKH, AOKONKY Ce
MCNOpPayuaHn 3aeAHO CO eNEKTPHUHKOT anar. yberbeTo
Ha KOHTPONaTa MOXe fia fL0BefE [0 NOBPEAH.

» KopucreTte cooaBeTHH ypeau 3a npebapysame, 3a fa
i NpoHajpeTe CKPUEHHTE eNeKTPHUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpHuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHM Kabnu MoXe Aa 1oBe/ie 0 Noxap 1
eneKTpuueH yaap. OLTeTyBakbeTo Ha racoBOIOT MOXe Aa
[oBefe 10 eKkcnno3uja. HaeneryBaweTo BO BOLOBOAHM
LieBKM NPEeM3BHUKYBA OLUTETYBaHE.

» [lokonky ce bnokupa anaToT WTO ce BMETHYBa,
UCKNyyeTe ro eNeKTPUYHUOT anapar. Bup,ere
NpeTnasnuBH CO BHCOKHTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
MoXe ia npeau3BUKaaT noBpaTeH yaap. Anartor WTo ce
BMETHyBa ce bnokupa, A0KOMKy:

— Ce npeonTtoBapu eNneKTpUYHKUOT anat unu
- € HAaKPHUBEH BO OfIHOC Ha NapueTo LITo ce obpabotysa.

» LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTpMUHKOT anapar. [1py
3alBPCTyBatbe M OABPTYBatbe Ha LpadoBK MOXe f1a
HacTaHar KpaTKoTpajH1 BUCOKM PEAKTUBHW MOMEHTH.

> 3auBpcreTe ronapuyero wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreMe, Torail
NapueTo WTo ce 0bpaboTysa ce APKHM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

> MMouekajTe fofeKa eNEKTPHUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO ce BMETHyBa MOXe fia ce bnokupa 1 ia josene
10 rybetbe KOHTPONa Haf ypeaoT.

» He ja otBopajte batepujata. [10CTOM ONACHOCT O/ KPATOK
cnoj.
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3awrutere ja batepujata og ToNNMHa, Ha np. o
TPajHO H3NO0XXyBatbe Ha COHYEBH 3paLH, OTaH,
Bogfa unu Bnara. [10cToM 0nacHoCT o
eKcnnosuja.

» MloKonky ce owTeTH baTepujata N1 He ce KOPHUCTH
NpaBMNHO, 07 Hea MoXe Aa u3nese napea. BHecere
CBeX BO3AYX U AOKONKY MMa NOBpefieHH OfHeceTe I
Ha nekap. [apeara MoXe Ja M HafipasHu AULLIHKTE
natuwTa.

» Kopucrete 6atepuu ko ce cooaBeTHH Ha Bawmot
eneKTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HauKH
barepujaTa Ke ce 3alUTUTH Of ONACHO NPEONTOBApPYBaHbE.

> batepujaTa moxe fa ce OLITETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLUM WAK Wpaduurep MNK HaaBopeLIHO
BnujaHue. Moxe fia jojae A0 BHATPELLEH KpaTokK Croj U
batepujata MOXe Aa ce 3ananu, Ny Ty yaf, ekcnnoaupa
WNK Aa ce nperpee.

Onuc Ha MPONU3BOAOT H MOKHOCTa

MpounTajTe ru cHTe HANOMEHH U YNaTCTBa
3a 6e3bepHoCT. [peLLKUTE HACTaHATH Kako
pesynTar of HenpuapXkyBatbe 40
be3befHOCHWTE HANOMEHH W YNaTCTBa MOXeE
[a NPefiN3B1KaaT eNeKTpUUEeH yaap, noxap
/MK TELLKW NOBPEAM.

YHorpeGa C0 CooABE€THA HAMEHa

EneKTpuuHMOT anapar e ofjpefeH 3a 3alpadysatbe 1
0BPTYBatbe Ha WPaoBH KaKo 1 3a iynuetbe BO PBO,
MeTa, KepamuKa v NnacTuka.

CBETNOTO Ha OBOj €NeKTPHUUEH anapar e HaMeHeTo a ro
OCBET/U IUPEKTHO NOMETO Ha paboTa Ha eNneKTPUUHKUOT
anapar 1 He e NOroJHO 3a NPOCTOPHO OCBETNYBatbE BO
JIOMaKUHCTBOTO.

MnyCTpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepH1pareTo Ha CNuKuTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPHKa30T Ha eNeKTPUUHKTE anapaTk Ha rpacuukata
CTpaHuLa.
1 bp3o3arerauka rnaea
lpenHa vaypa
3apHa vaypa
lpcTeH 3a nogecyBatbe Ha BPTEXHAOT MOMEHT
MpekuHyBay 3a u360p Ha bp3nHa
Konue 3a oTknyuyBare Ha batepujata
barepuja*
lpekrHyBau 3a MEHYBatbE Ha NPABELOT HA BPTEHE
MpekUHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Namna ,PowerLight*
Pauka (M30n1paHa noBpLUKHA Ha ApLUKaTa)
BuT 32 oBpTYyBau/3awpadgysay*
YHUBep3aneH apxau 3a butosu*
14 CurypHoceH wpad 3a bp3o3aresHara rnasa 3a gynuere
15 Knyu co BHaTpelUHa WecTaronHa rasa™
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*OnuwaHata onpema Np1KaxxaHa Ha CIMKKUTE He e fien of,
cTaHAapAHUOT 06eM Ha Hcnopaka. KomnneTHata onpema MoXe Aa
jaHajpete Bo Hawara [porpama 3a onpema.

**komepuujanHo (He e coapxaHo Bo 06eMoT Ha HCnopaka)

TexHHuKK nopaTouu

barepucka agynuanka-oaBpTyBay PSR 1080 LI-2
Bpoj Ha aen/aptukn 3603JA21..
HomuHaneH Hanox V= 10,8
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXM
- 1.6psuHa min’t 0-450
- 2.6p3uHa mint 0-1650
MaKC. BPTEXeH MOMEHT Npu
3alupadyBarbe BO LiBPCTH/MEKH
matepujanu cnopeg ISO 5393 Nm 20/8,5*
MakKc. aynka @
- Yenuk MM 6
- [pso MM 20
MaKc. none Ha @ MM 6
3areratbe Ha rnaBata MM 0,8-10
HaBoj Ha BPETEHOTO 3a iynuete 3/8"
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,0
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONUHaTa
= npu nofHetbe °C 0...+45
- npupabota W npu

CKnagupare °C -20...+50
Mpenopauaku batepuu PBA 10,8V...
[TpenopayaHu nonHauu AL11..CV

*BO 3aBUCHOCT 0f ynoTpebeHara barepuja

** orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

Wncdopmayuu 3a byuaBa/subpauun

BpeaHocTuTe Ha eMKcHja Ha OyyaBa ofipeeHH BO COrNacHoCT
coEN60745-2-1.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT MPUTMCOK Ha YPEOT, OLEHETO CO A,
TMNWUHO u3HecyBa 71 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK NpH PaboTerEeTo MOXe Aa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLnK a;, (BeKTOpCKM 360p Ha
TPUTE HACOKHM) W HeCUTYpHOCT K AafieHH Ce BO COMMacHOCT CO
EN60745-2-1:

[lynuetbe Bo MeTan: a, =<2,5m/s?, K=1,5 m/s?
3awpadysatbe: a,=<2,5m/s?, K=1,5m/s%.

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBeEHO BO OBME YNaTCTBa €
M3MEPEHO CO HopMMpaHa noctanka cnoped EN 60745 u
MOXe Aia ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€/1eKTPUUHHTE anaparu. McTo Taka MoXe [ia Ce Npunarofy 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBakEeTo Co BUOpaLuK.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa MpMMEHa Ha
€1eKTPUUHKOT anapar. [JoKONKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPHCTH 33 ipyr1 NPUMEHH, CO PasfiMuHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa 0TCTaryBa Of, HOPMMUTE UMW HE[OBOMHO Ce

OfIPXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HYUBOTO Ha BUOpaumu. OBa
MOXE 3HAUMTENHO fia O 3roNeMK ONTOBAPYBaHETO CO
BUOPaLMK BO NEPUOOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo ofpenyBatbe Ha ONTOBapYBabETO CO
BUbpaumu, Tpeba fja ce 3eMe Bo 0BSHUP M NEpPUOAOT BO KOj
YPEoT e UCKNYUeH UNK efiBaj paboTw, a He BO MOMEHTOT Kora
e B0 ynotpeba. OBa MoXxe 3HAUMTENHO J1a rO HaManu
ONTOBapyBaHETO CO BUOPALMK BO IEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetse.

YTBpAeTe rv AONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3alLTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHHETO Ha BUDPALMKTE, KaKo
Ha np.: 0APXKYBAjTe T’ BHUMATENHO ENEKTPUUHMTE anapaTi U
Q1aToT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA|TE ja TONNUHATA Ha
ANaHKWUTE, OPraHu3npajTe ro TeKoT Ha paboTara.

W3jaBa 3a coobpasoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOU3BOAOT
OMMLLAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM " COOLBETCTBYBA Ha CHUTE
npuMeHnuBy oapenbu on aupektuemute 2009/125/EC
(onpenba 1194/2012),2011/65/EU, po 19. anpun 2016:
2004/108/EC, o 20. anpun 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC BKNyuUTENHO HUBHWTE U3MEHM U € CO0Dpa3eH
co cnepHute Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

TexHWuka fjokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

MoHTaxa

Bapeme Ha batepujata (Buam cnuka A)

» KopucTeTe rm camo NONHAUMTE LUTO Ce HABEAEHH Ha
CTpaHM1uaTa co onpema. Camo OBHe NONHAUM Ce NOroaHU
3a IMTUYM-joHCKaTa baTepwuja 3a BalumoT enektpuueH
anapar.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo barepujata, npe npeara ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NOMHau [10/ieka He Ce HaMoMHK LIeNOCHO.

NTUTHYM-jOHCKMTE BaTeprmu MOXe [1a Ce Hano/HaT BO CeKoe

BpeMe, be3 1a ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TPeKUHOT NPH NONHEHETO He U HallTeTyBa Ha baTtepujaTa.

NuTyM-joHCKaTa batepuja e 3aluTuTeHa Co ,EneKTpoHcKa

3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKo NpasHetbe.

[loKonKy ce UcnpasHu baTtepujaTa, eNeKTPMUHMOT anapar ke
Ce UCKNYUW CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KOMO:
ENeKTpUUHMOT anapar He ce IBUXM NoBeKe.
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» Mo aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBAYoT 32
BKNyuyBake/ucknyuyBame. batepujata Moxe fia ce
oLuTeTH.

3aia ja usBagute batepujara 7 npuUTUCHETE Ha KONUMHbATa 3a

oTBOpatbe 6 U u3Bneyete ja batepujata Hagony of

eneKkTpuuHKoT ypes. Mputoa He ynoTpebyBajte cuna.

BHWMaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBakbe.

3ameHa Ha anatoT (Buau cnuka B)

[lpxeTe ja LBpcTo 3aaHaTa uaypa 3 Ha bp3osateraukara rasa
1 v cBpreTe ja npeaHarta yaypa 2 Bo npaeel, @, AofeKa He ce
BMETHe anatoT. BMEeTHeTe ro anaror.

LiBpcTo ApeTe ja3anHaTa uaypa 3 Ha bpsosateraukara rnasa
1 v pauHo 3aTerHeTe ja NpefHaTa yaypa 2 BO NpageLl Ha
BpTEHE @,

'naBata NOBTOPHO Ke ja OTKNyuKTe, OTKAKO Ke ja CBPTUTE

npefaHaTa uaypa 2 Bo CNpOTMBEH NpaBeL, 3a Aa ro U3BaguTe
anaror.

MeHyBatbe Ha rnaBara 3a gynuetwe

Bapgete Ha curypHocHuot wpad (Buau cnuka C)
Bbp3o3atesHara rnaea 3a fiynuetse 1 e 3alUTUTEHA OA
HeBHUMaTenHo onabaByBatbe Ha BPETEHOTO 3a Aynuetbe Co
cUrypHocHuoT wpad 14. OTBopeTe ja LIeNnocHO
bpsosatesHara rnasa 3a Aynuere 1 v oaBpTeTe ro
CUrypHOCHHWOT Wpad 14 Bo NpaseL Ha BpTere ©.
BHuMmaBajTe curypHocHaTa 3aBpTKa ja MMa neB HaBoj.

[emoHTHpae Ha rnaBaTa 3a aynuete (Buau cnuka D)

Knyuort co BHaTpeLLHa wwecTaronHa rnaea 15 co kpaTtko
BPAaTMNO 3aliBpCTETE IO BO 6p3osaTe3HaTa rnaBa3a aynueme

MocTaBeTe ro eNneKTPUUHKOT anar Ha cTabunta nognora, Ha
np. Ha paboTHa knyna. [lpXeTe ro LIBPCTO ENEKTPUUHKOT anat
1 onabaseTe ja bp3o3areaHara rnaga 3a gynuetbe 1 co
BPTEtbe Ha KMyuoT CO BHATPeLLHa LecTaronHa masa 15 8o
npasey @. [lokonky bp3o3aTe3Hara rnasa 3a fiynuetbe e jako
3alBpCTeHa, ke ja onabasuTe CO IECEH yaap Ha A0NroTo
BPETEHO Ha KNYYOT CO BHATPELLHa WecTaronHa rnaea 15.
W3BageTe ro KNyyoT CO BHATPELLHA LECTaroiHa rnasa of
bp303aTe3Hata rmasa 3a aynuetbe 1 LenocHo 3aLBpcTeTe ja
bp3osarte3Hara rmasa 3a aynuetbe.

MoHTHpatbe Ha rnaBaTa 3a gynuetbe (Buau cnuka E)
MoHTaxata Ha bp3o3aTesHara rnasa 3a Aynuetbe ke ja
U3BpLUKTE NO 0bpaTeH peaocnen.

I'naBara3apaynuetbe Mopa fa 6uae 3auBpcTeHa co
BPTEXXEeH MOMEHT co 3aTerame og 1,5-2,0 Nm.

3alupadeTte ro curypHocHWoT wpad 14 Bo npasel
CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE Of} YaCOBHUKOT BO OTBOPEHATA
bp3osatesHa rnasa 3a gynuetbe. Cekorall KOpUCTETe HOB
CUrypHoceH Lwpad, buaejku Ha HEroBUOT HaBOj UMa
HaHEeCeHO CUrypHOCHa Nena1Ba Maca, Koja npu
noBeKekpaTHa ynotpeba He AenyBa NoBeKe.
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BwimyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa 0/l MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BWAOBU IPBO, MUHEPANKW U METaN MOXe Aa buae WwretHano
3ApaBjeTo. [lon1parbeTo v BAMLLYBaHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe fia NPefU3B1Ka aneprucku peakLmuu u/unu
3abonyBarba Ha AMLLIHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT MK
n1LaTa BO OKONMHATA.

OppeneHn UecTUUKK NpaB Kako Ha np. npas oA Aab unu

byka Baxar kako kaHLeporeHu, 0cobeHo [JOKONKY ce BO

KOMOHHaLlMja CO JONONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[CTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo

coapxar asbect Moxe aa brupat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHM 1.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MECTO.

- Ce npenopauysa HOCEetbe Ha MacKa 3a 3aLUTHTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwata 3emja 3a

MaTepwjanot Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajte cobupate npas Ha paboTHOTO MecTo.
lMpaBTa necHo MoXe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBaibe Bo ynotpeba

BmeTHyBatbe Ha 6aTepuja

HanomeHa: KopucTerbeTo Ha batepun HeCOOBETHH 3a
BaLLMOT eNeKTPHUEH anapat MoXe Aa A0BeAe 10 NOrpeLHo
(DYHKLMOHMPAtbE MNK 10 OLLITETYBAtbE HA ENEKTPUUHKOT
anapar.

MpeKkUHyBauOT 32 MEHYBatbE HA NPABELOT Ha BpTete 8
MOCTaBETE 0 Ha CPefMHaTa, 3a Aa CNpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetara batepuja 7 BMETHETE ja BO
ApLUKaTa, ofieka He Ce BKIOMM U He NETHe PaMHO BO
ApLuKaTa.

MocraBerte ro npaBeLoT Ha BpTee (BUAY cnuka F)

Co NpeKMHYBauOT 3a MEHYBatbe HA NPABELOT 3a BPTEtbe 8
MOXE fla FO NPOMEHHTE NPaBEeLOT Ha BPTEHbEe Ha
€/1eKTPMUHKOT anapar. [JoKONKY NPeKMHyBauoT 3a
BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 9 e NPUTUCHAT OBa He &
BO3MOXHO.

Tek Ha AecHo: 3a iynuetbe 1 3alpadyBarbe Ha Wpadosu
NPUTUCHETE rO NPEKUHYBAYOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBeL} Ha
BpTerbe 8 Ha NeBo A0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a O1BPTYBatbe OfiH. OTWPahyBatbe Ha
WpacoBK U MyTEPU NPUTHCHETE O NPEKUHYBAYOT 32
MeHYBatbe Ha NPaBeL|oT Ha BPTetbe 8 Ha ACHO 10 KPaj.

WU3bupatbe Ha BPTEXKHHOT MOMEHT

Co NpCTEHOT 3a NOAECYBatbe Ha BPTEXHWOT MOMEHT 4 MoXe
[Aarousbepete NoTpebHUOT BPTEXEH MOMEHT BO 15 cTeneHu.
Mpy NpaBUIHO NofecyBatbe, anaToT LWTO ce BMEeTHYBa Ke ce
CTONMpa, OTKAKO LPAoT LBPCTO Ke Ce 3aLlpadu Bo
MaTepHjanoT OfiH. OTKAKO Ke Ce NOCTUrHe NOCTaBeHUOT
BPTEXEH MOMEHT. Bo no3uuuja,, &W “npeontepeTHaTa cnojka
€ IeaKTMBMpaHa, Ha np. Npu fiynuetbe.

Mpv 0BpPTYBatbe Ha LWPagoBU EBEHTYANHO MOXE Aa

Bosch Power Tools
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ofbepeTe NOBMCOKA NOCTAaBKa OfIH. [la NOCTAaBUTe Ha O3HaKaTa
an ¢

MeXxaHHUKH H360p Ha 6p3nHK

» MpekuHyBauot 3a u3bop Ha 6p3uHK 5 akTHBHpAjTE ro
CaMo 0KONKY eNneKTPUYHUOT anapar e Bo cocToj6a Ha
MHpYBame.

Co npek1HyBauoT 3a M360p Ha bp3nHKu 5 Moxe na usbepete 2

0bemu Ha bpauHK.

bp3uHall:

Hu3ok 0bem Ha BpTeXH; 3a 3alupadyBatbe UNK paboTetbe Co

roneM injameTap Ha ayrnuetbe.

Bbp3unall:

Bucok 0bem Ha BpTexu; 3a paboTtere co Man iujameTap Ha

pynuetbe.

[loKonKy NpekuHyBayoT 3a MeHyBatbe bp3nHK 5 He Moxe Aa

Ce BMETHE [10 Kpaj, CBPTETE ja MasKy [MaBaTa 3a ynuetse co

[ynuankara.

BknyuyBame/HcKnyuyBaibe

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha eneKTpUUHHOT anapar
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
9 1 fpXKeTe ro NPUTHUCHAT.

3a a ro UICKnyuuTe eNeKTpMUHKOT anapar, oOTnyLTeTe ro
TPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 9.

MocraByBame Ha 6poj Ha BpTeXH

BpojoT Ha BpTeXHuTE Ha BKNYUEHHUOT eNeKTPUUEH anapat
MOXe [1a ro perynupare 6eccreneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f] Toa
KONKy Nofianeky Ke ro NpUTMCHETe NpeKUHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 9.

Co HeXHO NpUTHUCKatbe Ha NPeKMHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe 9 ce NoCTUrHyBaar Man bpoj Ha
BpTEXH. Co 3roniemMyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofiemMyBa 1
BpojoT Ha BPTEXM.

Kounuua 3a ucpnysatme op 6p3uHa

Mpy oTNyLUTatbe Ha NPEKMHYBAUOT 33
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 9 ce 3aKouyBa rnagara 3a
[ynuetbe U Co Toa Ce CnpeyyBa NOBTOPHOTO CTapTyBatbe Ha
aaroT LUTO Ce BMETHYBA.

Mpu 3awpadysatbe Ha WpagoBu, NPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe 9 OTMYLUTETE IO ypU OTKAKO
wpadoT uBpcTo Ke buae 3awwpadeH Bo Matepujanor. Ha 1oj

HaUWH rnaBata Ha LLIpaCbOT Hema Aa HaBnese Bo MaTepujanor.

3awTuTta of NpeonToBapyBathe BO 3aBHCHOCT Of
Temneparypara

Mpu HameHcKaTa ynotpeba enekTpUUHKOT anar He CMee fia ce
npeonToBapysa. [py Nperonemo onToBapyBatbe Unu
paboTetbe HaaBOP 0f rPaHULMTE Ha [J03BONEHaTa
Temneparypa Ha batepujaTa ce HamanyBa bpojoT Ha BPTEXH.
[lypv no nocTUrHyBareTo Ha f103BO/EHaTa TeMneparypa Ha
batepujata, €NeKTPUUHKOT anapat NOBTOPHO PaboTy co NonH
bpoj Ha BpTEXM.

3a fja ce 3aluTeauM eHepriuja, BKMyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anart camo JI0KOMKY ro KOpUCTHTE.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» EnekTpuuHHOT anapar cTaBeTe ro Ha wpacor camo
[AOKONKY e HCKNyueH. [oKOMKy anapatoT e BKIyueH 1 ce
BPTH, TOj MOXe f1a Ce NPEBPTH U NafiHe.

Mo gonrotpajHa pabota co Man bpoj Ha BPTEXM, 3a Aa ro

OnafuTe eNeKTPUUHKOT anapar 0CTaBeTe ro Aa Ce BPTHU BO

npaseH of KoMy 3 MUHYTH CO MakcuManeH bpoj Ha BpTeXK.

Mpy Lynuetbe Bo MeTan, KopucTeTe camo becnpekopHo

HaocTpeHu HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKaNaLMTETHM 3a

bp30 ceuetbe co uenuk). NMporpamara Ha onpema Ha Bosch

rapaHTMpa KBanurer.

Mpep 3awwpadyBakbe Ha ronemu, NOJONTU WPagoBH BO

UBPCTH MaTepHjanu, NPETXOAHO M3ayNueTe %/3 0 AomkuHata

Ha WpachoT cnopes BHATPELIHWOT injamMeTap Ha HaBojoT.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXKyBame U UNCTEhe

» lpep 61uno KakBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, u3BageTe ja
6atepujata oa Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKIYuyBathe/UCKNYUyBatbe NoCTou
OMacHOCT 0f} NOBPEAM.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUYHMOT anapar 1
OTBOpHTe 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1
6e36enHo aa pabotute.

[okonky barepujara He (yHKLMOHUPa NoBeke, Be Monume
obparteTe ce Bo 0BnacTeHara cepeucHa ciyxba 3a Bosch
€1eKTPUUHM anaparu.

CepBHCHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBHcHara cnyxba ke 04roBopu Ha BaluuTe npatlatba BO
BPCKa CO NONpaBKaTa 1 0[|pXyBatbeTo Ha Balunot nponsson,
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBH. EKCNNO3MBEH LPTeX U
MH(OPMALIMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopucTetbe Ha Bosch Ke Bu1
NIOMOTHE I0KONKY MMaTe npalliatba 3a HalKTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe Npalliatha M Hapauk1 Ha pe3epBHU [1EN0BH, Be
monume HasegeTe ro 10-undpernot bpoj oa
cnewudmKaLMoHaTa Nnouka Ha Npou3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa Kosauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopr

Nutym-joHckuTe batepuu nopnexar Ha baparbata Ha
3aKOoHOT 3a onacHW Matepujanu. batepunte moxe fia ce
TPaHCMopTMpaar camo Of CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
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noTpeba of AONONHUTENHM KBAUDUKALUM.

Mpu NpeHOC Ha UCTUTE Of] CTpaHa Ha TPeTH iuua (Ha np.
BO3/YLUEH TPAHCMOPT UMY LUNeaULKMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CreLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy NOAroToBKaTa Ha Npatkata
Mopa fia ce NoBHKa eKCrepT 3a OMacHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTMpajte M batepuute Camo AOKONKY KYKULLTETO e
HeoLUTETEHO. 3aneneTe r1 0OTBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepwujaTa Ha TOj HAUMH LUITO HEMA Aa Ce [BWXH BO
ambanaxara.

Be MonMe BHMMaBajTe Ha €BEHTyaNHUTe [JOMONHUTENHMU
HaLMOHATHM NPONHUCH.

OtcrpaHyBame

X3/] EnextpuunnTe anapaty, batepuute, onpemara u
}'_‘4 ambanaxwre Tpeba 4a ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLIKK
NPUEaTANB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpuuHuUTe anapatu 1 batepuute Bo

JoMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep eBporickata perynatvea
2012/19/EU enekTpuuHuTE anaparv LTo
ce BOH ynotpeba 1 aedheKTH!Te unu
1cKopH1CTeHUTe batepuu cnopen
perynatuBata 2006/66/EC mopa oaenHo
na ce cobepart v ja ce peunKnupaar 3a
NoBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

Nutnym-joHckm:

Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
HanomeHuTe Bo ien , TpaHcnopt”,
cTpaHa 132.

Ce 3aapXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo‘zo[enja ‘i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prainu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori§¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢énog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivicaili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zatitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

»> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vie ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvaijte nekoricene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

—
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamozZe voditi
povredamai pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

» Drzite uredjaj zaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moZe da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utice na elektri¢ni udar.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektricnim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace o$tec¢enje
predmeta.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.
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» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
I \_ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
ifili teske povrede.

Upotreba prema svrsi
Elektri¢ni alat je predvidjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici.

Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije udomadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Steznaglava sa brzim stezanjem
Prednja Caura
Zadnja ¢aura
Prsten za podesavanije biranja obrtnog momenta
Prekidac za biranje brzine
Dugme za deblokadu akumulator
Akumulator*
Preklopnik smera okretanja
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Lampa ,,Power Light”
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Umetak uvrtaca*
Univerzalni dr§a¢ umetka*
Sigurnosni zavrtanj za steznu glavu sa brzim stezanjem
Imbus klju¢*
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*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

*nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)

Tehnicki podaci

Akku-busilica-odvrtac PSR 1080 LI-2
Broj predmeta 3603JA21..
Nominalni napon V= 10,8
Broj obrtaja na prazno

- 1.brzina mint 0-450
- 2.brzina min’t 0-1650
max. obrtni momenat

tvrdji/meksi slucaj zavrtanja

premalSO 5393 Nm 20/8,5*
max. busenje-@

- Celik mm 6
- Drvo mm 20
maks. zavrtnji-@ mm 6
Podrucje zatezanja stezne glave mm 0,8-10
Navoj vretena busilice 3/8"
TeZina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,0
Dozvoljena ambijentalna

temperatura

- prilikom punjenja . “© 0...+45
- prilikomrezimarada i

prilikom skladistenja °C -20...+50

Preporucene akumulacione

baterije PBA10,8V...
Preporuceni punjaci AL11.CV

* Zavisno od upotrebljenog akumulatora

** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-1.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
71dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu mozZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1:

Busenje u metalu: a, = <2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Uvrtanje: a,=<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
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obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovor-
nosti da pod , Tehni¢ki podaci® opisani proizvod odgovara
svim doti¢nim odredbama instrukcije 2009/125/EC

(propis 1194/2012), 2011/65/EU, do 19. aprila 2016.
godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016. godine:
2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujuci njene izmeneidaje u
skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montaza

Izvaditi akumulator (pogledaijte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljuCuje se elektricni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Zavadjenje akumulator 7 pritisnite dugme za deblokadu 6 i

povucite bateriju na dole iz elektricnog alata. Ne

upotrebljavajte pritom silu.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanije djubreta.

—

Promena alata (pogledajte sliku B)

DrZite ¢vrsto zadnju ¢auru 3 stezne glave sa brzim stezanjem
1 okrecite prednju ¢auru 2 u pravcu okretanja @, sve dok
alat ne bude mogao da udje. Ubacite alat.

DrZite ¢vrsto zadnju ¢auru 3 brze stezne glave 1 zavrnite
snazno rukom prednju ¢auru 2 u pravcu okretanja @.
Blokada se ponovo oslobadja, ako radi uklanjanja alata
okrenete prednju ¢auru 2 u suprotnom pravcu.

Promena stezne glave

Uklanjanje sigurnosnog zavrtnja (pogledajte sliku C)
Brza stezna glava 1 je osigurana od nenamernog odvrtanja sa
vretena busilice sa jednim sigurnosnim zavrtnjem 14.
Otvorite potpuno brzu steznu glavu 1 i odvrnite sigurnosni
zavrtanj 14 u pravcu okretanja @. Obratite paznju na to, bez
zareza sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

Demonza stezne glave (pogledaijte sliku D)

Ubacite imbus klju¢ 15 sa kra¢im krajem napred u steznu
glavu sa brzim stezanjem 1.

Postavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, na primer na
radni sto. DrZite Cvrsto elektri¢ni alat i odvrnite brzu steznu
glavu 1 okretanjem imbus klju¢a 15 u pravcu okretanja @.
Jedna ,slepljena“ brza stezna glava se odvrée lakim udarcem
na dugi rukavac imbus kljuc¢a 15. Uklonite imbus klju¢ iz brze
stezne glave i potpuno odvrnite brzu steznu glavu.

Montaza stezne glave (pogledaijte sliku E)

MontaZa stezne glave sa brzim stezanjem se vrsi obrnutim
redosledom.

Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
& momentom od oko 1,5-2,0 Nm.

Sigurnosni zavrtanj 14 uvrnite u levo u otvorenu steznu glavu
brzog stezanja. Koristite novi sigurnosni zavrtanj jer se na
njegovoj lozi nalazi sigurnosna lepljiva masa koja prestaje
delovati nakon viSe primena.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
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Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Uputstvo: Koris¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Va$
elektri¢ni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili
odtecenje elektricnog alata.

Postavite preklopnik za smer okretanja 8 na sredinu, da bi
sprecili nenameravano uklju¢ivanje. Ubacite napunjenu
bateriju 7 u drsku sve dok ne uskoci ¢ujno i naleZe ravno na
drsci.

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku F)

Sa preklopnikom smera okretanja 8 mozete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 8 u levo do grani¢nika.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 8 u desno do
granicnika.

Biranje obrtnog mementa

Sa prstenom za podeSavanje biranja obrtnog momenta 4
mozete unapred birati potreban obrtni momenat za

15 stepenova. Kod ispravnog podesavanja upotreljeni alat se
zaustavi, ¢im se zavrtanj uvrne u ravni sa materijalom
odnosno ¢im se dostigne obrtni momenat. U poziciji , &% “ je
zaustavna spojnica sa preskakanjem deaktivirana, naprimer
za busenje.

Birajte pri odvrtanju zavrtanja eventualno veée podeSavanje
odnosno stavite na simbol ,aw" “,

Mehanicko biranje brzina

» Aktivirajte prekidac za biranje brzina 5 samo u
mirovanju elektricnog alata.

Sa prekidacem za biranje brzina 5 mozete prethodno birati

2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:

NiZe podrucje obrtaja; za uvrtanje ili radove sa velikim

presekom busenja.

Brzinall:

Vece podrucje obrtaja, za rad sa manjim presekom.

Ako se prekidac za brzine 5 ne moze pomeriti do grani¢nika,

malo okrenite steznu glavu sa burgijom.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 i drZite ga pritisnut.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 9.
Podesavanje broja obrtaja

MozZete broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9.

—
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Lak pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 9 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Inerciona kocnica

Pri pustanju prekidaca za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 9 koci se
stezna glava i tako sprecava dalje okretanje upotrebljenog
alata.

Pustite pri uvrtanju zavrtanja tek onda prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 9, kada zavrtan;j bude u ravni u
radnom komadu. Glava zavrtnja ne ulazi tada u radni komad.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. Prejako opterecenije ili napustanje
dozvoljenog opsega temperature akumulacione baterije
smanjuje broj obrtaja. Elektri¢ni alat radi punim brojem
obrtaja tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo isklju¢en na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektricni alat

radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na

maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene

HSS-burgije (HSS =Brzorezuci celik visokog ucinka).

Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade

trebali bi najpre probusiti sa presekom jezgra navoja na oko

2/, duZine zavrtnja.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator viSe ne funkcionise, obratite se jednom
ovlad¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kudiste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/) Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
M treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istrodeni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport*, stranici 138.

Zadrzavamo pravo na promene.

—

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotila!.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih gludnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢éno omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
¢e je elektricno orodje izklopljeno. Prenadanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drZi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblailo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je

—
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenije kozZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ce delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektricne-
ga udara.

» Uporabite dodatne rocaje, e so priloZeni pri dobavi
elektricnega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektricno orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
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ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno ali

- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

I A Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

O npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektricnim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija za$citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrodijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom
Elektricno orodje je predvideno za privijanje in odvijanje vija-
kov ter za vrtanje v les, kovino, keramiko in umetne mase.

Lucka na elektri¢nem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Hitrovpenjalna glava

2 Sprednji tulec

3 Zadnji tulec

4 Prstan za prednastavitev vrtiinega momenta

5 Stikalo za izbiro stopnje

6 Deblokirna tipka akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija*

Preklopno stikalo smeri vrtenja
Vklopno/izklopno stikalo

10 Lucka,Power Light”

11 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

12 BitzavijaCenje*

13 Univerzalno drzalo za bit*

14 Varovalni vijak za hitrovpenjalno glavo
15 Inbus klju¢*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

**se dobi v trgovinah (ni vklju¢eno v obseg dobave)

© 0~

Tehnicni podatki

Akumulatorski vrtalni vijacnik PSR 1080 LI-2

Stevilka artikla 3603JA21..
Nazivna napetost V= 10,8
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1. stopnja min’t 0-450
- 2.stopnja min’t 0-1650
Maks. zatezni moment

pri trdem/mehkem vijacenju po

1S0 5393 Nm 20/8,5*
Maks. @ vrtine

- Jeklo mm 6
- Les mm 20
Maks. @ vijaka mm

Obmocje vpenjanja vpenjalne

glave mm 0,8-10
Navoj vrtalnega vretena 3/8"
Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,0
Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenj.y “© 0...+45
- priuporabi  in shranjevanju °C -20...+50
Priporocene akumulatorske

baterije PBA 10,8V...
Priporoceni polnilniki AL11.CV

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu z EN 60745-2-1.
Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
71 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-1:

Vrtanje v kovino: a, =<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Vijaki: a,=<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
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orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti € €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
LTehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv 2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od 20. aprila 2016:
2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuéno z njihovimi spremem-
bamiin ustreza naslednjim normam: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN 60745-2-2.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montaza

Odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

—
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» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduije.

Odstranitev akumulatorske baterije 7 pritisnite deblokirni tip-

ki 6 in potegnite akumulator v smeri navzdol iz elektri¢nega

orodja. Ne delajte s silo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Zamenjava orodja (glejte sliko B)

Trdno drzite zadnji tulec 3 hitrovpenjalne glave 1in obracajte
sprednji tulec 2 v smeri vrtenja @, dokler se orodje ne da
vstaviti. Vstavite orodje.

Pridrzite zadnji tulec 3 hitrovpenjalne glave 1in z roko krepko
pritegnite sprednji tulec 2 v smeri vrtenja @.

Blokiranje se ponovno sprosti, ¢e sprednji tulec 2 zaradi od-
stranjevanja orodja obacate v nasprotni smeri.

Zamenjava vpenjalne glave

Odstranitev varnostnega vijaka (glejte sliko C)

Hitrovpenjalna glava 1 je zavarovana proti nenamerni sprosti-
tvivrtalnega vretenas fiksirnim vijakom 14. Do konca odprite
hitrovpenjalno glavo 1 in odvijte fiksirni vijak 14 v smeri vrte-
nja ©@. Pri tem upostevajte, da ima fiksirni vijak levi navoj.

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko D)
Inbus klju¢ 15 s kratkim delom obrnjenim naprej vpnite v hi-
trovpenjalno glavo 1.

Elektri¢no orodje poloZite na stabilno podlogo, npr. na delav-
nisko mizo. PridrZite elektri¢no orodje in sprostite hitrovpe-
njalno glavo 1 zvrtenjem inbus kju¢a 15 v smerivrtenja @. Ce
hitrovpenjalna glava obtici, jo sprostite z rahlim udarcem na
dolgo prijemalo inbus klju¢a 15. Odstranite inbus klju¢ iz hi-
trovpenjalne glave ter glavo popolnoma odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko E)
MontaZo hitrovpenjalne glave opravite v obratnem zaporedju.

Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim
momentom priblizno 1,5-2,0 Nm.

Privijte varovalni vijak 14 v nasprotni smeri urnega kazalca v
odprto hitrovpenjalno glavo. Vsaki¢ morate uporabiti nov va-
rovalni vijak, saj je na navoju tega vijaka name$cena varovalna
lepilna masa, ki pri veckratni uporabi preneha u¢inkovati.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezavi z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zad¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$c¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanije ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.

Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 8 na sredino, kar bo

onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno akumu-

latorsko baterijo 7 namestite v rocaj, kjer naj slisno zaskoci.
Poravnana mora biti z rocajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko F)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 8 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodija. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 9 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 8 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 8 do konca v
desno.

Predizbira vrtilnega momenta

S pomocjo prstana za prednastavitev vrtilnega momenta 4
lahko vrtilni moment nastavite v 15 stopnjah. Pri pravilni na-

stavitvi se vsadno orodje ustavi, ko je vijak privit v podlago ta-
ko, da je poravnan z materialom oziroma ko orodje doseZe na-

stavljeni vrtilni moment. V poloZaju W “ je zaskocitvena
sklopka deaktivirana, na primer za vrtanje.

Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vi$jo nastavitev oziro-

ma prestavite prstan na simbol , &% “,

Mehanska izbira stopnje
» Stikalo za izbiro stopnje 5 pritiskajte samo pri mirujo-
¢em elektricnem orodju.

S stikalom za izbiro stopnje 5 lahko predhodno izberete 2 po-

drocji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:

NiZje podrocje vrtljajev; vijacenje ali delo z velikim vrtalnim
premerom.

Stopnjalll:

Podrocje visokih vrtljajev; delo z majhnim vrtalnim preme-
rom.

Ce stikala za izbiro stopnje 5 ni mozno potisniti do konca, vpe-

njalno glavo s svedrom nekoliko obrnite.

Vklop/izklop
Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 9 in ga drZite pritisnjenega.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 9 spu-

stite.

—

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 9.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 9 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Zavoraizteka

Ko vklopno/izklopno stikalo 9 spustite, se vpenjalna glava
ustavi, kar prepreci zaklju¢ni tek vsadnega orodja.

Pri privijanju vijakov vklopno/izklopno stikalo 9 spustite Sele
potem, ko je vijak privit tako, da je poravnan z materialom.
Glava vijaka tako ne bo prodrla v material.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektricnega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo-
Stevanju dovoljenega obmocja temperature akumulatorske
baterije se étevilo vrtljajev zmanjsa. Sele ko je dosezena dovo-
liena temperatura akumulatorske baterije, elektri¢no orodje
deluje s polnim Stevilom vrtljajev.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Navodila za delo

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.
Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-
vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje

v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Pred privijanjem vecjih, daljih vijakov v trde materiale naj-
prej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom navo-
jain sicer v globini priblizno 2/, dolZine vijaka.

VzdrZevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na

pooblacéen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
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Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Obvseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-

latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-

ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in

oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno

vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-

dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se vembalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.

Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

b};ﬁ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku , Transport®, stran 143.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koriSten pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

> Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lIzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podeSavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

—

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije e se zaglaviti i lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

11:35 AM

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaiili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kuéina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazZite po-
moc¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

» Uredaj drZite na izoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzroCiti ozljede.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektricni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-

jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-

prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

] Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
gm trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektricnim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu
Elektricni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
izabusenje drva, metala, keramike i plastike.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 BrzosteZuc¢a stezna glava
Prednja ¢ahura
Straznja ¢ahura
Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
Prekidac za biranje brzina
Tipka za deblokadu aku-baterije
Aku-baterija*
Preklopka smijera rotacije
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Svjetiljka ,Power Light*
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Nastavak odvijaca*
Univerzalni drzac*

O oo~NOOOGThA, WN
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14 Sigurnosni vijak za brzostezuéu steznu glavu
15 Imbus kljuc*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

*dostupno u trgovackoj mreZi (nije sadrzano u opsegu isporuke)
Tehnicki podaci
PSR 1080 LI-2

Aku busilicai odvija¢

Katalo$ki br. 3603JA21..
Nazivni napon V= 10,8
Broj okretaja pri praznom hodu

- 1.brzina mint 0-450
- 2.brzina min’! 0-1650
max. zakretni moment za

meksi/tvrdi slucaj uvijanja

premalSO 5393 Nm 20/8,5*
max. buSenja @

- Celik mm 6
- Drvo mm 20
maks. vijka @ mm 6
Stezno podrucje stezne glave mm 0,8-10
Navoj busnog vretena 3/8"
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0
Dopustena okolna temperatura

- kod punkj‘enja °C 0...+45
- priradu ikod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije PBA10,8V...
Preporuceni punjaci AL11.CV

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
71dB(A). Nesigurnost K= 3 dB.

Prag buke kod rada moZze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje metala: a, =<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Uvijanje vijaka: a,=<2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
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opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2009/125/EZ (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2004/108/EZ, a od
20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ ukljucujudii
njihove izmjene te da je sukladan sa slijedec¢im normama:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montaza

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektri¢ni alat e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuiva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenje aku-baterije 7 pritisnite tipke za deblokiranje 6 i

izvucite aku-bateriju prema gore iz elektri¢nog alata. Kod to-

ga ne koristite nikakvu silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Zamjena alata (vidjeti sliku B)

Cursto primite straznju ¢ahuru 3 brzostezuée stezne glave 1
okrenite prednju ¢ahuru 2 u smjeru rotacije @, sve dok se alat
moze umetnuti. Umetnite alat.

—

Cursto primite straznju ¢ahuru 3 brzostezuée stezne glave 1
snazno rukom zatvorite prednju ¢ahuru 2 u smjeru rotacije @.
Zabravljivanje ¢e se osloboditi kada za vadenje alata okrenete
prednju ¢ahuru 2 u suprotnom smjeru.

Zamjena stezne glave

Uklanjanje sigurnosnog vijka (vidjeti sliku C)

Brzostezuca stezna glava 1 je od nehoti¢nog otpustanja sa bu-
$aceg vretena osigurana sigurnosnim vijkom 14. Do kraja
otvorite brzosteZuéu steznu glavu 1 i odvijte sigurnosni vijak
14 u smjeru rotacije ©@. Obratite pozornost da sigurnosni
vijak ima lijevi navoj.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku D)

Prethodno stegnite inbus klju¢ 15 sa kratkom drskom u brzo-
stezuéu steznu glavu 1.

Stavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol. Cvr-
sto primite elektricni alat i otpustite brzostezuc¢u steznu glavu
1 okretanjem inbus klju¢a 15 u smjeru rotacije @. Brzostezu-
¢asteznaglavakoja ¢vrsto sjedi otpusta se laksim udarcem po
dugackoj drs¢iimbus klju¢a 15. Uklonite imbus klju¢ iz brzo-

stezuce stezne glave i do kraj odvijte brzostezucu steznu gla-

vu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku E)

Ugradnja brzosteZude stezne glave provodi se obrnutim redo-
slijedom.

Stezna glava mora se stegnuti momentom steza-
njaod cca. 1,5-2,0 Nm.

Sigurnosni vijak 14 uvijte u otvorenu brzostezucu steznu gla-
vu, u smjeru suprotno kazaljci na satu. Koristite novi sigurno-
sni vijak, buduci da se na njegovom navoju nalazi sigurnosna
liepljiva masa koja viSe ne djeluje nakon viSekratne primjene.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

se P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Pradina se moZe lako zapaliti.
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Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-
¢enja elektri¢nog alata.

Preklopku smijera rotacije 8 namjestite na sredinu, kako bi se
sprijecilo nehoti¢no uklju¢ivanje. Umetnite napunjenu aku-
bateriju 7 uru¢ku, sve dok osjetno ne preskocii dok ne sjedne
do kraja u rucku.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku F)

S preklopkom smjera rotacije 8 mozZete promijeniti smjer ro-
tacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje 9 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 8 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i
matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 8 u desno, do gra-
nicnika.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Sa prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
4 mozete potreban zakretni moment prethodno odabrati u
15 stupnjeva. Kod toc¢nog namjestanja radni alat ée se zausta-
viti ¢im se vijak do kraja uvije u materijal, odnosno dosegne
namjesteni zakretni moment. U poloZaju »&W « je deaktivira-
na preskocna spojka, npr. za busenje.

Kod odvijanja vijaka odaberite eventualno vise namjestanje,
odnosno namjestite na simbol »&W «,

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 5 pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektri¢nog alata.

Saprekida¢em zabiranje brzina 5 moZete prethodno odabrati

2 podruéja broja okretaja.

Brzinal:

NiZe podrucje broja okretaja; za uvijanje ili za radove sa veli-

kim promjerom busenja.

Brzinall:

Vise podrucje broja okretaja; za radove bu$enja sa manjim

promjerima svrdala.

Ako se prekidac za biranje brzina 5 ne moze pomaknuti do

granicnika, steznu glavu malo okrenite sa svrdlom.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 9 i drzite ga pritisnutim.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 9.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata moZete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9.

—

Hrvatski| 147

Manjim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 9
postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Inercijska kocnica

Kod otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 9, ste-
zna glava Ce se zakociti i time sprijeciti inercijsko okretanje
radnog alata.

Kod uvijanja vijaka prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9 ot-
pustite tek kada se vijak do kraja uvije u izradak. Glava vijka u
tom slucaju nece prodirati u izradak.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod presnaznog opterecenjaili ukoliko se prekoraci dopu-
Stena temperatura aku-baterije, smanjuje se broj okretaja.
Elektricni alat radi s punim brojem okretaja tek nakon postiza-
nja dopustene temperature aku-baterije.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako cete ga koristiti.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu
hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-
simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jaméi program Bosch pribora.

Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale, trebate sa
promjerom jezgre navoja predbusiti na cca. /5 duZine vijka.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije vise radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo$ki
broj sa tipske plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢cnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
/| Elektricne alate, aku-baterije, pribor iambalazu treba
}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravneiliistroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

lju »Transport« na stranici 148.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTi-'\HELEPANU K6ikohu'tusnéudedjajuhifed _
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pdhjustada nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
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te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

—
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
liihise tagajarjeks voivad olla pdletused véi tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Vil-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurtrellide ja kruvikeerajate ka-
sutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme (ile vdib pohjustada vi-
gastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrild6-
gioht.

» Tarvikublokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub tlekoormus voi
- kui elektriline tooriist tdddeldavas toorikus kinni kiildub.
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» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib lihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[e A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-

8 kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel késitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise todriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vdi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud kruvide sisse- ja véljakeeramiseks ning
puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide puuri-
miseks.

Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise tdoriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Kiirkinnituspadrun

Eesmine hillss

Tagumine hiilss

Podrdemomendi regulaator
Kaiguvaliku lliti

Aku vabastusklahv

Aku*

Reverslilliti

Lliti (sisse/valja)

Lamp ,Power Light*

Kaepide (isoleeritud haardepind)

O 0O ~NOOOG A WNR

-
= O

—

11:35 AM

12 Kruvikeeramistarvik*

13 Universaaladapter*

14 Kiirkinnituspadruni kinnituskruvi
15 Sisekuuskantvoti*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

*standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)

Tehnilised andmed

Akutrell-kruvikeeraja PSR 1080 LI-2
Tootenumber 3603JA21..
Nimipinge V= 10,8
Tihikdigupoorded

- 1. kiiik min’t 0-450
- 2.kaik min’t 0-1650
max poordemoment tugeval/

norgal kruvikeeramisreziimil

1SO 5393 kohaselt Nm 20/8,5*
max puuri @

- Teras mm 6
- Puit mm 20
max kruvi @ mm 6
Padrunisse kinnitatava tarviku

varreosa @ mm 0,8-10
Spindli keere 3/8"
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 1,0
Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel . °C 0...+45
- kasutamisel ja sailitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud PBA10,8V...
Soovituslikud laadimisseadmed AL11.CV

*sltuvalt kasutatud akust

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1.
Seadme A-karakteristikuga méddetud heliréhu tase on ildju-
hul 71 dB(A). Modtemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja moétemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-1:

Metalli puurimisel: a, =< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Kruvikeeramine: a,=<2,5 m/s?,K=1,5m/s.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
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tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdoperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, néiteks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2009/125/EU
(maarus 1194/2012), 2011/65/EL, kuni 19. aprillini 2016
kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates 20. aprillist 2016
kehtiva direktiivi 2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud di-
rektiivide muudetud redaktsioonides satestatud asjakohaste
nouetega ning jargmiste standarditega: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN 60745-2-2.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montaaz

Aku eemaldamine (vt joonist A)

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)*“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdérle enam.
» Pdrast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib kah-
justuda.
Aku 7 valjavotmiseks vajutage vabastusklahvidele 6 ja tom-
make aku suunaga alla seadmest vdlja. Arge rakendage see-
juures joudu.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

—
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Tarviku vahetus (vt joonist B)

Hoidke kinni tagumist hiilssi 3 kiirkinnituspadrunil 1 ja keera-
ke eesmist hiilssi 2 poorlemissuunas @ seni, kuni tarvikut on
vdimalik padrunisse paigaldada. Paigaldage tarvik.

Hoidke kinni tagumist hiilssi 3 kiirkinnituspadrunil 1 ja keera-
ke eesmine hiilss 2 podrlemissuunas @ kadega tugevasti kinni.
Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks ees-
mist hiilssi 2 vastassuunas.

Padruni vahetus

Kinnituskruvi eemaldamine (vt joonist C)
Kiirkinnituspadruni 1 juhuslikku lahtitulekut spindlilt hoiab
ara kinnituskruvi 14. Avage kiirkinnituspadrun 1 téielikult ja
keerake kinnituskruvi 14 poorlemissuunas @ valja. Pange ta-
hele, et kinnituskruvi on vasakkeermega.

Padruni mahavétmine (vt joonist D)

Kinnitage sisekuuskantvotme 15 liihike vars kiirkinnitus-
padrunisse 1.

Asetage seade stabiilsele alusele, nt téopingile. Hoidke sea-
det paigal ja vabastage kiirkinnituspadrun 1, keerates sise-
kuuskantvotit 15 poorlemissuunas @. Kovasti kinnioleva kiir-
kinnituspadruni saab vabastada, kui anda kerge 160k sise-
kuuskantvotme 15 pikemale varrele. Eemaldage sisekuus-
kantvoti kiirkinnituspadrunist ja kruvige kiirkinnituspadrun
taiesti maha.

Kiirkinnituspadruni paigaldamine (vt joonist E)
Kiirkinnituspadruni montaaz toimub vastupidises jarjekorras.

Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga ca
& 1,5-2,0Nm,

Keerake kinnituskruvi 14 vastupdeva avatud kiirkinnituspad-
runisse. Kasutage iga kord uut kinnituskruvi, sest kruvi keere
on madritud kleepmassiga, mille toime mitmekordsel kasuta-
misel kaob.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine
Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib
pohjustada héireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

Seadke reversliiliti 8 keskasendisse, valtimaks seadme taht-
matut sisselilitamist. Asetage laetud aku 7 pidemesse, kuni
aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega lihetasa.
Poo6rlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist F)
Reversliilitiga 8 saate muuta seadme pddrlemissuunda. Kui

liliti (sisse/vélja) 9 on alla vajutatud, siis ei ole pddrlemissuu-

na muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-

versliiliti 8 I6puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite valja- vi lahtikeeramiseks va-

jutage reversliliti 8 [dpuni paremale.

Pdoordemomendi valik

P6ordemomendi regulaatoriga 4 saate soovitud pdérdemo-
menti valida 15 astmes. Oige seadistuse korral seiskub tarvik
kohe, kui kruvi on materjali pinnaga iihetasa sisse keeratud
voi kui seadistatud poérdemoment on saavutatud. Asendis
L& “on kaitsesidur desaktiveeritud, nt puurimiseks.
Kruvide véljakeeramisel valige vajaduse korral korgem aste
voi seadke siimbolile , &%,

Mehaaniline kaiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 5 kasitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

Kaiguvaliku lilitiga 5 saab valida 2 poorete vahemikku.

1. kéik:

Madalad pddérded, kruvide keeramiseks véi todtamiseks suu-

re labimodduga puuridega.

2. kaik:

Korged pdorded, todtamiseks vdikese labimodduga puuride-

ga.

Kui kaiguvaliku liilitit 5 ei saa Iopuni pédrata, keerake padrunit

koos puuriga veidi.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liiliti (sisse/valja) 9 alla

jahoidke sedaall.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 9.

Pdorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/vélja) 9 rakendatavale survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) 9 reguleerite poorded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka podrete arvu.
Jarelpoorlemispidur

Liiliti (sisse/valja) 9 vabastamine pidurdab padrunit ja hoiab
dra tarviku jarelp6orlemise.

Kruvide sissekeeramisel vabastage liiliti (sisse/vélja) 9 alles
siis, kui kruvi on materjali pinnaga (ihetasa sisse keeratud.
Kruvipea ei tungi siis toorikusse sisse.

—

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tdriistale
tilekoormust. Liiga suure koormuse korral voi juhul, kui aku
temperatuur on lubatust korgem voi madalam, vaheneb p66-
rete arv. Elektriline todriist tootab taas maksimaalpooretel al-
les siis, kui aku temperatuur on ettendhtud vahemikus.
Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Toojuhised

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Pérast pikemaajalist todd madalatel pddretel tuleks seadmel

jahtumiseks lasta koormuseta toGtada umbes 3 minutit mak-

simaalpdoretel.

Metalli puurimiseks kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid,

hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-

liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kdvadesse ma-
terjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/vélja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

> Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei to6ta, poorduge palun Boschi elektriliste to6-
riistade volitatud remonditdokotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid nudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
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vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-

sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X3/ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
i;._;.ﬁ tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port“, Ik 152.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm'fmigi izla§igt vi§us dro§ikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

—
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» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jis varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darhinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
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ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lIzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

> Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

—

11:35 AM

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstakJus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgréekam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skrivgrie-

Ziem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesos$us vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet papildrokturus, jatie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudesana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadeé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Jadarbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. Sada gadijuma rodas ie-
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vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai

- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivéSanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skriivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

I Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no adens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzem.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$€ju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéroSana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un iz-
skrivésanai, ka ari koka, metala, keramisko materialu un
plastmasas urbsanai.

Saja elektroinstrumenta iebiiveta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Bezatslégas urbjpatrona

2 Priek$éja noturaploce

3 Aizmuguréja noturaploce

4 Gredzens griezes momenta iestadisanai

5 Parnesumu parslédzéjs

—
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Akumulatora fiksatora tausting
Akumulators*
GrieSanas virziena parslédzéjs

leslédzéjs

10 ApgaismoSanas spuldze ,Power Light*

11 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

12 Skrivgrieza uzgalis*

13 Universalais turétajs*

14 Bezatslégas urbjpatronas noturskrive

15 SeSstira stienatsléga™
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.
*var iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst piegades komplek-
ta)

O 00 ~N O

Tehniskie parametri

Akumulatora urbjmasina -

PSR 1080 LI-2

skriivgriezis

Izstradajuma numurs 3603JA21..
Nominalais spriegums V= 10,8
GrieSanas atrums brivgaita
- 1. parnesumam min. 0-450
- 2.parnesumam min.! 0-1650
Maks. griezes moments
cietam/mikstam skriivésanas
rezimam atbilstosi standartam
1S0 5393 Nm 20/8,5*
Maks. urbumu @
- Térauda mm 6
- Koks mm 20
Maks. skravju diametrs mm 6
Urbjpatronas aptverspéja mm 0,8-10
Darbvarpstas vitne 3/8"
Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,0
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika “C 0...+45
- darbibas laika” un

uzglabasanas laika °C -20...+50
leteicamie akumulatori PBA 10,8V...
leteicama uzlades ierice AL11.CV

* atkariba no izmantojama akumulatora

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 71 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!
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Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-1:

Urb$ana metala: a, =<2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Skrivesana: a,=<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzeta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES, ka ari
lidz 2016. gada 19. aprilim direktiva 2004/108/EK un no
2016. gada 20. aprila direktivas 2014/30/ES, 2006/42/EK
untolabojumos ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, kaari
Sadiem standartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P Ty A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montaza

Akumulatora iznemsana (attéls A)
» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-

rices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu elektro-

instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

—

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

»> Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru 7, nospiediet fiksatora taustinus 6

unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta lejupvirziena.

Nelietojiet $Sim noliikkam parak lielu spéku.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Darbinstrumenta nomaina (attéls B)

Stingri satveriet aizmuguréjo noturaploci 3 uz bezatslégas
urbjpatronas 1 un grieziet priek$éjo noturaploci 2 virziena @,
lidz darbinstrumentu klist iespéjams ievietot urbjpatrona. le-
vietojiet darbinstrumenta katu urbjpatronas atvéruma.
Stingri satveriet aizmuguréjo aploci 3 uz bezatslégas urbjpat-
ronas 1 un ar roku spécigi grieziet tas priek$éjo aploci 2 virzie-
nae.

Ja darbinstrumenta iznem3anai nepiecieSams atbrivot dar-
binstrumenta katu, pagrieziet urbjpatronas priek$éjo notu-
raploci 2 virziena, kas pretéjs ieprieks noraditajam.

Urbjpatronas nomaina

Noturskriives iznemsana (attéls C)

Bezatslégas urbjpatrona 1 ir nodrosinata pret nejausu no-
skriivésanos no darbvarpstas ar noturskrivi 14. Lidz galam
atveriet bezatslégas urbjpatronu 1 unizskraveéjiet noturskravi
14, grieZot to virziena @. Atcerieties, ka noturskrivei ir
kreisa vitne.

Urbjpatronas nonemsana (attéls D)

lespiediet seSstura stienatslégas 15 isako galu bezatslégas
urbjpatrona 1.

Noguldiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. Stingri turiet elektroinstrumentu un atskrave-
jiet bezatslegas urbjpatronu 1, griezot seSstura stienatslégu
15 virziena @. Ja bezatslégas urbjpatrona ir iestrégusi, izbri-
véjiet to ar vieglu sitienu pa sesstura stienatslégas 15 garako
galu. Iznemiet seSstura stienatslégu no bezatslégas urbjpatro-
nas un pilnigi noskravéjiet urbjpatronu.

Urbjpatronas iestiprinasana (attéls E)
Lai iestiprinatu bezatslégas urbjpatronu, rikojieties seciba,
kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu ap-
& tuveni 1,5-2,0 Nm.
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leskriivéjiet noturskrivi 14 atvértaja bezatslégas urbjpatro-
na, griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam. Ik
reizi lietojiet jaunu noturskravi, jo tas vitne ir parklata ar stip-
rinoSu limes masu, kas daudzkartéjas lietoSanas gadijuma
zaudé savu iedarbibu.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bit kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putek|ivar
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietoSana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-
tojiet grieSanas virziena parslédzéju 8 vidéja stavokli. lebidiet
uzladétu akumulatoru 7 elektroinstrumenta rokturi, lidz tas
nonak viena liment ar roktura virsmu un fikséjas rokturi ar
skaidri sadzirdamu klikski.

Grie$anas virziena izvéle (attéls F)

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 8, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grie$anas virzienu. TaCu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 9.

GrieSanas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskravéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 8 lidz ga-
lam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskruvéjot vai atskrivejot
skrives un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas vir-
ziena parslédzéju 8 lidz galam pa labi.

Griezes momenta regulésana

Lietojot griezes momenta iestadisanas gredzenu 4, darb-
varpstas griezes momentu var izvéléties 15 pakapés. Jaiesta-
dijums ir izvéléts pareizi, darbinstruments apstajas, lidzko
skrives galvina ir iespiedusies materiala virsma vai ari tiek sa-
sniegta izvéléta darbvarpstas griezes momenta vértiba. Gre-
dzenam atrodoties stavokli ,«W “, griezes momenta regulésa-

Latviesu | 157

nas sajlgs tiek deaktivizéts, kas nepiecieSams, pieméram,

veicot urbSanu.

Izskrivéjot skraves, izvélieties lielaku griezes momenta veérti-

buvaiariparvietojiet griezes momenta iestadisanas gredzenu

pret simbolu ,&w

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju 5 tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

Ar parnesumu parslédzéju 5 var izvéléties vienu no 2 darb-

varpstas griesanas atruma diapazoniem (parnesumiem).

Parnesums |

Neliels grie$anas atrums, liela diametra skrivju ieskrivésanai

vai urb$anai ar liela diametra urbjiem.

Parnesums Il
Liels grieSanas atrums, darbam ar neliela diametra urbjiem.

Ja parnesumu parslédzéju 5 neizdodas parbidit lidz galam,
nedaudz pagrieziet urbjpatronu ar taja iestiprinato urbi.
leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédz&ju 9 un
turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledz&ju 9.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 9.

Viegli nospiezot ieslédzéju 9, darbvarpsta sak griezties ar ne-
lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grie$anas at-
rums.

Izskréjiena bremze

Atlaizot ieslédzéju 9, urbjpatrona tiek nobremzéta, tadéjadi
lidz minimumam samazinot darbinstrumenta izskréjienu.
leskriivéjot skrives, atlaidiet iesledzéju 9 bridi, kgd skrives

galvina sasniedz skravejama priekSmeta virsmu. Sada gadiju-

ma skrilves galvina neiespieZas skrivéjamaja priek$meta.
Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Lietojot elektroinstrumentu paredzétaja veida, tas nevar tikt
parslogots. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja akumu-

latora temperatira atrodas arpus pielaujamo vértibu diapazo-

narobezam, samazinas elektroinstrumentagrieSanas atrums.
Péc akumulatora temperatras atgrie$anas pielaujamo vérti-
bu diapazona robezas elektroinstruments atsak darboties ar
pilnu griesanas atrumu.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. RotéjoSs darbins-
truments var noslidét no skriives galvas.

Ja elektroinstruments tiek ilgsto$i darbinats ar nelielu griesa-

nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzese, aptuveni 3 minites

laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Metala urb3anaiizmantojiet tikai nevainojamiasus HSS urbjus

(HSS = High Speed Steel = atrgriesanas térauds). Vélamo
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darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat, iegadajoties urbjus
no Bosch papildpiederumu klasta.

leskriivéjot garas liela izméra skrives cieta materiala, ie-
teicams izveidot vadotnes urbumu, kura diametrs ir vienads
ar skriives vitnes iek3&jo diametru, bet dzijums ir aptuveni %/,
no skrives garuma.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-
varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentru starpniecibu), jaie-
vero ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

—

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
ng.{ mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietosanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-
stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Li-lon E

Litija-jonu akumulatori
Lidzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 158) sniegtos noradiju-

m
R mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers'kait.ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimuy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk§¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
damijsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

—
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jds dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Prie$ reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bti astris ir Svaris. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Rilpestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontaktu. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i3liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-

nomis ir greztuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jranki laikykite uz izoliuoty rankeny. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-
ti.
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UZverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

I A Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
_i@ patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
i$siverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-

—

lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

11:35 AM

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas varZtams jsukti ir atsukti bei me-
dienai, metalui, keramikai ir plastikui grezti.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy ap3vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais paZymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Greitojo uzverzimo griebtuvas

Priekiné jvoré

Uzpakaliné jvoré

Sukimo momento nustatymo Ziedas

Greiciy perjungiklis

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

Akumuliatorius*

Sukimosi krypties perjungiklis

Jiungimo-i$jungimo jungiklis

Prozektorius ,Power Light*

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Suktuvo antgalis*

Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

Greitojo uzverzimo griebtuvo apsauginis varztas

15 Sesiabriaunis raktas*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

*|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)

O oOoO~NOOGaBAWN
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas PSR 1080 LI-2
Gaminio numeris 3603JA21..
Nominalioji dtampa V= 10,8

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C
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Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas PSR 1080 LI-2
Tusciosios eigos sukiy skaicius
- 1-uoju greiciu min* 0-450
- 2-uoju greiciu min’t 0-1650
Maks. sukimo momentas
kietosios/tampriosios jungties
atveju pagal ISO 5393 Nm 20/8,5*
Maks. grezinio @
- Plienas mm 6
- Mediena mm 20
Maks. varzty @ mm
Griebtuvo kumsteliy praskétimo
ribos mm 0,8-10
Grezimo suklio sriegis 3/8"
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014° kg 1,0
LeidZiamoiji aplinkos
temperatura
- jkraunant R @ 0...+45
~ jrankiui veikiant " ir jj

sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 10,8V...
Rekomenduojami krovikliai AL11..CV

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 71 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:
Grezimas j metala: a, =< 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Sukimas: a,=<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
galikisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitirg, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

—
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Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES, iki
2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo 2016 balandzio
20d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeiti-
mus bei Siuos standartus: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN60745-2-2.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 05.09.2015

Montavimas

v o

Akumuliatoriaus i§émimas (Zr. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 7, nuspauskite fiksavimo klavi-

§3 6 ir istraukite jj Zemyn. Nenaudokite jégos.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Jrankiy keitimas (Zr. pav. B)

Tvirtai laikykite greitojo uzverZimo griebtuvo 3 uzpakaline jvo-
re 1ir sukite prieking jvore 2 sukimosi kryptimi @, kol bus ga-
lima jstatyti jrankj. Jstatykite jrank.

Tvirtai laikykite greitojo uzverZimo griebtuvo 1 uzpakaline jvo-
re 3 ir ranka sukite prieking jvore 2 sukimosi kryptimi @.
Griebtuvas atrakinamas, jei, norédami iSimti jrankj, prieking
ivore 2 pasukate prieSinga kryptimi.

Bosch Power Tools
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Griebtuvo keitimas

Apsauginio varzto iSsukimas (Zr. pav. C)
Kad greitojo uzverzimo griebtuvas 1 netikétai nenukristy nuo

grezimo suklio, jis yra su apsauginiu varztu 14. Visidkai atida-

rykite greitojo uzverzimo griebtuva 1 ir iSsukite apsauginj
varZta 14, sukdami jj @ kryptimi. Atkreipkite démesj, kad
apsauginis varztas yra su kairiniu sriegiu.

Griebtuvo nuémimas (zr. pav. D)

Istatykite SeSiabriaunj raktg 15 trumpuoju galu j greitojo uz-
verzimo griebtuva 1 ir uzverzkite.

Padékite elektrinj jrankj ant stabilaus pagrindo, pvz., ant dar-

bastalio. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir atlaisvinkite greito-

jouzverZimo griebtuva 1, sukdami $eSiabriaunj rakta 15 kryp-

timi @. Jei greitojo uzverzZimo griebtuvas tvirtai uzsifiksaves,
ji galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j SeSiabriaunio rakto 15
ilga kota. ISimkite SeSiabriaunj rakta i$ greitojo uzverzimo
griebtuvo ir greitojo uZverZimo griebtuva visiskai nusukite.

Griebtuvo sumontavimas (Zr. pav. E)
Griebtuvas sumontuojamas atvirkstine seka.

Griebtuvas turi biti priverztas mazdaug
1,5-2,0 Nm sukimo momentu.

Sukite apsauginj varzta 14 prie$ laikrodZio rodykle j atidaryta
greitojo uzverZimo griebtuva. Jei reikia, naudokite naujg ap-
sauginj varzta, nes jo sriegis yra padengtas apsaugine klijy
mase, kuri po keliy varzto isukimy praranda savo poveikj.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidiros priemonémis (chromatu, medienos apsau-

gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-

dziama apdoroti tik specialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Sukimosi krypties perjungiklj 8 perstatykite j vidurine padétj,
tuomet iSvengsite netyCinio prietaiso jjungimo. Jstatykite

—

jkrautg akumuliatoriy 7 j rankena taip, kad jis juntamai uZsifik-
suoty ir visiskai priglusty prie rankenos.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. F)

Sukimosi krypties perjungikliu 8 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-
klis 9 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 8 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
irverzles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 8 iki galo
jdesine.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento nustatymo Ziedu 4 galite nustatyti sukimo
momenta pasirinkdami vieng i$ 15 pakopy. Tinkamai nusta-
Cius darbinis jrankis sustoja, kai tik varztas jsukamas j medzia-
ga norimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mo-
mentas. Padétyje ,&W “apsauginé sankabayraisjungta, pvz.,
norint grezti.

Norédami varztus iSsukti, pasirinkite didesnj sukimo momen-
tg arba nustatykite ties simboliu ,aw “,

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 5 leidZiama naudoti tik tuomet, kai
prietaisas yra visiSkai sustojes.

Greiciy perjungikliu 5 galima pasirinkti 2 sikiy skaiciaus dia-

pazonus.

1 greitis:

Mazo stikiy skai¢iaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms grezti arba varztams sukti.

Il greitis:

Didelio stkiy skaiciaus diapazonas; skirtas maZo skersmens

kiauryméms grezti.

Jei greiciy perjungiklio 5 negalima pastumti iki atramos, su

greztuvu Siek tiek pasukite griebtuva.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-iSjun-

gimo jungiklj 9 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami i$jungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 9.

Siikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio sikiy skaiCiy tolygiai galite reguliuoti

atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 9.

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 9, jrankis vei-

kia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai atitin-

kamai padidéja.

Inercinis stabdys

Atleidus jjungimo-i§jungimo jungiklj 9, griebtuvas yra stabdo-

mas ir darbo jrankiui neleidziama toliau suktis.

Jsukdami varZtus jjungimo-i$jungimo jungiklj 9 atleiskite tik ta-

da, kai varztas tvirtai jsisuka j ruoSinj. Tada varzto galvuté ne-

isiskverbia j ruosinj.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-

kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba akumulia-
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toriaus temperatirai esant uZ leidziamojo temperattiros dia-
pazono riby, sumazinamas stkiy skaicius. Elektrinis jrankis

maksimaliu sdkiy skai¢iumi vél pradeda veikti tik pasiekus lei-

dziamaja akumuliatoriaus temperatura.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj junkite tik tada, kai
naudosite.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-

tys darbo jrankiai gali nuslysti.
ligesnj laika maZais sukiais veikes elektrinis jrankis turi bati
ausinamas apie 3 min., leidziant jam veikti maksimaliais sa-
kiais tusCiaja eiga.
GreZzdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-
g0s programoje.
Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varZtus j kietus ruo$inius,
turétuméte idgrezti 2/; varzto ilgio kiauryme, kurios skersmuo
bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine priezZiiira ar kei¢iant jrankjirt.t.),0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyc¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bii-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

—
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Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.
Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Biitina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.
Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
Salinimas
/) Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
LA ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeski-
te j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi

bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Li-lon E

Licio jony:
Prasome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 163 pateikty nuorody.

Li

Galimi pakeitimai.
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